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X J j s z i n f o l t t a l g a z d a g o d o t t a M a g y a r N e m z e t i M u s e u m t e v é k e n y -
s é g e . A t ö r t é n e t t u d o m á n y m ü v e l é s e t e r é n e l ő t t ü n k á l ló f e l a d a t o k n a k 
m e g f e l e l ő e n m e g k e z d j ü k a F o l i a H i s t o r i c a c i m ü é v k ö n y v k i a d á s á t . 

A M a g y a r N e m z e t i M u z e u m k e z d e t t ő l f o g v a m ű h e l y e a h a z a i 
t ö r t é n e t t u d o m á n y n a k . E z t e r m é s z e t e s i s , h i s z e n i n t é z m é n y ü n k n e -
v é b e n h o r d j a f e l a d a t a i t . M u z e u m u n k i l y e n v o n a t k o z á s ú h i r n e v é t a 
m a g y a r t u d o m á n y s z á m o s j e l e n t ő s s z e m é l y i s é g e ö r e g b i t e t t e . R é -
g e b b e n a b e l s ő m u n k a m e g o s z t á s ' n e m volt o l y a n s z i g o r ú s e s e t l e g 
u g y a n a z a t u d ó s m u n k a t á r s , ak i a z e m b e r i t á r s a d a l m a k é l e t é n e k r é g -
m ú l t j á t k u t a t t a , e g y b e n a m a g y a r n é p h a z a i t ö r t é n e t é n e k e l m ú l t s z á -
z a d a i v a l i s f o g l a l k o z o t t . N e m c s e k é l y b ü s z k e s é g g e l h i v a t k o z h a t u n k 
a r r a , h o g y e z e k k ö z ö t t a t á r s a d a l o m t u d o m á n y o k o l y a n n e m z e t k ö z i l e g 
i s e l i s m e r t k é p v i s e l ő i s z e r e p e l n e k , m i n t H a m p e l J ó z s e f , R ó m e r F l ó -
r i s , P u l s z k y F e r e n c , G y ö r f f y I s t v á n , vagy D i v a l d K o r n é l . A s o r t p e r -
s z e m é g f o l y t a t h a t n á n k . A X I X . s z á z a d v é g é n é s a XX. s z á z a d b a n a z o n -
b a n m i n d i n k á b b e l ő t é r b e k e r ü l t a s z a k o s i t á s . S o r r a l e v á l t a k i n t é z m é -
n y ü n k r ő l a z o s z t á l y o k , g y ű j t e m é n y e k é s ö n á l l ó m u z e u m m á a l a k u l t a k . 
A k ö z t ü k l é v ő k a p c s o l a t h o l s z o r o s a b b , ho l l a z á b b volt , d e t e l j e s e n 
s o h a s e m s z ű n t m e g . Sőt , k ü l ö n b ö z ő o k o k b ó l m á s f u n k c i ó v a l f e n n t a r -
t o t t á k a M a g y a r N e m z e t i M u z e u m n e v é t a b u r z s o á e l l e n f o r r a d a l o m 
e g é s z k o r s z a k a a l a t t . 

L é n y e g e s e n m e g v á l t o z o t t a h e l y z e t a f e l s z a b a d u l á s u t á n , a m i k o r 
a s z o c i a l i s t a h a z a f i s á g á p o l á s a é s . t e r j e s z t é s e v á l t f e l a d a t t á . N e m vé-
l e t l e n , hogy a T ö r t é n e t i O s z t á l y ( a m e l y m é g 1 9 2 6 - b a n k ü l ö n v á l t az 
É r e m - é s R é g i s é g t á r t ó l ) a k k o r o s z l o t t K ö z é p k o r i é s Ú j k o r i O s z t á l y -
r a . T o v á b b nő t t a z Ú j k o r i O s z t á l y ( é s a z e g é s z N e m z e t i M u z e u m ) f e -
l e l ő s s é g e 1 9 6 5 - t ő l , a m i k o r a — a L e g u j a b b k o r i T ö r t é n e t i M u z e u m 
M u n k á s m o z g a l m i M u z e u m m á t ö r t é n t á t s z e r v e z é s é v e l k a p c s o l a t b a n — 
i n t é z m é n y ü n k f e l a d a t á v á vá l t az 1849 u t á n i k o r o k k a l való f o g l a l k o z á s 
i s . A z e z z e l k a p c s o l a t o s t á r g y i a n y a g g y ű j t é s é s k i á l l i t á s o k s z e r v e -
z é s e m e l l e t t a z e k o r r a v o n a t k o z ó t ö r t é n e t t u d o m á n y i k u t a t á s o k i s n a -
gyobb s ú l y t k a p n a k m u n k á n k b a n . E n n e k egy ik j e l e a m o s t m e g i n d u l ó 
F o l i a H i s t o r i c a . 

M i l y e n c é l o k a t t ü z u j k i a d v á n y u n k m a g a e l é ? H á l á s d o l o g volna 
e g y s z e r ű e n ide i r n i V ö r ö s m a r t y m é l y g o n d o l a t á t , a m e l y e t a t ö r t é -
n e t i á l l a n d ó k i á l l i t á s b e j á r a t á n á l o l v a s h a t u n k : , , Á m u l t a t t i s z t e l d a j e -
l e n b e n s t a r t s d a j ö v ő n e k . " —De e z igy tu l á l t a l á n o s , n e m c s a k t ö r t é -
n e t t u d o m á n y i k u t a t á s a i n k r a é r v é n y e s . S a z o n k i v ü l : az ö t n e g y e d s z á -
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z a d d a l e z e l ő t t k e l e t k e z e t t g o n d o l a t o t a m a i k o r e m b e r é n e k é l e t é r z é -
s é h e z k e l l k o n k r e t i z á l n i . A m u l t a t c s a k a k k o r t i s z t e l h e t j ü k , h a n y i l -
t a n é s ő s z i n t é n f e l t á r j u k . A m a g y a r t ö r t é n e t t u d o m á n y ezt b e c s ü l e t t e l 
m e g i s t e s z i . A M a g y a r N e m z e t i M ú z e u m l á t o g a t ó i n a k t e k i n t é l y e s ré-
s z e f i a t a l , i s k o l á s , e z é r t k ü l ö n ö s j e l e n t ő s é g e v a n annak , a m i t k i á l l í -
t á s a i n k o n l á t . R e m é l h e t ő l e g n e m h a t s z e r é n y t e l e n s é g n e k , h a a z t m o n d -
juk , k i á l l i t á s a i n k — s köz tük t ö r t é n e t i á l l a n d ó k i á l l í t á s u n k — a k o r s ze -
r ü t u d o m á n y á l l á s p o n t j a s z e r i n t t á r j á k fe l n e m z e t i m u l t u n k t ö r t é n e -
t é t . 

A k i á l l i t á s o k a z o n b a n c s a k j e l e z h e t i k a t á r s a d a l m i f e j l ő d é s m e -
n e t é t é s c s a k fő v o n á s a i b a n t a r t a l m a z h a t j á k a t ö r t é n e t t u d o m á n y á l t a l 
f e l t á r t t ö r v é n y s z e r ű s é g e k e t . E z k ü l ö n n e h e z i t i a m u z e o l ó g u s h e l y z e -
t é t , a k i j e l z é s e k k e l k é n y t e l e n k ö z ö l n i azt a s o k t u d n i v a l ó t , a m e l y e t 
a k ö z ö n s é g n e k s z á n . S m i v e l j ó , t u d o m á n y o s , m e g g y ő z ő k i á l l i t á s t 
c s a k a t ö r t é n e t i f e j l ő d é s m i n d e n r é s z l e t é n e k i s m e r e t é b e n l e h e t r e n -
d e z n i , t ö r t é n é s z - m u z e o l ó g u s a i n k n a k a t ö r t é n e l e m , a t á r s a d a l m i m o z -
g á s o k v i z s g á l á s á v a l á l l a n d ó a n f o g l a l k o z n i o k k e l l . Az igy l e s z ű r t t a -
p a s z t a l a t o k , a b s z t r a h á l á s o k o r g á n u m á v á k i v á n j u k t enn i e f o l y ó i r a t o t . 

A t á r s a d a l o m i g é n y e m o s t a z t k ö v e t e l i t ő l ü n k , hogy t ö b b e t f o g l a l -
k o z u n k a z u j é s l e g ú j a b b k o r r a l . N e m m i n t h a a k o r á b b i k o r o k b a n 
n e m v o l n a m é g e l é g s o k k u t a t n i v a l ó . De a z o k a t ö m e g e k , o s z t á l y o k , 
r é t e g e k , a m e l y e k n é p ü n k é l e t é n e k k i a l a k í t ó i v á v á l t a k az e l m ú l t é v t i -
z e d e k s o r á n , s a j á t o s z t á l l y á , t á r s a d a l m i e r ő v é s z e r v e z ő d é s ü k t ö r t é -
n e t é r e k i v á n c s i a k . S e z a f o l y a m a t j ó r é s z t a m u l t s z á z a d m á s o d i k 
f e l é t ő l z a j l o t t l e . E z a z i dőben h o z z á n k oly k ö z e l á l l ó k o r , a m e l y n e k 
e z e r n y i e l l e n t m o n d á s á t a m a t u d ó s á n a k ke l l m e g m a g y a r á z n i a , m á r 
m a i k ü s z k ö d é s ü n k r e é s ho lnap i é l e t ü n k r e ad v á l á s z t , — ha j ó l k ö z e l i t -
j ük m e g . A k o r á b b i k o r o k a t i s u g y k e l l f e l t á r n u n k , hogy n e m z e t i ön -
b e c s ü l é s ü n k e t m e g ő r i z v e ( e s e t e n k é n t h e l y r e á l l í t v a ) az t is m e g m u t a s -
s u k , h o l v é t e t t é k e l a t y á i n k , ho l é s m i l y e n r é t e g e k h i b á j á b ó l , — b ű n é -
b ő l n e m s i k e r ü l t h a z á n k n a k oly s o k s z o r és o ly s o k á i g a f á r s a d a l m i 
h a l a d á s é l v o n a l á b a j u t n i , vagy o t t m e g m a r a d n i . D e m e g a k a r j u k m u -
t a t n i a z t i s , a m i k o r — és az e l m ú l t c s a k n e m h á r o m év t i zed a l a t t f o -
l y a m a t o s a n — n é p ü n k a h a l a d á s é l v o n a l á b a t a r t o z o t t . 

A f o l y ó i r a t u n k b a n m e g j e l e n ő p u b l i k á c i ó k k ö z ö t t b i z o n y á r a l e s z -
n e k o l y a n o k , a m e l y e k s z a k k ö r ö k b e n v i tá t v á l t a n a k k i . B i z u n k a z o n b a n 
a b b a n , hogy e v i t á k i s e l ő b b r e v i s z i k a h a z a i t ö r t é n e t t u d o m á n y é s m u -
z e o l ó g i a ü g y é t . 

K ü l ö n ö r ö m é s b ü s z k e s é g , h o g y f o l y ó i r a t u n k , h a ugy t e t s z i k é v -
k ö n y v ü n k a b b a n a z é v b e n indu l ú t j á r a , a m e l y b e n a Magyar N e m z e t i 
M u z e u m é p ü l e t e f e n n á l l á s á n a k 1 2 5 . é v f o r d u l ó j á t ü n n e p l i . A z é p ü l e t , 
a m e l y a m a g y a r n é p n e m z e t i é r z é s e i n e k egy ik s z i m b ó l u m a v o l t és 
m a r a d t , a m a g y a r é p i t é s z t t ö r t é n e t n e k is k i e m e l k e d ő e m l é k e . S m i n t 
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m u z e u m é p l ü l e t , a m o d e r n m u z e o l ó g i a t ö r t é n e t é b e n v i l á g s z e r t e e g y i -
k e a l e g e l s ő , e r e d e t i l e g is m u z e u m c é l j á r a é p i t e t t o b j e k t u m o k n a k . 
L e g y e n a F o l i a H i s t o r i c a m é l t ó a z o k h o z a n e m e s h a g y o m á n y o k h o z , 
a m e l y e k a M a g y a r N e m z e t i M u z e u m é p ü l e t é n e k f a l a i k ö z ö t t a l a k u l -
t a k k i , s a m e l y e k a f e l s z a b a d u l á s ó ta m e g e r ő s ö d v e a m a g y a r m u -
z e u m ü g y e t , a t u d o m á n y és a n é p m ü v e l é s k e t t ő s , d e e l v á l a s z t h a t a t l a n 
f e l a d a t á t s z o l g á l j á k . 

S z a b a d l e g y e n v é g ü l az o l v a s ó j ó i n d u l a t á t k é r n ü n k m u n k á n k e r e d -
m é n y é h e z . S z e r e t n é n k a t ö r t é n e t t u d o m á n y m ű h e l y e i közö t t f o l y ó i r a -
t u n k n a k i s m e g k e r e s n i és m e g t a l á l n i a h e l y é t . I g y e k e z e t ü n k , k o l l é g á -
ink é s i d ő s e b b l a p t á r s a i n k s e g i t s é g e b i z o n y á r a m e g h o z z a a z e r e d -
m é n y t . 

A s z e r k e s z t ő b i z o t t s á g 
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I í j . F e h é r G é z a : 

T Ö R Ö K KRÓNIKÁK É S M I N I A T Ú R Á I K MAGYAR V O N A T K O Z Á S A I 

A z o s z r n á n - t ö r ö k t ö r t é n e l e m e l s ő r e n d ű f o r r á s a i a 14. s z á z a d t ó l 
a z o k a k r ó n i k á k , a m e l y e k b e n i r ó i k k o r u k e s e m é n y e i t r é s z l e t e s e n f e l -
j e g y e z t é k . 

M á s t ö r t é n e t í r ó k m u n k á j a e t ö r t é n e l e m k ü l ö n b ö z ő s z a k a s z á r a vi -
l á g i t r á . 2 

Az u d a v a r i t ö r t é n e t i r ó k n é p e s c s o p o r t j a a s z u l t á n o k u r a l k o d á s á -
n a k v a l a m e n n y i j e l e n t ő s e s e m é n y é t f e l d o l g o z t a . — M ü v e i k e t t ö b b n y i r e 
a főbb m o z z a n a t o k m i n i a t u r á i t e s z i k s z e m l é l e t e s s é , s n e m e g y s z e r 
v a l ó s á g h ű v é é s h i t e l e s s é . " 1 

A s z u l t á n o k u g y a n i s i g é n y e l t é k , h o g y u r a l k o d á s u k m e g ö r ö k i t é s é -
v e l s z e m é l y ü k b e v o n u l j o n a t ö r t é n e l e m b e é s f e n n m a r a d j o n az u t ó k o r 
s z á m á r a . E z é r t r e n d e l t é k e l a „ s e h n á m e d z s i n e k " , 4 h o g y olyan m ü -
ve t i r j o n , a m e l y m e g h a t á r o z o t t k i e m e l k e d ő t ö r t é n e l m i e s e m é n y t i s -
m e r t e t , v a g y a s z u l t á n é l e t é t , g y ő z e l m i s o r o z a t á t ö l e l i f e l . 

A f o g a l m a z v á n y j ó v á h a g y á s a é s s z ü k s é g e s k i e g é s z í t é s e u t á n , a 
k r ó n i k a s z ö v e g é t n e v e s k a l l i g r á f u s o k g o n d j á r a b í z t á k . A l e t i s z t á z o t t 
s z ö v e g b e n a z u t á n b i z o n y o s l a p o k a t — a z í r ó k í v á n s á g á n a k m e g f e l e l ő e n 
— i l l u s z t r á c i ó s z á m á r a s z a b a d o n h a g y t a k . Ez t k ö v e t ő e n a z ü r e s l a p o -
k a t a m e g r e n d e l t é s e l ő r e k i j e l ö l t t é m á k m i n í a t u r á j á v a i az u d v a r i f e s -
t ő m ű h e l y ( m ű t e r e m ) m ű v é s z e i l ö l t ö t t é k k i . ^ 

A t ö r ö k t ö r t é n e l e m f o n t o s a b b e s e m é n y e i t , j e l e n e t s i t e z r e k r e m e -
nő á b r á z o l á s ő r i z t e meg. E m i n i a t u r á k á l t a l á b a n e g y m e s t e r á l t a l 
i r á n y í t o t t m ű t e r e m b e n k é s z ü l t e k . S z i n t e l e h e t e t l e n t e h á t a z t g y e s a l -
k o t á s o k a t m e g h a t á r o z o t t s z e m é l y h e z k ö t n i . 

A s z u l t á n i m i n i a t u r a f e s t ő m ű t e r m e k m u n k á j á b a n — l e v é l t á r i a d a -
tok s z e r i n t — n y u g a t i é s p e r z s a f e s t ő k i s r é s z t v e t t e k . 

A s z u l t á n i u d v a r b a n ( s z e r á j b a n ) m ű k ö d ő f e s t ő k g a z d a g i s m e r t e -
t é s é t a z „ E h l - ' H i r e f " d e f t e r b e n t a l á l j u k m e g . A m i n i a t u r a f e s t ő k 
., m u s a v v i r " , „ n a k k a s ' é s „ t e z h i p d z s i " v á l f a j b a k ü l ö n ü l n e k . — Az e l s ő 
k e t t ő a m i n i a t u r á k a t f e s t e t t e , a h a r m a d i k v i s z o n t a z á b r á z o l á s t k e -
r e t t e l é k e s í t e t t e s a k é z í r á s o s könyv l a p j a i t i s a r a n y o z á s s a l d í s z í -
t e t t e . 
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A z e g y e s m ü v e k m i n i a t u r á i t , m e g h a t á r o z o t t j e l e n e t e k á b r á z o l á -
s á t i g e n n e h é z l e n n e a z e m i i t e t t d e í t e r b e n n é v s z e r i n t i s f e l d o r o l t f e s -
t ő k h ö z k ö t n i . H e l y e s e b b t e h á t m ű v é s z i k ö z ö s s é g e k á l t a l a lko to t t m ű -
t e r m e k r ő l b e s z é l n i . 

A m i n i a t u r a f e s t ő k t a n u l ó k é n t s z r e g ő d t e k el az u d v a r i m ű t e r m e k -
b e ; i d ő k f o l y a m á n e m e l k e d t e k m e s t e r r é s k ö z ü l ü k e g y e s e k a k ó d e x -
d i s z i t é s m ű v é s z e t é b e n j á r t á k a f e j l ő d é s ú t j á t , m á s o k v i s z o n t a l a k -
r a j z z a l , v a g y k o m p o z í c i ó k k a l j e l e s k e d t e k . 

K é p z é s ü k r e , é l e t m ó d j u k r a — s a j n o s — c s u p á n g y é r a d a t a i n k v a n -
n a k . 

Az i d e g e n m i n i a t u r a f e s t ő k j a v a r é s z e h ó d i t á s s a l k e r ü l t az u d v a r i 
m ű t e r e m b e . S z u l t á n i m e g h i v á s r a i s é r k e z t e k e g y e s e k , ső t v o l t a k , 
a k i k e t I s z t a n b u l m ű v e l t s é g e vonzo t t o d a . 

A s z e r á j g y ű j t e m é n y e i a z u d v a r i t ö r t é n e t i r ó k m ü v e i t a m a i n a p i g 
c s a k n e m h i á n y t a l a n u l m e g ő r i z t é k . A s z u l t á n i k ö n y v t á r á l l o m á n y á t öt 
é v s z á z a d f o l y a m á n m á s u r a l k o d ó k t ó l , f ö r a n g u a k t ó l , k ö v e t e k t ő l a j á n d é k -
ba k a p o t t m i n i a t u r á s k ö t e t e k i s g a z d a g í t o t t á k . E z e k h e z m é g k e g y v e s z t e t t 
s z e m é l y e k e l k o b z o t t j a v a i b ó l s z á r m a z ó m u n k á k i s j á r u l t a k . E k ö n y v -
t á r b a n t e h á t a z o s z m á n - t ö r ö k t ö r t é n e l e m f e l b e c s ü l h e t e t l e n f o r r á s á u l 
s z o l g á l ó a n y a g m a r a d t f e n n a z u t ó k o r s z á m á r a . 

A z o s z m á n - t ö r ö k m i n i a t u r a f e s t é s z e t — t e r m é s z e t e s e n — f e j l ő d é -
s é b e n a b i r o d a l o m m i n d e n k o r i h e l y z e t é t k ö v e t i . Az o s z m á n b i r o d a -
l o m l e g h a t a l m a s a b b u r a l k o d ó i u g y a n i s a h a t á r a i k k i t e r j e s z t é s é r e i r á -
n y u l ó h ó d i t ó t e v é k e n y s é g ü k m e l l e t t a m ű v e l t s é g f e l l e n d í t é s é r e i s t ö -
r e k e d t e k . A b i r o d a l o m t e r ü l e t i t e r j e s z k e d é s é n e k m e g á l l a p o d á s a s e z t 
k ö v e t ő e n h a t a l m á n a k h a n y a t l á s a j e l e n t é k e n y e n b e f o l y á s o l t a az i r o d a -
l o m é s m ű v é s z e t f e j l ő d é s é t i s . 

A z e l m o n d o t t a k u t á n t e r m é s z e t e s n e k t a r t h a t j u k , h o g y a z o s z m á n -
t ö r ö k m i n i a t u r a f e s t é s z e t k l a s s z i k u s k o r s z a k a a 16. s z á z a d k ö z e p é v e l 
v e t t e k e z d e t é t a l e g m a g a s a b b f o k r a III . M u r á d (1574—1595) k o r á b a n 
h á g o t t . 

E l ő z m é n y k é n t az t i s f i g y e l e m b e k e l l vennünk , h o g y m á r N a g y 
S z u l e j m á n (1520—1566) k o r á b a n m á s i s z l á m i s k o l á k t ó l e l t é r ő j e l l e g ű 
m i n i a t u r a f e s t é s z e t h o n o s o d i k m e g . Az o s z m á n - t ö r ö k t ö r t é n e l e m e z e n 
l e g d i c s ő s é g e s e b b k o r s z a k á b a n n e m c s a k F i r d e v s z i S a h n á m é j á h o z , 
D z s á m i é s N e v á i D i v á n j a i h o z h a s o n l ó é r t é k ű i r o d a l m i é s b ö l c s e l e t i 
m ü v e k e t i l l u s z t r á l n a k , — t o v á b b él és f e j l ő d i k a p o r t r é f e s t é s i s . A 
t ö r t é n e l m i t é m á k á b r á z o l á s o s f e l d o l g o z á s a azonban m é g k í s é r l e t i 
s z a k a s z á b a n van , n e m f e j l ő d ö t t m é g e k k o r k i j e l l e g z e t e s o s z m á n - t ö -
r ö k s t i l u s ; a m i n i a t u r á k o n i s k í v ü l r ő l j ö t t k ü l ö n b ö z ő h a t á s o k f i g y e l -
h e t ő k m e g . 

Az o s z m á n - t ö r ö k á b r á z o l á s o k n a k e z a f e j l ő d é s i s z a k a s z a i s f e l 
tud a z o n b a n e r e d e t i a l k o t ó e g y é n i s é g e t m u t a t n i . A m ü v e i t m a g a i l -
l u s z t r á l ó M a t r a k c s i N á s z u h k r ó n i k á s u j s t í l u s t h o n o s í t o t t m e g . — 
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A s z u l e j m á n i h a d j á r a t o k a t l e i r ó m u n k á i h o z k é s z i t e t t m i n i a t u r á i n az 
e l f o g l a l t v á r o s o k a t , v á r a k a t , f a l v a k a t , k i s e b b e r ő d í t m é n y e k e t , az 
e l ő n y o m u l ó t ö r ö k h a d a k k i s e b b á l l o m á s h e l y e i t v a l ó s á g h ű s é g r e v a l ó 
t ö r e k v é s s e l , t o p o g r á f u s a n ö r ö k i t e t t e m e g . A z o s z m á n - t ö r ö k m i n i a -
t u r a f e s t é s z e t b e n M a t r a k c s i N á s z u h á l t a l k é p v i s e l t t o p o g r á f i k u s s t i l u s 
e g y a r á n t t ü k r ö z k e l e t i és n y u g a t i h a t á s o k a t . K ü l ö n ki k e l l e m e l n ü n k 
a k r ó n i k á s és m i n i a t u r a f e s t ő M a t r a k c s i N á s z u h a z o n t ö r e k v é s é t , h o g y 
a t e r m é s z e t é s é p i t é s z e t l e g a p r ó b b r é s z l e t e i t v a l ó s á g h ű e n á b r á z o l t a . 

A z o s z m á n - t ö r ö k k r ó n i k á k é s m i n i a t u r á i k f e j l ő d é s t ö r t é n e t i á t -
t e k i n t é s é t s z ü k s é g t e l e n tovább f o l y t a t n o m , m i v e l a j e l en d o l g o z a t b a n 
M a t r a k c s i N á s z u h k r ó n i k á j a é s m i n i a t u r á i a l a p j á n k ivánok a z 1543. 
év i s z u l e j m á n i h a d j á r a t t ö r t é n e t é h e z e g y - k é t u j a b b ada to t k ö z ö l n i . 

A f e n t t á r g y a l t á t t e k i n t é s h e z a n n y i t s z ü k s é g e s c s u p á n m é g h o z -
z á f ű z n ü n k , hogy a b i r o d a l o m h a n y a t l á s á v a l , a X V I I . s z á z a d b a n h a -
n y a t l á s n a k indu l t — t e r m é s z e t e s e n — m ű v e l t s é g e i s . 

A XVIII . s z á z a d e l s ő h a r m a d á b a n , k ö z e l e b b r ő l III. A h m e d (1 7 0 3 -
J730) k o r á b a n a z o n b a n i s m é t s z e m b e ö t l ö a f e l l e n d ü l é s m ű v é s z i t é r e n 
ú g y a n n y i r a , hogy e z t a z i d ő s z a k a s z t az o s z m á n - t ö r ö k m ű v é s z e t m á -
s o d i k k l a s s z i c i z m u s a k é n t e m l e g e t i k . U g y a n e z a k o r s z a k h o z z a e g y -
ú t t a l l é t r e az ö s s z i s z l á m m ű v é s z e t l e g u t o l s ó e r e d e t i a l k o t á s a i t . 

R ö v i d e s e n e g y r e inkább h a n y a t l i k a m i n i a t u r a f e s t é s z e t , h o g y r ö -
vid e g y é v s z á z a d l e f o r g á s a a l a t t e l f e l e j t e t t m ű v é s z e t t é v á l j é k . 

A m a g y a r k u t a t á s m ú l h a t a t l a n é r d e m e , h o g y m á r a m u l t s z á z a d 
e l e j é n h o z z á f é r h e t ő v é t e t t e a m a g y a r t ö r t é n e l m i e s e m é n y e k h e z f ű -
ződő l e g f o n t o s a b b t ö r ö k f o r r á s o k a t . 7 

T ö r ö k o r s z á g i é s nyuga t i k ö n y v t á r a k a z o n b a n m é g s z á m o s o l y a n 
m u n k á t ő r i z n e k , a m e l y e k i s m e r e t e i n k e t h a s z n o s a n e g é s z i t i k k i . E 
k r ó n i k á k s z ö v e g é n e k f o r d i t á s a , i l l u s z t r á c i ó i k v i z s g á l a t a t e h á t a z u j a b b 
k u t a t á s r a v á r . 

A z u j a b b a n n a p f é n y r e k e r ü l ő f o r r á s o k f e l h a s z n á l á s á b a n r e j l ő l e -
h e t ő s é g e k e t az e g y i k XVI. s z á z a d i k r ó n i k a ké t r é s z l e t é n e k b e m u t a t á -
s á v a l v i l á g i t o m m e g . 

M a t r a k c s i N á s z u h „ S z ü l e j m á n n á m e " - j é n e k n e g y e d i k k ö t e t e a z 
1542—1543 évek s z u l e j m á n i h a d j á r a t á v a l f o g l a l k o z i k s igy b e n n ü n k e t , 
m a g y a r o k a t k ö z e l r ő l é r i n t . A k i s k ö t e t m á s o d i k f e l e u g y a n i s a z 1543. 
év i m a g y a r o r s z á g i h a d j á r a t u t v o n a l á n veze t v é g i g b e n n ü n k e t s S z é -
k e s f e h é r v á r s z e p t e m b e r 3 - i e l f o g l a l á s á v a l z á r u l . 9 

A k r ó n i k a a l á b b t á r g y a l a n d ó i l l u s z t r á c i ó i n a k r e n d k i v ü l i é r d e k e s -
s é g e t k ö l c s ö n ö z a r a j t u k o l v a s h a t ó i r á s . P o n t o s é r t e s ü l é s t s z e r e z -
h e t ü n k e z e k r ő l a z o r s z á g b e l s e j e f e l é vonuló t ö r ö k s e r e g e g y e s á l l o -
m á s h e l y e i r ő l , a k ö z ö t t ü k m e g t e t t t á v o l s á g r ó l s a z é r k e z é s k e l t é r ő l . 

ö t e g y m á s t k ö v e t ő m i n i a t u r a á b r á z o l á s a i n — s z á m o z á s s a l k i s é r t 
m a g y a r á z ó s z ö v e g k e l t i f e l f i g y e l m ü n k e t . 
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I . A 71 a j e l z e t ű o lda l m i n i a t u r á j a (1. k é p ) : 
1. M o r a v i c s ' " f a l u v a l s z e m b e n , h e g y f o k o n , e r d ő b e l s e j é b e n , 950 

é v r e b i - ü l - e v v e l 5 - é n , h á r o m m é r f ö l d . 
1 ? 1 3 

2. G r a b o v i c s f a lu , 950 é v r e b i - ü l - e v v e l 6 - á n , h á r o m é s f é l 
m é r f ö l d . 

3. A S z á v a f o l y ó p a r t i E s z k i H i s z á r l i k m e l l e t t , G a r a d n a f a l u , 
950 év r e b i - ü l - e v v e l 7 - é n , k é t é s f é l m é r f ö l d . 

II. A 71 b , v a l a m i n t 72 a j e l z e t ű o lda lon ( 2 - 3 . kép) öt á b r á z o l á -
s o n a S z a b á c c s a l s z e m b e n l é v ő , v a l a m i n t k ö r n y é k b e l i v á r a k , t e l e p ü -
l é s e k 4 - 8 s z á m o z á s s a l s z e r e p e l n e k . ^ 

4. K o m a r i d z s ' ^ f a lu , 950 é v r e b i - ü l - e v v e l 8 - á n , h á r o m m é r -
f ö l d . 1 8 

5. A h idon á t k e l v e , B ö k ü r d e l e n v á r á v a l s z e m b e n , 9 5 0 é v r e -
b i - ü l - e v v e l 9 - é n , ^ m á s f é l m é r f ö l d . 

20 
6. J a r k a f a l u t e l h a g y v a , F e r h á d . p a s a e r d e j é v e l s z e m k ö z t , r é -

gi v á r b a n , 950 é v r e b i - ü l - e v v e l 1 0 - é n , " 1 h á r o m m é r f ö l d . A m i n i a t u -
r a e z e n r é s z l e t é n e k s z é l j e g y z e t e : „ h á r o m n a p i t a r t ó z k o d á s " 

7. D i m i t r o v i c s e n ^ tu l , G u r g u r u c s e ^ a l a t t , 950 év r e b i - ü l - e v -
v e i 1 4 - é n , ^ h á r o m m é r f ö l d . 

г ( 8 . A B o s z u t t ó m e l l e t t T r n a v a 2 5 f a lu , 950 év r e b i - ü l - e v v e l 15-
é n , h á r o m m é r f ö l d . — A r é s z l e t s z é l j e g y z e t e : „ e g y napi t a r t ó z k o -
d á s " . 

III . A 72 b, 73 a o l d a l a k k é t m i n i a t u r á j a r é s z l e t e i n e k m a g y a r á -
z ó s z ö v e g e : 2 7 2 g 

9. V a l k o v a r v á r á n i n n e n , 950 év r e b i - ü l - e v v e l 1 7 - é n , négy 
m é r f ö l d . 29 10. V a l k o v a r h i d j á n á t k e l v e , B e r h o v a r r a l s z e m b e n , 9 5 0 é v r e -ЯП 
b i - ü l - e v v e l i 8 - á n , J U ké t m é r f ö l d . 

11. Ő s z e k v á r a , 950 év r e b i - ü l - e v v e l 1 9 - é n , h á r o m m é r f ö l d . 
ч ? 33 12. K a r a s f o l y ó h i d j a , 9 5 0 é v r e b i - ü l - e v v e l 20 -án , h á r o m és 

f é l m é r f ö l d . 
13. V a l p o v a " ^ v á r á n a k m e z e j e , 950 év r e b i - ü l - e v v e l 2 1 - é n , ^ két 

m é r f ö l d . 
A k r ó n i k a 86b o l d a l á t ó l k e r ü l s o r a t ö r ö k h a d a k Siklós é s B u d a , 

v a l a m i n t B u d a é s E s z t e r g o m k ö z ö t t i f e l v o n u l á s i utvonalának l e i r á s á r a . 
A 87 a o l d a l (4. kép) c i m s o r a : „ E s z t e r g o m v á r a a lá v o n u l á s k ö z -

b e n m e g t e t t t á v o l s á g o k és é r i n t e t t á l l o m á s h e l y e k ezek" . 
Az o l d a l á b r á z o l á s a i n a k f e l i r a t a i : 

/ 37 Ar san -*" k ö z e l é b e n , a z o n i n n e n , a m i n t a K e r e s z t ö s h i d j á t e l -
h a g y t á k , l e t á b o r o z t a k , 950 é v r e b i - ü l - a h i r 9 - é n , ^ ^ egy m é r f ö l d . 

M a h a d z s . " ^ 95Q év r e b i - ü l - a h i r 10-én , h á r o m és f é l m é r f ö l d . 
87 b o l d a l (5. k é p ) : 
K e s z t ö h ^ n e v ű f a l u n i n n e n , 950 év r e b i - ü l - a h i r 11-én , négy 

m é r f ö l d . 
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V e l e s z e m b e n S z e k s z á r 950 é v r e b i - ü l - a h i r 1 2 - é n , ^ k é t é s 
f é l m é r f ö l d . 

T o n a 4 5 v á r a , 950 é v r e b i - ü l - a h i r 1 3 - á n , 4 6 k é t m é r f ö l d . 

A b e m u t a t o t t m i n i a t u r á k f e k e t e - f e h é r r e p r o d u k c i ó i a s z i n p o m p á s 
e r e d e t i e k n e k c s u p á n h a l v á n y m á s a i . 

A k r ó n i k á s M a t r a k c s i N á s z u h l e i r á s á b a n r é s z l e t e s e b b e n f o g l a l -
k o z i k E s z t e r g o m é s S z é k e s f e h é r v á r e l f o g l a l á s á n a k t ö r t é n e t é v e l . E g y -
ben E s z t e r g o m r ó l k é t é r d e k e s m i n i a t u r á t i s k ö z ö l ; h a s o n l ó f i g y e l -
m e t é r d e m l ő á b r á z o l á s t s z e n t e l T a t á n a k és S z é k e s f e h é r v á r n a k i s . 4 ^ 

Ugy tűn ik , hogy m e g ö r ö k í t é s ü k r e j ó v a l több i d e j e j u t o t t a s z e m -
t a n ú n a k , m i n t azon v á r a k , e r ő d í t m é n y e k á b r á z o l á s á r a , a m e l y e k m e l -
l e t t a f e l v o n u l ó t ö r ö k s e r e g g e l e l h a l a d t , e s e t l e g k ö z e l ü k b e n r ö v i d e b b 
i d e i g l e t á b o r o z o t t . 

A k r ó n i k a f e n t e b b i s m e r t e t e t t l a p j a i n t e h á t a z i r o t t a d a t o k s o k -
k a l é r t é k e s e b b e k , m i n t i l l u s z t r á c i ó i k . 

A z e m i i t e t t á b r á z o l á s o k v a l a m e l y e s e l e m z é s é t a k r ó n i k a b e m u -
t a t o t t o l d a l a i s o r r e n d j é b e n m é g i s m e g k e l l k í s é r e l n ü n k . 

A 71 a o lda l 1. s z . f e l i r a t á h o z o l y a n v á r t a r t o z i k , a m e l y e t k é t 
s a r o k b á s t y a / a l l á t t a k e l . 

2 . P á r t á z a t o s v á r f a l egyik o l d a l á n k a p u t o r o n y , m ö g ö t t e b á s t y a -
t o r o n y h e l y e z k e d i k e l . 

3. A f o l y ó p a r t j á n h e l y e t f o g l a l ó p á r t á z a t o s v á r f a l a t h á r o m h a -
s o n l ó b á s t y a t o r o n y t a g o l j a . 

7 1 b . 4. A f a l u t k é t h á z á b r á z o l á s á v a l j e l e z t e a k r ó n i k á s . 
5. A p á r t á z a t o s b á s t y á s v á r f a l a t k é t s a r o k t o r o n n y a l l á t t á k e l . 
72 a . 6 . S a r o k t o r o n n y a l ö s s z e é p í t e t t s á t o r t e t ő s é p í t m é n y . 
7. K a p u v a l e l l á t o t t p á r t á z a t o s v á r , ké t s a r k á n r o n d e l l á v a l . 
8. A f e l i r a t r é s z l e t b e n emii tet t helységet n e m t ü n t e t t é k f e l a t ó 

m e l l e t t . 
72 b . 9. A f e n t e b b , 6. a l a t t m a g y a r á z o t t á b r á z o l á s h o z h a s o n l ó . 
10. D o m b m ö g ö t t s a r o k t o r n y o k k a l é s b á s t y á v a l m e g é p í t e t t p á r -

t á z a t o s v á r . 
73 a . 11. E s z é k e t n e m á b r á z o l t a a m i n i a t u r a f e s t ő j e . 
12. A K a r á s f o l y ó h i d j a n i n c s f e l t ü n t e t v e a m i n i a t u r á n , c s a k a 

s z ö v e g b e n o l v a s u n k r ó l a . 
87 a . H a r s á n y : P á r t á z a t o s v á r f a l , h a t a l m a s k a p u t o r o n n y a l . 
A m i n i a t u r á n M o h á c s o t u d v a r h á z s z e r ü é p í t m é n n y e l j e l ö l t é k . 
87 b . K e s z t ö l c : K a p u t o r o n n y a l é s s a r o k t o r n y o k k a l m e g é p í t e t t 

nagy b e l s ő t o r n y o s v á r . 
S z e k s z á r d : A z e l ő b b i h e z h a s o n l ó , k i s e b b m é r e t ű e r ő d í t m é n y . 
T o l n a : h a t a l m a s t e r ü l e t e t ö v e z ő v á r f a l , t í z m a g a s b á s t y á v a l . 
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A f e n t i e k h e z m i n d ö s s z e a n n y i t k i v á n o k m é g h o z z á f ű z n i , hogy a 
t o v á b b i a k b a n r é g i t é r k é p e k a l a p j á n m e g k e l l k i s é r e l n ü n k a b e m u t a -
t o t t k r ó n i k a r é s z l e t b e n s z e r e p l ő e l p u s z t u l t f a l v a k , v á r a k p o n t o s h e l y -
m e g h a t á r o z á s á t . 

M i n d e n e k e l ő t t a B e l g r á d é s S z a b á c s k ö z ö t t i h e l y e k r e k e l l i t t 
g o n d o l n u n k , n e v e z e t e s e n M o r a v i c á r a ^ g G a r a d n á r a , K o m a r i c á r a . F i -
g y e l e m b e v é v e S z i n á n c s a u s l e í r á s á t , a m e l y s z e r i n t a t ö r ö k h a d a k 
S z a b á c s e l ő t t k e l t e k á t a S z á v á n és a v á r r a l s z e m b e n t á b o r o z t a k le , 
a j e l z e t t h e l y e k a f o l y ó p a r t j á n t e r ü l t e k e l . A k r ó n i k á b a n a „ B o s z u t 
t ó " m e l l e t t e m l í t e t t T r n a v a h e l y m e g h a t á r o z á s a i s a t o v á b b i k u t a t á s -
r a v á r . ^ 

J E G Y Z E T E K 

1. A l e g j e l e s e b b k r ó n i k á s o k N a i m a , R a s i t , C s e l e b i z á d e A s z i m 
E f e n d i v o l t a k . 

2. K i m a g a s l ó b b e g y é n i s é g e i k : Á s i k p a s a z é d e , I b r á h i m P e c s e v i , 
K j á t i b C s e l e b i , v a l a m i n t a v i l á g u t a z ó E v l i j a C s e l e b i . 

3. A l e g i s m e r t e b b t ö r ö k u d v a r i t ö r t é n e t í r ó k : A r i f i , E l a t u n , Ah-
m e d F e r i d u n , S z e j j i d L o k m a n , A l i é s T á l i k z á d e . —A s z u l t á -
n o k t e t t e i n e k az u d v a r i k r ó n i k á k t u d ó s í t á s á v a l p á r h u z a m o s 
á b r á z o l á s a k i z á r ó l a g o s o s z m á n - t ö r ö k s a j á t o s s á g a z e g y e t e -
m e s i s z l á m m ű v e l t s é g e n b e l ü l i s . 

4 . U d v a r i k ö t e l é k b e t a r t o z ó k r ó n i k á s . 

5. V o l t a k o l y a n o s z m á n - t ö r ö k k r ó n i k á s o k , ak ik a s z e m t a n ú h i -
t e l e s s é g é v e l j e g y e z h e t t é k f e l a z o k a t a z e s e m é n y e k e t , a m e -
l y e k n e k n e m e g y s z e r r é s z t v e v ő s z e m t a n u j a vo l t a m i n i a t u r a 
f e s t ő j e i s . 

6. A 16. s z á z a d u t o l s ó n e g y e d é b e n N a k k a s O s z m á n m ű t e r m e a 
l e g f i g y e l e m r e m é l t ó b b . 

7. E z t a z á l d o z a t o s m u n k á t T h u r y J ó z s e f é s K a r á c s o n I m r e v é -
g e z t e e l a „ T ö r ő k - M a g y a r k o r i T ö r t é n e l m i E m l é k e k " „ í r ó k " 
s o r o z a t a k e r e t é b e n . 

8. E l s ő s o r b a n I s z t a n b u l b a n a Top K a p u S z e r á j k r ó n i k a g y ü j t e m é -
n y e ; Dublin ' , C h e s t e r B e a t t y L i b r a r y . 
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9. A mü— 1520-1537 é v e k k ö z ö t t i e s e m é n y e k e t t á r g y a l ó — e l ső 
k ö t e t é t a T o p Kapu S z e r á j k ö n y v t á r á n á l Revan Gyűjteményében 
1286 l e l t á r i s z á m a l a t t t a r t j á k n y i l v á n . A m á s o d i k k ö t e t — a z 
1538 é v i h a v a s a l f ö l d i h a d j á r a t t ö r t é n e t e — az e m i i t e t t g y ű j t e -
m é n y 1 2 8 4 / 2 l e l t á r i t é t e l e . Az 1 5 3 9 - 1 5 4 2 é v e k e t t á r g y a l ó 
h a r m a d i k kö te t e g y e l ő r e h i á n y z i k . A k ö v e t k e z ő k ö t e t e t c i k -
k ü n k i s m e r t e t i . A T o p Kapu S z e r á j b a n H ] 608 s z á m a l a t t l e l -
t á r o z t á k b e . A m u n k a b e f e j e z ő r é s z e a z 1543 ő s z é t ő l 1551- ig 
t e r j e d ő i d ő s z a k k a l f o g l a l k o z i k s 379 l e l t á r i s z á m a l a t t az i s z -
t a n b u l i R é g é s z e t i M u z e u m k ö n y v t á r á b a n őrz ik .—A c i k k ü n k b e n 
i s m e r t e t e t t 1543. é v i h a d j á r a t k o r á b b í i n f e l d o l g o z o t t t ö rök 
f o r r á s a i : L u f t i p a s a ( T h u r y II. 3 2 - 3 6 ) , D z s e l á l z á d e M u s z t a f a 
(uo. 2 3 7 - 2 2 5 ) , v a l a m i n t K j á t i b M o h a m e d z á i m (uo . 3 7 9 - 3 8 3 ) . 

] O.Sz inán c s a u s n á l „ M o r a \ c s e " ( T h u r y 11.298). M a r g a l i t s E. , 
S z e r b t ö r t é n e t i r e p e r t ó r i u m ( B u d a p e s t 1918) 502: 1 5 8 0 - b a n a 
s z a b a d k a i n á h i é h e z t a r t o z i k ; uo . 8 9 : s z e r b p ü s p ö k s é g B e l g -
r á d m e l l e t . — S z á m o s t a n u l m á n y o z o t t h e l y n é v k o r á b b i e s e m é -
n y e k t ő r ö k k r ó n i k á i b a n i s e l ő f o r d u l , a zonban — e g y - k é t k i v é -
t e l t ő l e l t e k i n t v e — i g y e k e z t ü n k a z 1 5 4 3 . évi h a d j á r a t k o r á b b i 
f e l d o l g o z á s a i n a k a d a t a i r a s z o r i t k o z n i . 

11 .1543 . VI . 8. 

1 2 . S z i n á n c s a u s n á l „ G i r a p o l d z s a " ( T h u r y II. 298). C s á n k i D. , 
M a g y a r o r s z á g t ö r t é n e l m i f ö l d r a j z a a H u n y a d i a k k o r á b a n II , 
( B u d a p e s t 1894) 245: G r a b o v c , G r a b o v c i n a k f e l e l m e g aSzávf ; 
k ö z e l é b e n . L i p s z k y J . , R e p e r t ó r i u m H u n g á r i á é , S l a v o n i a e , 
C r o a t i a e (Budae 1808) 8. s z . t é r k é p 36 gg. a l a t t , S z a b á c s t ó l 
k e l e t r e , a Száva é s z a k i p a r t j á n . M a r g a l i t s E . i . m . П : 
G r a b o v c e , 728: G r a b o v á c a l a k b a n . 

13.VI. 9 . 

1 4 . H a s o n l ó h e l y n é v v e l e g y i k eddig f e l d o l g o z o t t f o r r á b b a n s e m 
t a l á l k o z u n k . - VI. 10. 

1 5 . S z i n á n c s a u s n á l „ K o m a r i c s a " ( T h u r y II. 298). 

16. VI. 11. 

1 7 . M a r g a l i t s E . i . m . 135. S z a b á c s o t 1513-ban f o g l a l t á k el a 
t ö r ö k ö k . — B ü k ü r d e l e n - B ü ü r d e l e n s z ó s z e r i n t „ l á g y é k l y u k a s z -
t ó " V . ö . F e k e t e L . , S z á z a d o k L V I I - L V I I I (1 92 3 - 1 924) 618. 
S z a b á c s o t s z á m o s t ö r ö k k r ó n i k a e m l i t i B ö g ü r d e l e n f o r m á b a n , 
igy v a l a m e n n y i 1543. é v i h a d j á r a t t a l f o g l a l k o z ó m u n k a i s . 
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U g y a n e b b e n a f o r m á b a n s z e r e p e l a d e f t e r e k b e n i s . V e l i c s 
A. — K a m m e r e r E . . M a g y a r o r s z á g i t ö r ö k k i n c s t á r i d e f t e r e k 
II ( B u d a p e s t 1890) 631. 

1 8 .A t ö r ö k h a d a k S z i n á n c s a u s s z e r i n t i s S z a b á c c s a l s z e m k ö z t 
á l l a p o d t a k m e g ( T h u r y II . 2 9 8 ) . 

19. VI. 12. 

2 0 . A z 1543. é v i h a d j á r a t f e l d o l g o z o t t f o r r á s a i b a n n e m s z e r e p e l . 
S z u l e j m á n N a p l ó i b a n „ J a r a k " a l a k b a n t a l á l j u k ( T h u r y I . 3 2 9 , 
351) . M a r g a l i t s E . i . m . 7 1 4 ; Á r k a v á r ; C s á n k i D. i . m . I I . 
231: Á r k i J a r a k n a k f e l e l . m e g é s M i t r o v i c á t ó l d é l r e t a l á l j u k . 
L i p s z k y J . i . m . 8. s z . t é r k . 35 f f . a l a t t . 

2 1 . A s z ö v e g b e n a „ k o r ú " s z ó m e g f e l e l ő o l v a s á s á t K á l d y - N a g y 
G y u l á n a k k ö s z ö n ö m . — V I . 13 . 

2 2 . S z i n á n с s a u s n á l „ D i m i t r o f c s e " ( T h u r y II . 298) . M i t r o v i c a , 
S z á v a s z e n t d e m e t e r . V. ö. С s á n k i D. i . m . 2 3 3 , 238. 

2 3 . D z s e l á l z á d e M u s z t a f á n á l „ G u r g u r i c s a " ( T h ú r y II. 155). A z o -
n o s a M i t r o v i c á t ó l , S z a b á c s t ó l é s z a k r a , P é t e r v á r a d t ó l d é l -
n y u g a t r a f e k v ő G u r g u r e v c é v e l . C s á n k i D . k ö z l é s e s z e r i n t ( i . 
m . 245) G y u r g y e v c a S z á v a m e n t é n , v a l ó s z i n ü l e g G r a b o v c i é s 
B r e s z t á c s k ö z ö t t f e k s z i k . L i p s z k y J . i . m . 8 s z . t é r k . 35 е е . 
a l a t t . 

2 4 . V I . 17. 

2 5 . A B o s z u t „ t ó " n e m j e l e n t h e t i a h a s o n l ó n e v ü fo lyó á r t e r e s 
t e r ü l e t é t , m i v e l e z a h a ' d i u t b ó l nagyon k i e s e t t volna . A h o r -
v á t o r s z á g i T r n a v a s e m a z o n o s i t h a t ó a k r ó n i k a h a s o n l ó n e v ü 
h e l y é v e l , m i v e l n e m e s h e t e t t a t ö r ö k h a d a k v o n u l á s i ú t j á b a . 

2 6 . V I . 18. 

2 7 . S z i n á n c s a u s n á l i s u g y a n e z e n f o r m á b a n s z e r e p e l ( T h ú r y I I . 
298) . V. ö. m é g C s á n k i P . , i . m . II. 277, 2 9 8 , v a l a m i n t M a r -
g a l i t s E . i . m . k ü l ö n b ö z ő h e l y e i t . L i p s z k y J . i . m . 8 s z . t é r k . 
31 c c . a l a t t . 

2 8 . V I . 20. 

2 9 . D z s e l á l z á d e M u s z t a f á n á l „ B u r a h " ( T h ú r y I I . 1 55), S z i n á n c s a -
u s n á l „ B u r h o v a " ( T h ú r y II . 2 9 9 ) : B o r o v o , a D u n a dél i p a r t j á n , 
V u k o v á r t ó l é s z a k r a . V. ö. C s á n k i D. i . m . 280; M a r g a l i t s E . 
i . m . 52, 53, 694 , 724. L i p s z k y J . i . m . 8 s z . t é r k . 31 c c . 
a l a t t . 



30.VI . 21 . 

3 ) . S z i n á n c s a u s n á l a h e l y n é v , v a l a m i n t a h a d a k é r k e z é s é n e k k e l -
te a z o n o s (VI. 22) . 

3 2 . A z o n o s a K a r a s i c a f o l y ó v a l . S z i n á n c s a u s s z e r i n t ( T h ú r y II . 
300) S z u l e j m á n h a d a i / a l K i r a s f a l u m e l l e t t á l l a p o d o t t m e g . 
T h ú r y J.— r é g i t é r k é j a l a p j á n — a r r a gondo l t , hogy ez a z 
E s z é k f ö l ö t t e l t e r ü l ő , D r á v a m e l l e t i K u r s a f a l u v a l a z o n o -
s i t h a t ó . M a r g a l i t s E . i . m . 378: K a r a s fo lyó , a m e l y L i p s z k y 
J . i . m . 8 s z . t é r k . 29 sz . a l a t t i s m e g t a l á l h a t ó . 

33 .VI . 23 . 

3 4 . E g y e z ő f o r m á b a n t a l á l j u k v a l a m e n n y i 1543. év i h a d j á r a t r a vo -
n a t k o z ó k r ó n i k á b a n . V. ö. M a r g a l i t s E . i . m . 29 , 145, 434, 
718, 7 2 4 . L i p s z k y J . i . m . 8 s z . t é r k . 29 b b . a l a t t , k ö z v e t -
l e n ü l E s z é k m e l l e t t . 

35 .VI . 24 . 

3 6 . H a r s á n y . S z i n á n c s a u s n á l ( T h ú r y I I . 320) „ I r s a " f o r m á b a n . 

3 7 . K e r e s z t ö s f a lu 12 h á z z a l a b a r a n y a v á r i k a z á b a n . V . o . Ve -
l i e s A. — K a m m e r e r E . i . m . II . 173. A f o r r á s b a n v a l ó s z í -
n ű l e g a z e m i i t e t t k ö z s é g m e l l e t t i u g y a n i l y e n n e v ü fo lyó vagy 
p a t a k h í d j á r ó l van s z ó . 

38ÍVII. 11. 

3 9 . M o h á c s . A t ö r ö k k r ó n i k á k s z á m o s h e l y é n s z e r e p e l u g y a n i l y e n 
f o r m á b a n . 

40. VII. 12. 

4 1 . K e s z t ö l c , B á t a s z é k k ö z e l é b e n . 

42 .VI I . 13. 

4 3 . S z e k s z á r d . Itt i s a h e l y n é v n e k a k r ó n i k á k b a n á l t a l á n o s a l a k -
j á v a l s z e r e p e l . 

44 .VI I . 14. 

4 5 . T o l n a . 

46 .VI I . 15. 

4 7 . L . e r r e : I f j . F e h é r G . , M ű v é s z e t XI (1970) 6 s z. 6—9; I p a r m ü -
v é s z e t i M u z e u m E v k . XII (1969) B p . 1970. 2 2 7 - 2 3 6 ; A m a -
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g y a r t ö r t é n e l e m XVI . s z á z a d i t ö r ö k á b r á z o l á s a i ( s a j t ó a l a t t 
a S z é k e s f e h é r v á r É v s z á z a d a i I I I - b a n ) ; Az 1543 év i h a d j á r a t 
XVI . s z á z a d i t ö r ö k f o r r á s a : M a t r a k c s i N á s z u h k r ó n i k á j a ( s a j -
t ó a l a t t a T ö r t é n e l m i S z e m l é b e n ) . 

48 .Thv í ry II . 298 . 

4 9 . A f e n t i e k r e 1. m é g F e h é r G . , S t u d i a T u r c i c a ( B u d a p e s t 1971) 
l6 l—! 68. 
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DIE U N G A R I S C H E N B E Z I E H U N G E N D E R T Ü R K I S C H E N 
C H R O N I K E N UND D E R E N M I N I A T U R E N 

I m e r s t e n A b s c h n i t t d e s A r t i k e l s b e h a n d e l t d e r V e r f a s s e r die 
E n t s t e h u n g s g e s c h i c h t e d e r t ü r k i s c h e n C h r o n i k e n und d e r e n M i n i a t u -
r e n . 

D i e Z e i t e n v o r d e m z u m G i p f e l p u n k t d e r E n t w i c k l u n g f ü h r e n d e n 
A u f s c h w u n g d e r o s m a n i s c h - t ü r k i s c h e n D a r s t e l l u n g s k u n s t u n t e r Sul-
t a n M u r a d III. (i 574—1595) b e d e u t e n auch d a s g l o r r e i c h s t e Z e i t a l t e r 
d e r t ü r k i s c h e n G e s c h i c h t e . W ä h r e n d de r R e g i e r u n g Sui ten S u l e i m a n s 
d e s G r o s s e n ( 1 5 2 0 - 1 5 6 6 ) b ü r g e r t s i c h e ine v o n d e m Stil d e r a n d e r e n 
i s l a m i t i s c h e n M i n i a t u r s c h u l e n a b w e i c h e n d e A r t d e s M a l e n s e i n . 

Schon die e r w ä h n t e P e r i o d e k a n n e ine o r i g i n e l l e s c h ö p f e r i s c h e 
P e r s ö n l i c h k e i t a u f w e i s e n . D e r s e i n e W e r k e s e l b s t i l l u m i n i e r e n d e 
C h r o n i s t — M a t r a k t s c h i N a s u h — h a t t e e inen n e u e n Sti l m i t g e b r a c h t . 
D i e D a r s t e l l u n g e n d e r in den B e s c h r e i b u n g e n d e r H e e r z ü g e S u l e i -
m a n s v o r k o m m e n d e n S t äd t e , B u r g e n , D ö r f e r , k l e i n e r e n F e s t u n g e n 
u n d S t a t i o n e n d e s v o r d r i n g e n d e n t ü r k i s c h e n H e e r e s s ind w a h r h e i t s -
g e t r e u , m i t t o p o g r a f i s c h e r T r e u e g e s t a l t e t . 

W i r können d i e T a t s a c h e , d a s s die u n g a r i s c h e n F o r s c h u n g die 
w i c h t i g s t e n , d ie E r e i g n i s s e d e r u n g a r i s c h e n G e s c h i c h t e b e h a n d e l n -
d e n t ü r k i s c h e n Q u e l l e n s chon a m E n d e des v o r i g e n , und a m A n f a n g 
d e s l a u f e n d e n J a h r h u n d e r t e z u g ä n g l i c h g e m a c h t h a t t e , a l s g r o s s e s 
V e r d i e n s t b e t r a c h t e n . 

In den B i b l i o t h e k e n d e r T ü r k e i und d e r W e s t l ä n d e r w e r d e n noch 
v i e l e s o l c h e W e r k e v e r w a r t , d i e u n s e r e K e n n t n i s s e n ü t z l i c h e r g ä n z e n 
k ö n n e n . Die P r o b l e m e d e r U n t e r s u c h u n g d e r T e x t ü b e r s e t z u n g e n d e l 
C h r o n i k e n und d e r I l l u s t r a t i o n e n s i n d a l s W e i t e r e A u f g a b e n d e r F o r -
s c h u n g zu b e t r a c h t e n . 

D i e in den n e u l i c h a u f g e t a u c h t e n Que l l en v e r b o r g e n e n M ö g l i c h -
k e i t e n w e r d e n d u r c h d ie B e s p r e c h u n g von z w e i T e i l e n e i n e r C h r o n i k 
a u s d e m 16. J a h r h u n d e r t , s i c h t b a r g e m a c h t . 

D e r v i e r t e B a n d von " S ü l e i m a n n a m e " d e s M a t r a k t s c h i N a s u h 
b e f a s s t s i c h m i t d e n F e l d z ü g e n d e r J a h r e 1542—1543. D i e z w e i t e 
H ä l f t e d e s W e r k e s b e s p r i c h t d e n V o r s t o s s n a c h U n g a r n i m J a h r e 
1543, u n d w i r d m i t d e r E r o b e r u n g von S t u h l w e i s s e n b u r g (3 . 9 . d . J . ) 
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b e e n d e t . Fünf a n e i n a n d e r f o l g e n d e M i n i a t u r e n u n d die s i c h i h n e n a n -
s c h l i e s s e n d e n n u m e r i e r t e n B e g l e i t t e x t e b e h a n d e l n d ie s ü d u n g a r i s c h e n 
S c h l ö s s e r , D ö r f e r , k l e i n e r e n F e s t u n g e n und d i e z w i s c h e n d e n e i n z e l -
n e n O r t s c h a f t e n b e s t e h e n d e E n t f e r n u n g . 

D i e zwei l e t z t e n M i n i a t u r e n m a c h e n u n s m i t den B u r g e n u n d Fes-
t u n g e n auf d e m A u f m a r s c h i e r u n g s t e r r a i n d e s t ü r k i s c h e n H e e r e s zwi-
s c h e n S ik lós u n d O f e n , bzw. z w i s c h e n Ofen u n d G r a n b e k a n n t . 

D e r C h r o n i s t h a t t e s i c h i m T e x t e a u s f ü h r l i c h m i t d e r B e l a g e -
r u n g s g e s c h i c h t e v o n G r a n u n d S t u h l w e i s s e n b u r g b e f a s s t . 

I m w e i t e r e n m ü s s e n w i r au f G r u n d von a l t e n L a n d k a r t e n d i e ge -
n a u s O r t s b e s t i m m u n g d e r in d e n b e s p r o c h e n e n T e i l e n d e r C h r o n i k 
e r w ä h n t e n v e r n i c h t e t e n D ö r f e r u n d B u r g e n v o l l z i e h e n . 
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C e n n e r n é W i l h e l m b G i z e l l a 

1 6 - 1 9 . S Z Á Z A D I G R A F I K U S V I S E L E T S O R O Z A T O K -
K Ö Z É P - E U R Ó P A N E M Z E T I S É G E I É L E T É N E K É S T Á R S A D A L M I 

H E L Y Z E T É N E K K É P E S F O R R Á S A I 

A g r a f i k u s v i s e l e t s o r o z a t - m ü f a j a s o k s z o r o s í t o t t v á r o s l á t k é p e k -
h e z h a s o n l ó a n a h u m a n i z m u s k o z m o g r a f i k u s i r o d a l m á n a k k ö s z ö n h e t i 
l é t é t . ' A n a g y f ö l d r a j z i f e l f e d e z é s e k i r o d a l m i - m ű v é s z i b e m u t a t á s a 
f e l k e l t e t t e a z é r d e k l ő d é s t a z e u r ó p a i v á r o s o k é s a z o k l a k o s a i i r á n t . 
A v e d u t á k S t a f f a g e - a l a k j a i n a v i d é k l a k o s a i n a k k a r a k t e r i s z t i k u s t i p u -
s a i t m u t a t t á k b e . A v i s e l e t s o r o z a t o k á b r á z o l á s a i n a k k ö r e , a f e u d á l i s 
t á r s a d a l m i r e n d a l a p e l v e i n e k m e g f e l e l ő e n e l s ő s o r b a n a z u r a l k o d ó 
o s z t á l y k é p v i s e l ő i r e t e r j e d ki , d e a k e z d ő d ő t á r s a d a l m i d i f f e r e n -
c i á l ó d á s e r e d m é n y e k é p p e n m á r k ü l ö n ö s f i g y e l m e t s z e n t e l n e k az e g y e s 
v á r o s o k p o l g á r i v i s e l e t e i n e k i s . A g r a f i k u s l á t k é p é s v i s e l e t á b r á z o -
l á s k ö l c s ö n h a t á s a o l y a n e g é s z a l a k o s , m a g a s a b b m ű v é s z i s z i n v o n a l u 
k o m p o z í c i ó k o n i s m e g f i g y e l h e t ő , a h o l a h á t t e r e t m e g f e l e l ő t e r m é s z e t -
h ü t á j r é s z l e t t e l é l é n k i t i k . E z e k k e l , a z a k k o r i i s m e r t v i l á g l a k o s a i t 
á t f o g ó g r a f i k u s v i s e l e t s o r o z a t o k k a l p á r h u z a m o s a n j e l e n n e k m e g a z 
e g é s z t á r s a d a l o m , v a g y egy o s z t á l y k e r e s z t m e t s z e t é t k é s ő g ó t i k u s 
h a g y o m á n y o k a l a p j á n b e m u t a t ó g r a f i k u s g a l é r i á k , u n . „ S tändebuch"— 
o k . 

A 16. s z á z a d , a v i s e l e t s o r o z a t o k k e z d e t é n e k é s k i a l a k u l á s á n a k 
é v s z á z a d a h a z á n k t ö r t é n e t é b e n s z o m o r ú a n s o r s d ö n t ő e s e m é n y e k k e l 
t e l j e s . A t ö r ö k e l ő n y o m u l á s a , a m o h á c s i c s a t a v e s z t é s , a z o r s z á g h . á -
r o m r é s z r e s z a k a d á s a é s a z e g y r e m e g u j u l ó o s z m á n t á m a d á s o k j ö t -
t e k t é m a k é n t s z á m b a a n a g y n y u g a t i r é z m e t s z ő k ö z p o n t o k m ű v é s z e i , 
v a g y p r o p a g a n d a g r a f i k u s a i r é s z é r e . E n n e k k ö v e t k e z t é b e n h a z á n k a t 
150 é v i g c s u p á n , m i n t h a d s z i n t e r e t i s m e r t e m e g a z i l l u s z t r á l t m ü v e k 
k ö z ö n s é g e . A k á r k o z m o g r a f i k u s , a k á r t ö r t é n e t i l e i r ó m ü v e k i l l u s z t -
r á l á s á r ó l v o l t s z ó , a t é m a v á l a s z t á s t a v é d v o n a l á l l a p o t a , vagy a z a k -
t u á l i s J i a d i h e l y z e t s u g a l l t a . V i s e l e t k é p e k e n , vagy l á t k é p e k s t a f f a g e -
a l a k j a i n p e d i g a k ü l f ö l d i e k s z á m á r a k e l e t i e s n e k t ű n ő n e m e s i ö l t ö z e t 
m e l l e t t a t ö r ö k e l l e n s i k e r r e l h a r c o l ó k é t f e g y v e r n e m k é p v i s e l ő i , a 
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h u s z á r o k é s h a j d ú k k a p t a k h e l y e t . A b i z o n y t a l a n h á b o r ú s h e l y z e t m e g -
a k a d á l y o z t a a z é r d e k e l t s z e r z ő k és g r a f i k u s o k i d e u t a z á s á t , s e n -
nek k ö v e t k e z t é b e n a f ö l d r a j z i - n é p r a j z i - t ö r t é n e t i t á r g y ú k o m p i l á c i ó k 
több, m i n t e g y é v s z á z a d o n k e r e s z t ü l e g y m á s s z ö v e g é t m á s o l t á k é s 
e g y m á s á b r á z o l á s a i t u t á n o z t á k . 

V i z s g á l ó d á s a i n k a z o k r a a s o r o z a t o k r a t é r n e k k i , a m e l y e k egy 
nagyobb , p o l i t i k a i i g a z g a t á s s z e m p o n t j á b ó l i s e g y s é g e s n e k t e k i n t -
he tő t e r ü l e t , vagy az e g é s z t ö r t é n e t i M a g y a r o r s z á g n e m z e t i s é g e i n e k 
é l e t é t t á r j á k e l é n k . 

A t á r s a d a l m i és n e m z e t i s z e m p o n t b ó l t e l j e s s é g r e t ö r e k v ő k é s ő b -
b i s o r o z a t o k t á r g y a l á s a e l ő t t a k o r a i , 16 . s z á z a d i v i s e l e t s o r o z a t o k 
m ó d s z e r é t é s ö s s z e á l l í t á s á t k i v á n j u k r ö v i d e n a n a l i z á l n i . 

Az I t á l i á b a n m e g j e l e n t k o r a i ö s s z e á l l í t á s o k b a n a t ö r t é n e t i M a -
g y a r o r s z á g l a k o s a i k ö z ü l a m a g y a r o k , h o r v á t o k é s s z l a v ó n o k j e -
l e n n e k m e g a lapokon. A h o r v á t s z o k á s o k é s n e m z e t i v i s e l e t i s m e r e -
te É s z a k - O l a s z o r s z á g é s H o r v á t o r s z á g s z o r o s g a z d a s á g i é s k u l t u r á -
l i s k a p c s o l a t a i b ó l e r e d . 2 C e s a r e V e c e l l i o m ü v é n e k ( H a b i t i an t i ch i e 
m o d e r n i . . . V e n e z i a , 1598) m á s o d i k k i a d á s a az o r s z á g h á r o m r é s z r e 
o s z l á s á n a k p o l i t i k a i t é n y é t i s be a k a r j a m u t a t n i o l v a s ó i n a k . Az e r d é -
ly i f e j e d e l e m s é g e t B á t h o r y Z s i g m o n d a r c k é p e s z i m b o l i z á l j a a k o r á b -
b i k ö t e t e k b ő l m á r i s m e r t m a g y a r és h o r v á t f i g u r á k m e l l e t t . E z u t ó b -
biak m i n t á i n a k b e s z e r z é s e k o r á b b a n s e m okozo t t g o n d o t , m i g a t á v o l i 
o r s z á g r é s z l a k o s a i r ó l r e n d e l k e z é s r e á l l ó h i á n y o s i n f o r m á c i ó k m i a t t 
a m ű v é s z k é n y t e l e n vo l t a f i a t a l f e j e d e l e m h a d v e z é r i h i r n e v é b ő l a d ó -
dó n a g y s z á m ú p o r t r é j á h o z f o r d u l n i k i s e g í t é s k é p p e n . 

A n é m e t o r s z á g i v i s e l e t s o r o z a t o k k ö z ü l egyedül A b r a h a m B r u y n 
k ö t e t é b e n t a l á l k o z u n k a s z o k o t t n á l s z é l e s e b b körű e t n o g r á f i a i é r d e k -
l ő d é s s e l . A „ B o m b a r d a r i u s H u n g a r i c u s " a l a k j á v a l k ö z ö s l a p o n á b r á -
z o l j a a z o l á h ka toná t é s k é t r u t é n s z á r m a z á s ú k a t o n a z e n é s zt."1 A k o r -
s z a k n é m e t m ü v e i b e n n e m t a l á l u n k h o r v á t á b r á z o l á s t . W i l h e l m D i l i c h 
k a s s e l i u d v a r i g r a f i k u s „ V n g e r i s c h e C h r o n i c a " - j á n a k i l l u s z t r á c i ó s 
a n y a g a k i r á l y - k é p m á s o k b ó l , v á r o s - é s v á r l á t k é p e k b ő l , v a l a m i n t a k ü -
lönböző o s z t á l y o k v i s e l e t k é p e i b ő l t e v ő d i k ö s s z e . ^ A s z ö v e g b e n r é s z -
l e t e s e n l e i r j a a m a g y a r v i s e l e t e t . ^ A f a m e t s z e t e s v i s e l e t k é p e k n a -
g y o b b r é s z t a k e l e t i e s s t i l u s u n e m e s i ö l t ö z e t e k e t m u t a t j á k be , de h e -
lye t a d n a k a p o l g á r s á g é s a p a r a s z t s á g v i s e l e t f o r m á i n a k i s . Az u t ó b -
bi t á r s a d a l m i o s z t á l y o k v i s e l e t é t D i l i c h m ü v e i n a n e m e s i ö l t ő z e t e g y -
s z e r ű s í t e t t f o r m á i j e l l e m z i k , a m i f ő l e g a p a r a s z t i r u h á z a t e s e t é b e n 
n e m f e l e l h e t e t t m e g a v a l ó s á g n a k . A p a r a s z t a s s z o n y r a j z á n p é l d á u l 
t i s z t á n k i v e h e t ő , hogy a k o r g r a f i k u s a i n a k s z o k á s a s z e r i n t D i l i c h 
m á s , n y u g a t i v i s e l e t s o r o z a t o k h a s o n l ó á b r á z o l á s a i b ó l m e r i t e t t . ^ 

D i l i c h m ü v é n e k v a l ó s á g h ű l á t k é p e i v e l a haza i s z a k i r o d a l o m a z 
u tóbb i é v e k b e n i s m é t e l t e n f o g l a l k o z o t t a n é l k ü l , hogy f o r r á s a i t s i k e -

24 



8 r ü l t v o l n a f e l d e r í t e n i . V i s e l e t k é p e i n e k a l a p o s i k o n o g r á f i á i v i z s g á l a -
t a a z é r t i s l é n y e g e s , m e r t a 17. s z á z a d f o l y a m á n n e m a k a d t több 
o lyan g r a f i k u s , ak i p é l d á j a n y o m á n a m a g y a r t á r s a d a l o m o s z t á l y a i -
n a k á t f o g ó á b r á z o l á s á r a v á l l a l k o z o t t vo lna . 

A l a k o s s á g n e m z e t i s é g i é s t á r s a d a l m i s z e m p o n t b ó l e g y a r á n t s zé -
l e s k ö r ű b e m u t a t á s á v a l e l ő s z ö r a 17. s z á z a d u t o l s ó h a r m a d á b a n t a -
l á l k o z u n k az e r d é l y i f e j e d e l e m s é g t e r ü l e t é t i l l e t ő e n . A m e d g y e s i 
s z á r m a z á s ú L a u r e n t i u s T o p p e l t i n u s — T ö p p e l t L ő r i n c „ O r i g i n e s et 
O c c a s u s T r a n s y l v a n o r u m " ( L e y d e n , 1 667) c . m i i v e ^ s a b o l o g n a i M a r -
s i g l i — g y ű j t e m é n y n e k a z 1 6 8 0 - a s é v e k b ő l s z á r m a z ó a k v a r e l l j e i k ö l -
c s ö n ö s e n k i e g é s z i t i k e g y m á s t é s e d d i g f e l n e m d e r í t e t t s z á s z e r e d e -
tű i k o n o g r á f i á i f o r r á s r a u t a l n a k . N e m v é l e t l e n , hogy n e m z e t i s é g i 
s z e m p o n t b ó l i l yen s z é l e s b á z i s ú g y ű j t e m é n y e k é p p e n E r d é l y b e n k e -
l e t k e z t e k e l s ő i z b e n . A 16. s z á z a d b a n a l a p í t o t t f e j e d e l e m s é g k ö z é p -
k o r ó ta t ö b b r é t ű n é p e s s é g é b ő l a m a g y a r o k , s z é k e l y e k é s s z á s z o k 
r é s z v é t e l e az o r s z á g t a n á c s á b a n n a g y b a n e m e l t e ö n t u d a t u k a t . ' ®A p o -
l i t i k a i j o g o k k a l n e m r e n d e l k e z ő r o m á n s á g M i h á l y v a j d a u r a l m a a l a t t 
j u t o t t v e z e t ő s z e r e p h e z s k é s ő b b é p p e n a s z á s z o k t a r t o t t a k f e n n v e -
lük k o m o l y g a z d a s á g i k a p c s o l a t o t . 

T o p p e l t i n u s k ö n y v é n e k c é l j a a n é g y e r d é l y i n e m z e t b e m u t a t á s a 
Í r á s b a n é s k é p b e n a s z á s z n e m z e t i s é g i t í p u s o k t e r j e d e l m i t ú l s ú l y á -
v a l . A m a g y a r o k k ö z ü l a k o r p o l i t i k a i é s t á r s a d a l m i v i s z o n y a i n a k 
m e g f e l e l ő e n egy n e m e s i h á z a s p á r t m u t a t b e i l l u s z t r á c i ó j á n . 
A s z á s z o k r ó l k é s z ü l t r é z m e t s z e t e k n a g y r é s z t a p o l g á r s á g k ö z é p r é -
t e g é n e k v i s e l e t é t á l l í t j á k e l é n k . S z é k e l y v i s e l e t e t n e m t a l á l h a t u n k 
a z i l l u s z t r á c i ó k k ö z ö t t , m i u t á n a s z ö v e g r é s z ^ i^ ieg fe le lően h a n g s ú -
l y o z z a a k ö z e l i r o k o n s á g o t a m a g y a r s á g g a l . A h á r o m r o m á n p a -
r a s z t i f i g u r a jó l i l l u s z t r á l j a e n e m z e t i s é g e l m a r a d o t t k ö r ü l m é n y e i t , 
a m i r e a s z ö v e g r é s z i s u t a l . ' (6 . k é p ) 

A h a z a i s z e r z ő u t á n f o r d í t s u k f i g y e l m ü n k e t a kü l fö ld i p o l i t i k u s 
é s p o l i h i s z t o r g y ű j t e m é n y é b e n t a l á l h a t ó r a j z o k r a . M a r s i g l i a f e l s z a -
b a d í t ó h á b o r ú k i d e j é n k a t o n a i é s d i p l o m á c i a i m i n ő s é g b e n t ö b b é v e t 
t ö l t ö t t M a g y a r o r s z á g o n s E r d é l y t i s i s m é t e l t e n m e g l á t o g a t t a . A s o -
r o z a t v i z f e s t é s ü l a p j a i E r d é l y n e m z e t i s é g e i n e k k ü l ö n b ö z ő t á r s a d a l -
m i t i p u s a i t m u t a t j á k b e s r ö v i d Í r á s o s j e l l e m z é s i s s e g i t i j o b b 
m e g i s m e r é s ü k e t . ' 6 S a j n o s a g y ű j t e m é n y h i á n y o s a n m a r a d t k o r u n k -
r a , a r o m á n o k , g ö r ö g ö k , ö r m é n y e k é s c i g á n y o k k é p e i e l v e s z t e k , a 
m a g y a r o k k ö z ü l p e d i g c s a k a k á l v i n i s t a pap é s t a n u l ó á b r á z o l á s a i 
s z e r e p e l n e k . ' ^ A s z á s z t á r s a d a l o m s z é l e s k ö r ű b e m u t a t á s a m a g á b a n 
f o g l a l j a a t a n á c s u r a k a t é s az e v a n g é l i k u s k l é r u s t , a p o l g á r a s s z o n y o -
ka t , k é z m ű v e s p o l g á r o k a t (7. k é p ) é s p a r a s z t o k a t . A s z é k e l y v i s e -
l e t k é p e k k ö z ö t t k é t h a r c o s t é s egy p a r a s z t a s s z o n y t t a l á l u n k , v a l a m i n t 
ké t k a t o l i k u s l e l k é s z t . ' ^ A m a g a n e m é b e n e g y e d ü l á l l ó a M a g y a r o r -
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s z á g b ó l E r d é l y b e m e n e k ü l t u j r a k e r e s z t e l ő h a b á n o k f é r f i é s n ő i v i s e -
l e t é n e k b e m u t a t á s a . 

M á r a z a n y a g s u m m á s f e l s o r o l á s a i s i g a z o l t a az t a k o r á b b i á l l í -
t á s u n k a t , hogy T o p p e l t i n u s é s M a r s i g l i á b r á z o l á s a i t e m a t i k a i l a g kö l -
c s ö n ö s e n k i e g é s z í t i k e g y m á s t . K ö z ö s i k o n o g r á f i á i f o r r á s u k a t több, 
e g y k o r ú , vagy n é h á n y é v t i z e d d e l k é s ő b b k e l e t k e z e t t m á s o l a t i s m e g -
e r ő s í t i . E m á s o l a t o k , vagy p o n t o s a b b a n k i f e j e z v e v a r i á n s o k , e lég 
n a g y s z á m b a n i s m e r t e k . M a g y a r o r s z á g , R o m á n i a és A u s z t r i a k ö z -
g y ü j t e m é n y e i b e n h a t p é l d á n y t t a r t a n a k s z á m o n . A k é s ő b b i s o r o z a -
tok r a j z o l ó i m e g t a r t o t t á k a k ü l ö n b ö z ő n e m z e t e k r e n d e k s z e r i n t i b e -
m u t a t á s á n a k h a g y o m á n y á t , de a z á b r á z o l á s o k k ö r é t s a j á t k o r u k t á r -
s a d a l m i f e j l ő d é s e , d i f f e r e n c i á l ó d á s a s z e r i n t s z é l e s i t e t t é k . í g y e z e k 
a z i s m e r e t l e n m ű v é s z e k az e r d é l y i t á r s a d a l o m á r n y a l t a b b k é p é t t á r -
j á k e l é n k . A s z á s z f i g u r á k t ú l s ú l y a , a l a p o k n é m e t f e l i r a t a i k é t s é g e n 
k i v ü l i s m é t a s z á s z k u l t u r k ö r r e u t a l n a k . A z e m i i t e t t s o r o z a t o k m é g 
a 18—19. s z á z a d f o r d u l ó j á n i s é lő h a g y o m á n y t k é p v i s e l t e k u g y , hogy 
N e u h a u s e r F e r e n c , e k o r v e z e t ő n a g y s z e b e n i m ű v é s z e i s a l ko to t t 
h a s o n l ó t á r g y ú g r a f i k u s - s o r o z a t o k a t . ^ 

C h r i s t o p h Weige l n ü r n b e r g i m e s t e r 17-18 . s z á z a d f o r d u l ó s v i s e -
l e t s o r o z a t a , a m e l y e t A b r a h a m a San ta C l a r a h i r e s h i t s z ó n o k á l l i t o t t 
ö s s z e , e l s ő s o r b a n a c s á s z á r i c s a l á d o t és a z u d v a r t a r t á s t k í v á n t a b e -
m u t a t n i a k ö z ö n s é g n e k . E z e k e t a z á b r á z o l á s o k a t a z u t á n a z a k k o r 
i s m e r t négy v i l á g r é s z l a k o s a i n a k v i s e l e t é b ő l ö s s z e á l l í t o t t v á l o g a t á s 
k ö v e t i . T i z m a g y a r t á r g y ú l a p j a a k o r á b b i v i s e l e t s o r o z a t o k gondola t -
v i l á g á t t ü k r ö z i . A z i l l u s z t r á c i ó k b e m u t a t j á k a n e m e s s é g p o m p á z a t o s 
v i s e l e t é t é s a h a r c o k b a n d e r e k a s a n h e l y t á l l ó h u s z á r o k a t é s h a j d ú -
k a t . H i á n y z i k a z o n b a n a p o l g á r i és p a r a s z t i v i s e l e t , p e d i g c i m e 
s z e r i n t e z e k n e k i s f i g y e l m e t k e l l e n e s z e n t e l n i e ugy, a h o g y m á s 
o r s z á g o k l a k o s s á g á n á l i s m e g t e s z i . A s o r o z a t é r d e k e s k é p e a „go-
r á l " , a K á r p á t o k l e n g y e l s z á r m a z á s ú h e g y i l a k ó j á n a k á b r á z o l á s a , s a 
m o r v a h a n á k p á r r ó l k é s z ü l t m e t s z e t . ^ 

A t ö r ö k f e l s z a b a d i t ó h á b o r ú k b e f e j e z é s é v e l a n e m z e t i s é g e k fö ld -
r a j z i e l h e l y e z k e d é s e g y ö k e r e s e n m e g v á l t o z o t t . A t ö r ö k i g a a l ó l f e l -
s z a b a d u l t k ö z é p s ő t e r ü l e t e k b e t e l e p í t é s e n a g y n é p t ö m e g e k e t hozo t t 
m o z g á s b a . A t ö r ö k t e r ü l e t e k r ő l e l v á n d o r l ó s z e r b e k a z A l f ö l d déli 
d é l k e l e t i r é s z é t é s K e l e t - S z l a v ó n i á t n é p e s í t e t t é k be az e k k o r l é t e s í -
t e t t h a t á r ő r - s z e r v e z e t k e r e t é b e n . A u s z t r i a h a t á r t e r ü l e t e n é p e s s é -
g é n e k e g y r é s z e a D u n á n t u l n y u g a t i s z é l é r e h ú z ó d o t t át s a b i r o d a l o m 
s v á b v i d é k e i r ő l c s o p o r t o s a n j ö t t e k a t e l e p e s e k , ak ike t v a g y a f ö l d e s -
u r a k m a g á n k e z d e m é n y e z é s e , v a g y az ú j r a t e l e p í t ő k o r m á n y s z e r v e k 
f o g a d t a k f e l . E z e k n e m a l k o t t a k e g y s é g e s , z á r t t ö m b ö t , h a n e m 
s z é t s z ó r ó d t a k a z e g é s z o r s z á g b a n . A r o m á n s á g t ö m e g e i á l l a n d ó moz-
g á s b a n v o l t a k . E r d é l y h e g y e s h a t á r t e r ü l e t e i n e k p á s z t o r k o d ó r o m á n 
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l a k o s s á g a a v ö l g y e k e n k e r e s z t ü l e g e s z e n az A l f ö l d k e l e t i s z e g é l y é i g 
n y o m u l t e l ő r e . E l h a g y o t t l a k h e l y e i k e t a K á r p á t o k t ö r ö k u r a l o m a l a t t 
á l l ó t ú l s ó o l d a l á r ó l é r k e z ő h o n f i t á r s a i k f o g l a l t á k e l . A t ö r t é n e l m i M a -
g y a r o r s z á g é s z a k i r é s z é n élő s z l o v á k o k l a k ó t e r ü l e t ü k e t n y u g a t o n a 
D u n á i g , k e l e t e n a z A l f ö l d s z é l é n e m e l k e d ő h e g y s é g e k i g t e r j e s z t e t t é k 
k i . A F e l v i d é k é s z a k k e l e t i r é s z é n é lő r u t é n e k a z A l f ö l d é s z a k k e l e t i 
c s ü c s k é i g h ú z ó d t a k Le. A h o r v á t t e l e p ü l é s e k k i t e r j e d é s e á t l é p t e a M u -
r a é s a D u n a v o n a l á t . 

A K á r p á t - m e d e n c e m á i g i s f e n n á l l ó n e m z e t i s é g i - t e l e p ü l é s i k é p e 
e z e k b e n a z é v e k b e n a l a k u l t k i . T á r s a d a l m i l a g a z e g y e s n e m z e t i s é g e k 
n e m á l l t a k e g y e n l ő f e j l ő d é s i fokon é s a H a b s b u r g - r e z s i m j o g a l k o t á s a 
s e m t e k i n t e t t e ő k e t e g y m á s közö t t e g y e n l ő e k n e k . A n é m e t t e l e p e s e -
k e t s z e r z ő d é s k ö t ö t t e f ö l d e s u r u k h o z . A n e m z e t i é s t á r s a d a l m i t e k i n -
t e t b e n e g y a r á n t e l n y o m o t t , e l m a r a d t r o m á n s á g e l v á n d o r l á s e s e t é n 
j a v á r a f o r d i t h a t t a a z u j t e l e p e s e k n e k j á r ó k e d v e z m é n y e k e t . A s z e r b -
s é g é s a h o r v á t o k e g y r é s z e a h a t á r ő r - s z e r v e z e t b e n a k a t o n a i s z o l g á -
l a to t e l l á t ó s z a b a d p a r a s z t o k s t á t u s á n a k e l ő n y e i t é l v e z h e t t e . A m a -
g y a r p a r a s z t t e h á t f o g g a l s é r e l m e z t e a t e l e p e s e k n e k b i z t o s i t o t t n a -
gyobb s z a b a d s á g o t . 

A z e m i i t e t t k a t o n a i s z e r v e z e t e t a 18. s z á z a d b a n m á r n e m c s a k a 
t ö r ö k e l l e n h a s z n á l t á k f e l , h a n e m a k é t h é t é v e s h á b o r ú e u r ó p a i h a r c -
t e r e i n i s b e v e t e t t é k . 2 ® É p p e n e h á b o r ú s e s e m é n y e k e r e d m é n y e k é n t te-
k i n t é l y e s , a h a t á r ő r e z r e d e k k a t o n á i t b e m u t a t ó k é p d o k u m e n t u m k ö t e t 
m a r a d t k o r u n k r a . M a r t i n E n g e l b r e c h t a u g s b u r g i r é z m e t s z ő é s k i a d ó 
s o r o z a t b a n ö r ö k i t e t t e m e g a N é m e t o r s z á g t e r ü l e t é n h a r c o l ó i d e g e n 
k a t o n á k a t . E n g e l b r e c h t e l s ő d l e g e s c é l j a a k u r i ó z u m , a k ü l ö n l e g e s 
n é p i v i s e l e t b e ö l t ö z ö t t i d e g e n c s a p a t o k b e m u t a t á s a vo l t . C é l k i t ű z é s e 
m á r a c i m b ő l i s v i l á g o s a n k i o l v a s h a t ó . a 150 v i s e l e t k é p t ö b b , m i n t 
e g y h a r m a d a d é l s z l á v t i p u s o k a t á b r á z o l . A v a r a s d i , k á r o l y v á r o s i , t i -
sza i és m a r o s i h a t á r ő r e z r e d e k t i s z t j e i és katonái, szlavónok, d a l m á -
tok, l iccaiak és c lement inák elevenednek meg a lapokon j e l l egze t e s 
fes tő i viseletükben é s fegyvereikkel . A ra jzo ló fan táz iá já t e r ő s e n fog-
lalkoztat ták a visele t ke le t ies jegyei (pld. a szlavónoknál) és a z e -
gyes katonák népi r u h á z a t a . Engelbrecht a korábbi katonai v i se le t soro-
zatok példája nyomán különös é rdek lődésse l á b r á z o l j a az ezredek z e -
nésze i t s e tö rekvésének több hangulatos ábrázo lás t köszönhetünk. 
Ugyanezt mondhatjuk a határőrök c s a l á d i életét b e m u t a t ó je lenetekről iár 
Egyik lapján megcsendül a t á r sada lomkr i t ika hangja i s : a c sá szá r i t i s z t -
nek kontr ibuciót f ize tő pa ra sz to t bemuta tó ábrázolás k ísérőszövege hang-
súlyozza, hogy a pénz a t iszt c sa lád jának jólétét é s fényűzését s z o l -
gál ja . 32 

E n g e l l ^ r e c h t a k á r o l y v á r o s i e z r e d k a t o n á i t m u t a t j a be l e g n a g y o b b 
s z á m b a n , m á s o d s o r b a n a s z l a v ó n e z r e d e k é t . 3 4 A h o r v á t k a t o n á k 
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e g y s z e r ű v i s e l e t é n e k j e l l e g z e t e s d a r a b j a a s z i n e s a n y a g b ó l k é s z ü l t 
bő , c s u k l y á s k ö p e n y . - ^ ( 8 . k é p ) A t i s z a i f u v o l á s v i s e l e t e u g y a n u g y a l ig 
k ü l ö n b ö z i k a k o r a b e l i p a r a s z t o k é t ó l , ^ m i n t a r o m á n t a l p a s é . 3 7 A s o -
r o z a t b a n m a g y a r f i g u r á k i s s z e r e p e l n e k : e g y k ö z h u s z á r , e g y h u s z á r -
t i s z t , e g y t a l p a s és egy m a r h a h a j c s á r . 3 ® 

Az e g é s z o r s z á g l a k o s s á g á t á t f o g ó a n b e m u t a t ó v i s e l e t s o r o z a t 
c s a k k é s ő b b , a f e l v i l á g o s o d á s f e j l e t t e b b e s z m e v i l á g á b ó l s z ü l e t h e t e t t 
m e g , a z e l n y o m o t t p a r a s z t s á g é l e t k ö r ü l m é n y e i i r á n t i é r d e k l ő d é s b ő l 
é s a n e m z e t i é r z é s é b r e d e z é s é b ő l . E l s ő , t e l j e s s é g r e t ö r e k v ő v i s e -
l e t s o r o z a t u n k l é t r e j ö t t é b e n a z e m i i t e t t p o z i t i v t é n y e z ő k m e l l e t t egy 
p o z i t i v n a k k o r á n t s e m n e v e z h e t ő m o m e n t u m i s k ö z r e j á t s z o t t : a z o s z t -
r á k c s á s z á r s á g m e g a l a p i t á s a (1804) . E z a t é n y a z o n b a n k e d v e z ő e n 
a l a k i t o t t a a z a l b u m a n y a g á n a k ö s s z e v á l o g a t á s á t , m e l v l e h e t ő t e l j e s -
s é g r e t ö r e k e d e t t , a m i n t e z m á r a c i m b ő l i s k i t űn ik . A z u t ó l a g k é z -
z e l s z i n e z e t t r é z k a r c o k e l ő k é p e i t V i n z e n z G e o r g K i n i n g e r , a k i tűnő 
b é c s i p o r t r é - , é s é l e t k é p f e s t ő k é s z i t e t t e , f e l t e h e t ő l e g a z e g y e s v i d é -
k e k r ő l b e k ü l d ö t t h e l y s z i n i v á z l a t o k a l a p j á n . A 100 l a p b ó l á l l ó so.ro-
za t f i g u r á i k ö z ö t t u g y a n u g y m e g t a l á l h a t j u k T i r o l és S a l z b u r g l akó i t , 
m i n t V e r o n a é s M a n t u a k ö r n y é k é n e k p a r a s z t j a i t , vagy a m o r v a o r s z á -
gi E g e r v i d é k é n e k és B u k o v i n a t e r ü l e t é n e k j e l l e g z e t e s n é p i t i p u s a i t . 
23 l a p k é p v i s e l i a t ö r t é n e l m i M a g y a r o r s z á g t e r ü l e t é n e k l a k o s s á g á t , 
12 a k ö z v e t l e n ü l s z o m s z é d o s o r s z á g o k é t . A m a g y a r f é r f i v i s e l e t a -
n y a g á b a n m é g a r é g i , h á z i l a g e l ő á l l i t o t t v á s z o n é s s z ö v e t t ú l s ú l y á t 
m u t a t j a , a s u b a v i s z o n t m á r k é z m ű i p a r o s m u n k á j a , a s ü v e g a r é g i , 
XVIII. s z á z a d i m a g a s t e t e j ű f o r m á t ő r z i . 4 0 (9 . kép) A m a g y a r női v i -
s e l e t e k k i v é t e l n é l k ü l a D u n á n t u l r ó l s z á r m a z n a k : F e h é r , S o p r o n é s 
V a s m e g y é b ő l ? ' A s z l o v á k o k közü l , n y i l v á n f e s t ő i ö l t ö z e t ü k m i a t t , 
N ó g r á d é s N y i t r a m e g y e l a k o s a i r a e s e t t a v á l a s z t á s . ( 1 0 . kép ) Öt 
l apon l á t h a t u n k r o m á n o k a t : N a g y s z e b e n k ö r n y é k i p a r a s z t o t é s p a -
r a s z t a s s z o n y o k a t , H e r k u l e s - f ü r d ő i l e á n y t é s egy f é r f i é s n ő i v i s e l e -
t e t a h e g y v i d é k i r o m á n s á g k ö r é b ő l . 4 ^ A N a g y s z e b e n k ö r n y é k i p a -
r a s z t a s s z o n y o k á b r á z o l á s á n n e m c s a k a v i s e l e t t e l i s m e r k e d h e t ü n k 
m e g , h a n e m a v idék l a k o s a i n a k m i n d e n n a p i é l e t é v e l i s . A f o n á s b e -
m u t a t á s á v a l m á r a M a r s i g l i t u t á n z ó soroza tokon is ta lálkozhatunk. 44 A 
h e g y e k k ö z ö t t i , ö s z v é r h á t o n t ö r t é n ő k ö z l e k e d é s m o t í v u m a s e m u j , 
N e u h a u s e r F e r e n c k i s m é r e t ű a k v a r e l l s o r o z a t a egyik l a p j á n a k h á t -
t e r é b e n i s e l ő f o r d u l . 4 " ' H o r v á t o r s z á g b ó l S l u n j é s Ogul in k ö r n y é k i p a -
r a s z t a s s z o n y o k , v a l a m i n t e t n o g r á f i a i ^ kur iózumként , egy s á s b ó l fon t 
e s ő k ö p e n y t v i s e l ő p á s z t o r s z e r e p e l . A s z e r b e k közü l i s m é t a h a -
t á r ő r v i d é k f é r f i l a k o s s á g á n a k s z i n p o m p á s v i s e l e t e dominál . Az é -
s z a k k e l e t i K á r p á t o k b a n l a k ó r u t é n e k ö l t ö z e t e e l á r u l j a s z e g é n y e s é le t -
k ö r ü l m é n y e i k e t . A b a l t a a f é r f i övében fő j ö v e d e l m i f o r r á s u k r a , a f a -
d ö n t é s r e é s u s z t a t á s r a u t a l , m i g a női f i g u r á n á l i s m é t a V.>ár.ifonás 
m o t í v u m a j e l k é p z e i a p r i m i t i v , ö n e l l á t ó t e r m e l é s t . 
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A s o r o z a t ö s s z e á l l í t á s á n á l a t e l j e s s é g r e t ö r e k v é s m e l l e t t d ö n t ő 
s z e r e p j u t o t t a n n a k a s z e m p o n t n a k , h o g y a f i g u r á k m e g f e l e l j e n e k a 
k o r t e t s z e t ő s s é g r e t ö r e k v ő s t í l u s á n a k . A t e l j e s s é g i g é n y é t k é t s é g k í -
vül p o z i t í v j e l e n s é g k é n t k e l l é r t é k e l n ü n k , b á r a z á b r á z o l á s o k á l t a l á -
ban n e m t e r j e d n e k ki a z é l e t k ö r ü l m é n y e k b e m u t a t á s á r a , s e m a p a -
r a s z t i m u n k a k é p e i r e . 

A „ C o s t u m e s d e s d i f f é r e n t e s n a t i o n s . . . " k é p e i n e k e g y r é s z é t a z 
] 8 0 4 - b e n L o n d o n b a n m e g j e l e n t „ T h e C o s t u m e of t h e H e r e d i t a r y S t a -
t e s of H o u s e of A u s t r i a . . . " c . k i a d v á n y b a n i s l e m á s o l t á k . 4 ^ A k é p e k 
k i s é r ő s z ö v e g e , v a l a m i n t a z Ausz t r i á r a , M a g y a r o r s z á g r a és C s e h o r -
s z á g r a v o n a t k o z ó t ö r t é n e t i - f ö l d r a j z i b e v e z e t é s B e r t r a n d de M o l e v i l -
le m u n k á j a . ^ ® 

K i n i n g e r s o r o z a t a m ű v é s z i t e k i n t e t b e n a 19. s z á z a d m á s o d i k é v á 
t i z e d é b e n n a p v i l á g o t l á t o t t é s M a g y a r —, v a l a m i n t H o r v á t o r s z á g o t é s 
a h a t á r ő r v i d é k e t m a g á b a n f o g l a l ó v i s e l e t a l b u m n a k s z o l g á l t m i n t á u l . ^ ' 
T a r t a l m i l a g a b e v e z e t é s é s a s z ö v e g r é s z t a n ú s á g a s z e r i n t s o k k a l á t -
g o n d o l t a b b a l a p e l v e k r e é p ü l t , m i n t e l ő k é p e . E z e g y e d ü l é s e l s ő s o r -
b a n a l e i r á s o k s z e r z ő j é n e k , J á n Ó a p l o v i c - n a k a z é r d e m e . E m ü v é -
ben u g y a n u g y , m i n t s z á m o s m á s a l k o t á s b a n az o r s z á g l a k o s a i n a k 
n e m z e t g a z d a s á g i é s t á r s a d a l m i v i s z o n y a i t a k a r t a k o r a v a l ó s á g á n a k 
m e g f e l e l ő e n b e m u t a t n i . E c é l b ó l s z á m o s f ö l d r a j z i é s g a z d a s á g t ö r -
t é n e t i f o r r á s t h a s z n á l t f e l . K o r t á r s a i é s a k é s ő b b i n e m z e d é k e k é p -
pen k u t a t á s i c é l j a i n a k k ö v e t k e z e t e | m e g v a l ó s i t á s á t é s ebbő l a d ó d ó 
m a r a d a n d ó e r e d m é n y e i t b e c s ü l t é k . 

A k é p a n y a g b e h a t ó v i z s g á l a t a e r e d m é n y e k é n t k i m o n d h a t j u k , h o g y 
C a p l o v i c n e m c s a k a s z ö v e g r é s z s z e r z ő s é g é t v á l l a l t a , h a n e m a z i l -
l u s z t r á c i ó k t e m a t i k u s v á l o g a t á s á b a n i s döntő s z a v a vo l t . A k é p e k 
B i k k e s s y — H e i n b u c h e r J ó z s e f m ű s z a k i t i s z t r a j z a i n y o m á n b é c s i g r a -
f i k u s o k k ö z r e m ű k ö d é s é v e l k e r ü l t e k r é z l e m e z r e . F e l t e h e t ő l e g C a p -
loviÜ u t m u t a t á s a n y o m á n v á l t a k a m ű v é s z e t k e d v e l ő s b e o s z t á s a f o l y -
t á n á l l a n d ó a n u t a z g a t ó katonat isz t" 3 "^ r a j z a i a n é p é l e t v a l ó s á g h ű b e -
m u t a t á s á v á . A t e c h n i k a i m e g o l d á s , a z u t ó l a g o s k é z i s z í n e z é s , a f e l -
i r a t o k e l o s z t á s a K i n i n g e r s o r o z a t á n a k h a t á s á t i d é z i , e z a z o n b a n n e m 
l é p i tu l a k o r k ö z ö s s t i l u s i g a z o d á s á n a k m é r t é k é t . 

C a p l o v i c m a g a i s s z l o v á k s z á r m a z á s ú l é v é n , s o r o z a t á b a n n a g y 
t e r e t s z e n t e l a z e d d i g i g r a f i k u s m ü v e k b e n m e g l e h e t ő s e n e l h a n y a g o l t 
n e m z e t é n e k . L e i r j a a z É s z a k i - K á r p á t o k m o s t o h a f ö l d r a j z i k ö r ü l m é -
n y e i t é s k i t é r m i n d a r r a a t e v é k e n y s é g r e , a m e l l y e l e z a s z o r g a l m a s 
n é p i g y e k e z e t t j a v i t a n i h e l y z e t é n . A m a g a s h e g y i j u h á s z a t és s a j t k é -
s z i t é s m e l l e t t b e m u t a t á s r a k e r ü l a l a p o k o n a h á z i s z ő t t e s v á s z o n n a l 
é s a h e g y e k b e n t e r m ő k ü l ö n ^ z ő g y ó g y f ü v e k k e l f o l y t a t o t t k e r e s k e d é s , 
a d r ó t o z á s , a f a k i t e r m e l é s . A f e l s ő - m a g y a r o r s z á g i n e m e s e m b á -
n y á k s z l o v á k m u n k á s a i n a k kü lön l a p o t s z e n t e l s o r o z a t á b a n . A z A l -
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fö ld és a L u n á n t u l m a g y a r l a k o s s á g á n a k f ő f o g l a l k o z á s a k é n t a z á l l a t -
t e n y é s z t é s t m u t a t j a be . A m a g y a r g u l y á s r u h á z a t a m á r a 19. s z á z a d 
e l e j é n v é g b e m e n t v á l t o z á s t m u t a t j a . Suba h e l y e t t s z ű r t , s ü v e g h e l y e t t 
s z é l e s k a r i m á j u k a l a p o t v i s e l . " ^ A^cs ikós k é s ő b b , a r o m a n t i k u s m ű v é -
s z e t b e n g y a k r a n h e r o i z á l t a l a k j a C a p l o v i c n á l i s f o n t o s h e l y e t kap .Há -
z i i p a r i t e r m é k b ő l e l ő á l l í t o t t r u h á z a t u k m é g r é g i f o r m á k a t ő r i z . 
M i n d k é t i d e v o n a t k o z ó á b r á z o l á s e r ő s é s ü g y e s m é n i d o m i t ó k é n t m u -
t a t j a be ő k e t . " ' 7 (11. kép) E g y r é z m e t s z e t u t a l az e d d i g i k é p e s f o r r á -
s o k b a n n e m s z e r e p l ő g a b o n a t e r m e l é s r e i s . A V e s z p r é m m e g y e i p a -
r a s z t a s s z o n y o k f e h é r h á z i v á s z o n m u n k a r u h á j u k b a n k e z ü k b e n s a r l ó -
v a l é s k é v é v e l a f ö l d e k r ő l j ö n n e k . ^ ® 

Ó a p l o v i í — B i k k e s s y s o r o z a t á b a n a h a t á r ő r v i d é k a s s z o n y a i n a k 
s z í n p o m p á s v i s e l e t e t o v á b b r a i s m e g t a r t j a k o r á b b i k i v á l t s á g o s h e -
l y é t . A s z e r z ő k a z o n b a n n e m e l é g e d n e k m e g e n n y i v e l h a n e m b e -
m u t a t j á k a h a t á r ő r - k a t o n a e g y s z e r ű e g y e n r u h á z a t á t i s . u 

A l ^ o r v á t o k közü l a K ő s z e g é s M o s o n k ö r n y é k i l a k o s o k i s s z e r e -
p e l n e k . A S z á v a p a r t j á n l e g e l t e t ő p á s z t o r o k s á s b ó l f o n t k ö p e n y e u -
g y a n o l y a n , m i n t K i n i n g e r m e t s z e t é n . í a p l o v i c ő s z i n t e é r d e k l ő d é s e 
a m o s t o h a t e r m é s z e t i k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t é l ő n é p e k é s g a z d a s á g i t e -
v é k e n y s é g ü k i r á n t m a g y a r á z z a a t e n g e r p a r t o n ő s z v é r é v e l á r u t f u v a -
r o z ó h o r v á t p a r a s z t a l a k j á n a k s z e r e p e l t e t é s é t . ^ ^ 

A r u t é n e k egy l a p p a l s z e r e p e l n e k a s o r o z a t b a n . E r d é l y l a k o -
s a i t m e l l ő z i k a s z e r z ő k , a z e g y e t l e n r o m á n v i s e l e t k é p H e r k u l e s - f ü r -
dő k ö r n y é k é r ő l s z á r m a z i k , e g y ú t t a l a n é p i s z ö v é s - f o n á s t e c h n i k á j á t 
i s b e m u t a t ó z s á n e r j e l e n e t . ^ - " (12 . kép) V é g ü l egy r é z m e t s z e t e n a T i -
s z a m e n t é n m e g t e l e p e d e t t s v á b o k k a l i s t a l á l k o z h a t u n k t á r g y a l t s o r o -
z a t u n k b a n . * ^ A z e r d é l y i v i s e l e t e k h i á n y á t m é g u g y a n a b b a n a z é v t i -
z e d b e n egy m á s i k m ű v é s z ö s s 2 e á l l i t á s a p ó t o l t a . F r a n z J a s c h k e b é c s i 
r é z k a r c o l ó k é p e i u g y a n c s a k J á n C a p l o v i c s z ö v e g é v e l j e l e n t e k m e g . A 
„ N a t i o n a l K l e i d e r t r a c h t e n u n d A n s i c h t e n v o n U n g a r n , K r o a t i e n , S l a -
von ien , d e m B a n a t , S i e b e n b ü r g e n und d e r B u k o v i n a " c . s z i n e z e t t 
a q u a t i n t a s o r o z a t azon r a j z o k n y o m á n k é s z ü l t , a m e l y e k e t a bécs i 
g r a f i k u s R a i n e r és L ipó t f ő h e r c e g e k k i s é r e t é b e n v e t e t t p a p i r r a . ^ 
J a s c h k e g r a f i k u s s t i l u s a m o d e r n e b b , f e s t ő i b b m i n t B i k k e s s y r é z m e t -
s z ő i é , t ö r e k s z i k az e m b e r i a l a k r e a l i s z t i k u s a b b á b r á z o l á s á r a e m o -
d e r n e b b m ű v é s z i m e g f o g a l m a z á s t m á r v á l a s z t o t t g r a f i k a i t e c h n i k á j a 
i s d o k u m e n t á l j a . 

V i s e l e t e k e t m u t a t be E g g é l y r o m á n l a k t a v i d é k é n e k e d d i g n e m 
s z e r e p e l t e t e t t h e l y s é g e i b ő l . K é t á b r á z o l á s t s z e n t e l a s z á s z v i s e l e t 
h a t á s á t m u t a t ó t o r o c k ó i m a g y a r o k ö l t ö z e t é n e k i s . E p r i m i t i v e b b v i -
s e l e t f o r m á k i r á n t é r d e k l ő d ő ö s s z e á l l í t á s a r u t é n e k r e i s k ü l ö n ö s f i -
g y e l e m m e l v a n . A k ö r ö s m e z e i f a u s z t a t ó f i g u r á j a m ö g ö t t , m i n t J a s c h -
k e l a p j a i n á l t a l á b a n a t e r m é s z e t i k ö r n y e z e t r é s z l e t e s k é p e b o n t a k o -
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z i^^ jd , a m i u g y a n c s a k t a r t a l m i é s á b r á z o l á s b e l i u j i t á s n a k m o n d h a -
tó . A h a t á r ő r v i d é k e g y e s f ö l d r a j z i e g y s é g e i t é s a z o k n é p e s s é g é t C a p -
l o v i í a z e d d i g i e k n é l m ó d s z e r e s e b b e n t á r g y a l j a . N e m h i á n y o z h a t n a k 
t e r m é s z e t e s e n a m é g m i n d i g e r ő s e n k e l e t i e s j e l l e g ű f é r f i v i s e l e t e k , 
de bő t e r ü k van a nő i ö l t ö z e t f o r m á k n a k i s . N é m e l y e s e t b e n n ő i f i -
g u r á i g a ^ a s á g i t e v é k e n y s é g ü k , m i n d e n n a p i m u n k á j u k k ö z b e n j e l e n -
n e k m e g . E ké t , C a p l o v i c s z ö v e g é v e l m e g j e l e n t , de m ű v é s z i a l a k í -
t á s b a n k ü l ö n b ö z ő s o r o z a t t a r t a l m i l a g k i e g é s z i t i e g y m á s t . E k é t a l b u m 
l e g n a g y o b b é r d e m e a m i n d e n n a p i é l e t és a m i n d e n n a p o k k ö r ü l m é n y e i -
n e k b e m u t a t á s á r a i r á n y u l ó t ö r e k v é s a f ö l d r a j z i t e l j e s s é g m e l l e t t . 

A 19. s z á z a d e l s ő f e l é b e n a z o s z t r á k és a n é m e t n y e l v ű i r o d a l o m • ' 7 2 
r o m a n t i k u s é r d e k l ő d é s s e l f o r d u l t a m a g y a r p u s z t a f e l é . M á r a 18. 
s z . ú t l e í r á s a i b a n b ő v e n s z ó l t a k a r i d e g á l l a t t a r t á s nyuga t i s z e m l é l ő 
s z á m á r a s z o k a t l a n f o r m á i r ó l , a t e l e p ü l é s e k t ő l h ó n a p s z á m r a t á v o l é!.ó 
p á s z t o r o k é l e t k ö r ü l m é n y e i r ő l . B i k k e s s y és J a s c h k e g r a f i k á i k ö z ö t t 
i s f o n t o s h e l y e van a p á s z t o r o k n a k . A „ s z a b a d " p á s z t o r é l e t d i c s é r e -
t é v e l m é g a p o l g á r i f o r r a d a l o m é s a z 1848—49-es s z a b a d s á g h a r c után, 
a 19. s z á z a d k ö z e p é n i s t a l á l k o z h a t u n k a h a z a i i r o d a l o m b a n . A p u s z -
t a i p á s z t o r a l a k j a é s é l e t f o r m á j a a kü l fö ld i u t a z ó k é s m ű v é s z e k é r -
d e k l ő d é s é n e k k ö z é p p o n t j á b a n m a r a d t t o v á b b r a i s . E g o n d o l a t k ö r l e g -
s z e b b e m l é k e T h é o d o r e V a l é r i o f r a n c i a g r a f i k u s r é z k a r c s o r o z a t a / 3 

A m ű v é s z a z 1 8 5 0 - e s é v e k e le jé in a z z a l a c é l l a l h a g y t a e l h a z á j á t , 
hogy E u r ó p a d é l k e l e t i r é s z é n e k n é p e i t a h e l y s z i n e n t a n u l m á n y o z h a s -
s a . E l s ő s o r b a n a b a l k á n i , a k k o r m é g t ö r ö k h a t á r m e n t é n , v a g y tö -
r ö k u r a l o m a l a t t á l l ó n é p e k s a j á t o s é l e t e é r d e k e l t e , de n e m h a g y t a 
k ö z ö m b ö s e n a z o k n a k a v i d é k e k n e k i n s p i r á c i ó j a s e m , a m e l y e k e n á t -
u t a z o t t . 30 l a p b ó l á l l ó m a g y a r o r s z á g i n é p é l e t k é p - s o r o z a t a n a g y r é s z t 
a l f ö l d i t é m á k a t d o l g o z f e l : t i s z a p a r t i p á s z t o r o k a t é s h a l á s z o k a t . Kö-
r ö s m e n t i c s i k ó s t , egy j u h á s z t a z e r d é l y i h a t á r s z é l r ő l , j á s z é s kun 
n é p i t i p u s o k a t . ^ ( 1 3. k é p . ) A z é s z a k i o r s z á g r é s z e k lakói k ö z ü l P o -
z s o n y é s N y i t r a ^ ö r n y é k i p a r a s z t o k a t , m á t r a i é s H e v e s f n e g y e i f i g u -
r á k a t l á t h a t u n k . T é m a v á l a s z t á s a m i n t az a t e r ü l e t i m e g o s z t o t t s á g -
ból i s k i d e r ü l , e l s ő s o r b a n a m a g y a r l a k o s s á g f e l é f o r d u l t . N a g y r é s z t 
a p u s z t á n , k ü l ö n l e g e s e n p r i m i t i v k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t élő p á s z t o r o k a t 
t a r t o t t m e g ö r ö k í t é s r e m é l t ó n a k , á l l a t a i k k a l e g y ü t t . E m e l l e t t é r d e k -
l ő d é s e k i t e r j e d t a j ó m ó d ú f a l u s i g á z d á k ő s i p a r a s z t i é s k i s n e m e s i fo r -
m á k a t e l e g y i t ő v i s e l e t é r e . ^ N y u g a t - S z l o v á k i a f e s t ő i n é p v i s e l e t e m e l -
l e t t k é t l a p o n e n é p s z e g é n y e b b r é t e g e i i s h e l y e t k a p t a k : e g y N y i t r a 
m e g y e i j u h á s z és e g y á r v á i d r ó t o s t ó t . ^ ® (14. k é p . ) M i n d k é t r o m á n o -
ka t m e g ö r ö k i t ő l a p N a g y v á r a d ( O r a d e a ) k ö r n y é k i l a k o s o k a t m u t a t , e z e k 
e g y i k e u g y a n c s a k a p á s z t o r é l e t j e l e n e t e . ^ д H o r v á t o r s z á g o t , S z l a -
v ó n i á t é s a s z e r b h a t á r ő r v i d é k l a k o s a i t b e m u t a t ó öná l ló a l b u m ö s s z e -
á l l í t á s a n a g y j á b ó l m e g e g y e z i k a k o r á b b i h a s o n l ó t á r g y ú g y ű j t e m é -
n y e k k e l . 
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Valér io r é z k a r c s o r o z a t a e g é s z e n m á s c é l k i t ű z é s b ő l s z ü l e t e t t 
m i n t a k o r á b b i s o r o z a t o k . A m ű v é s z n e k n e m a z v o l t a c é l j a , h o g y h a -
z á n k l a k o s s á g á n a k n e m z e t i s é g i - t á r s a d a l m i k e r e s z t m e t s z e t é t a d j a , 
h a n e m m a r a d a n d ó m ű v é s z i b e n y o m á s t n y ú j t ó g r a f i k a i a l a p o k a l k o -
t á s a . A t é m a m a g á v a l r a g a d ó e r e j e a m u n k a s o r á n m e g s o k s z o r o z -
t a k i f e j e z ő k é s z s é g é t . I n s p i r á c i ó j á n a k k ö z v e t l e n j e l l e g é r ő l a z o n b a n 
c s a k h e l y s z i n i v á z l a t a i n a k t e m a t i k a i ö s s z e t é t e l é t i s m e r v e n y i l a t k o z -
h a t n á n k v é g é r v é n y e s e n . E r a j z o k g r a f i k a i s o k s z o r o s i t á s r a t ö r t é n ő k i -
v á l a s z t á s á t s z á m o s m ű v é s z i é s t e c h n i k a i t é n y e z ő m o t i v á l h a t t a . T ö k é -
l e t e s t e c h n i k a i t u d á s á n a k é s ő s z i n t e , t é m á j a l é n y e g é t k i f e j e z ő m ű v é -
s z i a l a k i t á s á n a k m i n d e n k é p p e n k i v á l ó á b r á z o l á s o k a t k ö s z ö n h e t ü n k . 

I lyen k i m a g a s l ó a l k o t á s o k k ö z ö s s o r s a , h o g y k i s e b b t e h e t s é g e k 
k é s ő b b m i n t á n a k h a s z n á l j á k f e l , vagy s z ó r ó l s z ó r a l e m á s o l j á k ő k e t . 
A z 1 8 6 0 - a s é v e k e l e j é n az o l a s z e g y s é g és f ü g g e t l e n s é g p o l i t i k a i és 
katonai mozga lmai megrendí te t ték az osztrák c s á s z á r s á g o t . Ebben az idő-
ben adta ki Pa t e rno bécsi kiadóvál la la ta az o s z t r á k c sázá r i ko rona u-
r a l m a alat t é lő népek 140 lapból ál ló v i se le t a lbumát . A s o r o z a t nagy 
r é s z é n e k közepes tehetségű o s z t r á k ra jzo ló ja , F r a n z Kol larz , Valér io 
ma jdnem minden kompozícióját á tve t te . Eddig n e m ábrázolt vidékek vi-
se le te ive l t ö r t énő t émak iegész i t é s esetében s e m alkotott önál lóan. A 
bemutatot t nemze t i s égek körének k i szé les í t ése különleges okokből tö r -
tént . A mai M a g y a r o r s z á g dé lke l e t i csücskének n é p r a j z i képe igen vál-
tozatos , m'ert e t e rü le t en magya rok , szlovákok, románok és néme tek egy-
a r á n t megte lepül tek . 1857-ben a c s á s z á r i p á r e l s ő együttes magyarom 
szági u tazása s o r á n ezt az o r s z á g r é s z t is f e l k e r e s t e . Fe l t ehe tő leg ez -
ze l a l á toga tássa l kapcsolatban kerü l tek , E r z s é b e t királyné tu la jdoná-
ba idevaló népi t ipusokat ábrázo ló v izfes tmények. E r a j zoka t , ugyan-
ugy, mint a l á toga t á s fontosabb eseményei t m e g ö r ö k í t ő ábrázo lásoka t , 
később sz ines k ő r a j z b a n sokszoros í to t ták . Böss József n é p r a j z i s zem-
pontból hi teles a lko tása i t vette a lapul , beá l l i t á sbe l i vál tozta tásokkal Kol-
l a r z soroza ta m e g f e l e l ő lapjain. Így, bár v i se l e t a lbuma nem tö rekede t t 
topograf ikus t e l j e s s é g r e , olyan ábrázolásokkal egész í t e t t e ki a hagyo-
mányos t émakör t , amelyek eddig nem s z e r e p e l t e k a graf ikusok alkotá-
sa i között . 84 

A m u l t s z á z a d m á s o d i k f e l é n e k „ A z O s z t r á k - M a g y a r M o n a r c h i a 
í r á s b a n é s K é p b e n " c i m ü f ö l d r a j z i - n é p r a j z i - t ö r t é n e t i l e i r a s a i d ő r e n d -
b e n a z u t o l s ó m ü , m e l l y e l m é g r ö v i d e n f o g l a l k o z n i k i v á n u n k . A z e l ő -
k é s z i t ó m u n k á l a t o k a l a p o s s á g á n a k t ö k é l e t e s e n m e g f e l e l a m e g j e l e n t 
s z é l e s k ö r ű k é p a n y a g , igy n y u g o d t a n m o n d h a t j u k , hogy a m ü M a g y a r -
o r s z á g n e m z e t i s é g e i n e k h i á n y t a l a n b e m u t a t á s a t e k i n t e t é b e n e l é r t e 
c é l j á t . A m i a z o n b a n t é m a v á l a s z t á s á n a k t á r s a d a l m i h e l y z e t e t r ö g z i -
tő o l d a l á t i l l e t i , a k ö t e t e k k o r u k e l s ő s o r b a n a n é p m ű v é s z e t f e l é o r i e n -
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t á l ó d ó é s a n é p é l e t ü n n e p i m o m e n t u m a i i r á n t é r d e k l ő d ő n é p r a j z i t u -
d o m á n y á n a k s z e m p o n t j a i n y o m á n i n d u l t a k . A f e l l e n d ü l ő k a p i t a l i z m u s 
k o r á b a n l é t r e j ö t t s o r o z a t t e l j e s f i g y e l m é v e l k ü l ö n b e n i s inká^jjj a z 
i p a r i t e r m e l é s é s a n n a k s p e c i á l i s , h e l y i v á l t o z a t a i f e l é f o r d u l t . 

A k ö z é p - e u r ó p a i t e r ü l e t v i s e l e t e i t b e m u t a t ó s o r o z a t o k t á r g y a l á -
s á t é s v i z s g á l a t á t j e l e n e l ő a d á s u n k b a n n e m a t e l j e s s é g i g é n y é v e l h a j -
t o t t u k v é g r e . A z e g y s é g e s s z e m p o n t o k s z e r i n t l é t r e j ö t t e g y e s z á r t 
s o r o z a t o k v i l á g o s a b b é s e g y é r t e l m ű e r e d m é n y e k e t Í g é r t e k a t o p o g -
r á f i k u s a n k i s e b b e g y s é g e k e t e g y b e f o g ó , v a g y ö t l e t s z e r ű e n ö s s z e á l l í -
t o t t g y ű j t e m é n y e k t a n u l m á n y o z á s á n á l . B e f e j e z é s ü l t e k i n t s ü k á t m u n -
k á n k l e g f o n t o s a b b e r e d m é n y e i t . S z e m l é l ő d é s ü n k k e z d e t é n e l s ő s o r b a n 
k é t r é s z r e k e l l o s s z u k a k o r á b b a n m á r l e t á r g y a l t s o r o z a t o k a t : a) kül-
f ö l d ö n , k ü l f ö l d i ö s z t ö n z é s r e é s s z e m p o n t o k s z e r i n t l é t r e j ö t t g y ű j t e -
m é n y e k r e , i l y e n e k E n g e l b r e c h t , K i n i p g e r , J a s c h k e , V a l é r i o , K o l l á r z 
m ü v e i , b) a t á r s a d a l m i f e j l ő d é s ado t t h e l y z e t é t r ö g z i t ő h a z a i o s z t á l y - , 
é s n e m z e t i s é g i á b r á z o l á s o k r a , m i n t T o p p e l t i n u s , M a r s i g l i , B i k k e s s y -
í a p l o v i c s o r o z a t a i . Az e l s ő c s o p o r t b a t a r t o z ó m ü v e k t é m a v á l a s z t á -
s á t á l t a l á b a n a z i d e g e n s z e r ű , k ü l ö n l e g e s , s ő t h e l y e n k é n t a z e x o t i k u s 
t i p u s o k m e g ö r ö k í t é s e j e l l e m z i . L e g t ö b b e s e t b e n b e f o l y á s o l j a a t é m a -
v á l a s z t á s t a m e g i s m e r t o r s z á g r é s z e k k ü l s ő k ö r ü l m é n y e k b ő l adódó 
e s e t l e g e s v o l t a , k ü l ö n ö s e n á l l e z J a s c h k e , V a l é r i o é s K o l l a r z m ü -
v e i r e . 

A s o r o z a t o k f ö l d r a j z i s z e m p o n t b ó l v é g z e t t v i z s g á l a t á n a k e r e d -
m é n y e , hogy l e g g y a k r a b b a n h a z á n k n y u g a t i é s é s z a k n y u g a t i v i d é k e i -
n e k , v a l a m i n t a k a t o n a i h a t á r ő r v i d é k l a k ó i n a k á b r á z o l á s a i s z e r e p e l -
n e k . 

Az e g y e s n e m z e t i s é g e k é l e t f o r m á j á t , g a z d a s á g i - t á r s a d a l m i he ly -
z e t é t l e g h ü e b b e n a h e l y s z í n e n k é s z í t e t t s o r o z a t o k m u t a t h a t j á k b e . A 
v i s e l e t f o r m á k f é n y t v e t n e k a g a z d a s á g i h e l y z e t r e , m a g a s a b b t á r -
s a d a l m i o s z t á l y o k ö l t ö z e t é n e k u t á n z á s a p e d i g t á r s a d a l m i t ö r e k v é s e k -
n e k ad h a n g o t . 

A m ú l t b a n l e g n e h e z e b b g a z d a s á g i é s t á r s a d a l m i h e l y z e t b e n l é v ő 
r o m á n o k é s r u s z i n o k é l e t é t s o r o z a t a i n k a v a l ó s á g n a k m e g f e l e l ő e n 
t ü k r ö z i k a p r i m i t i v é l e t k ö r ü l m é n y e k é s a l e g e l e m i b b s z ü k s é g l e t e k 
h á z i e l ő á l l í t á s á n a k b e m u t a t á s á v a l . A h o r v á t o k ugy j e l e n n e k m e g , 
m i n t a h a t á r ő r s z e r v e z e t t a g j a i , vagy s z e r é n y k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t 
é lő p a r a s z t o k . A s z e r b e k e s e t é b e n i s m é t a h a t á r ő r í k s z í n p o m p á s , 
k ü l ö n l e g e s h a g y o m á n y o s ö l t ö z e t e d o m i n á l a l a p o k o n . A s z l o v á k o -
k a t s o k r é t ű g a z d a s á g i t e v é k e n y s é g ü k k ö z e p e t t e á b r á z o l t á k a m ű v é -
s z e k . K i n i n g e r , B i k k e s s y — C a p l o v i c és V a l é r i o s o r o z a t a i n l á t h a t ó e -
g y e s v i s e l e t f o r m á k az é s z a k i é s dé l i t e r ü l e t e k s z l o v á k s á g á n a k k ü l ö n -
b ö z ő g a z d a s á g i h e l y z e t é r e i s u t a l n a k . A h a z á n k b a n é l t n é m e t n e m z e -
t i s é g c s o p o r t j a i b ó l c s u p á n a s z á s z o k r ó l m a r a d t f e n n a z o s z t á l y - , é s 

33 



v a g y o n i t a g o z ó d á s t h i v e n t ü k r ö z ő á b r á z o l á s - s o r o z a t . A n é m e t s é g m á -
s ik t e r ü l e t i l e g z á r t , e g y s é g e s t ö m b j e , a s z e p e s i c i p s z e r e k c s u p á n 
B i k k e s s y — C a p l o v i c m ü v é b e n j e l e n n e k m e g . 

A m a g y a r o k t e r m é s z e t e s e n k i e m e l t h e l y e t f o g l a l n a k el v i z s g á l t 
s o r o z a t a i n k b a n . T á r s a d a l m i - p o l i t i k a i v e z e t ő s z e r e p ü k b i z o n y o s s o r o -
z a t o k b a n ( T o p p e l t i n u s , a M a r s i g l í - v a r i á n s o k , B i k k e s s y — C a p l o v i c , Va-
l é r i o , K o l l á r z) a n e m e s s é g h a g y o m á n y o s n e m z e t i ö l t ö z e t ű k é p v i s e l ő i -
nek b e m u t a t á s á v a l i s k ü l ö n h a n g s ú l y t k a p . A 19. s z á z a d e l e j é n e k g a -
b o n a - k o n j u n k t u r á j a n y o m á n j e l e n t k e z ő g a z d a s á g i - t á r s a d a l m i d i f f e r e n -
c i á l ó d á s a m a g y a r p a r a s z t s á g k ö r é b e n a v i s e l e t s o r o z a t o k l a p j a i n i s 
n y o m o n k ö v e t h e t ő f B i k k e s s y — C a p l o v i c ) . A m u l t s z á z a d k é s ő b b i é v e i n e k 
m ű v é s z i é r d e k l ő d é s e i s i n k á b b a g a z d a g p a r a s z t o k d i s z e s e b b v i s e l e t e 
f e l é f o r d u l . ( V a l é r i o - K o l l a r z ) . 

E l ő a d á s u n k b a n a v i s e l e t s o r o z a t o k é r t e l m e z é s é h e z c s u p á n n é h á n y 
a l a p v e t ő g o n d o l a t o t k i v á n t u n k f e l v e t n i , é s g y a k o r l a t i a l k a l m a z á s u k 
v é g k ö v e t k e z t e t é s e i t l e v o n n i . A v i z s g á l t anyag k ö r é n e k k i s z é l e s í t é s e 
b i z o n y o s a n m é g több é s m e s s z e m u t a t ó b b k ö v e t k e z t e t é s h e z v e z e t a t o -
v á b b i a k b a n . _ 
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23 . N e u - e r ö f f n e t e W e l t - G a l l e r i a , . . . u n t e r d i e A u g e n k o m m e n a l -
l e r l e y A u f z ü g und K l e i d u n g e n u n t e r s c h i e d l i c h e r S t ä n d e u n d 
N a t i o n e n : . . . B i s s e n d l i c h g a r auf d e n m i n d e s t e n g e m e i n e n 
M a n n . . Von P . A b r a h a m o a S. C l a r a , . . . Und von C h r i s t o p h 
W e i g e l in K u p f f e r g e s t o c h e n zu N ü r n b e r g . — A l a p o k a t C a s p a r 
L u y k e n m e t s z e t t e , l á s d : T h i e m e - B e c k e r i . m . XXIII . L e i p z i g , 
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24. A b r a h a m a . S . C l a r a i . m . 54., 62., 65., 1 . ; I r o d a l o m : V a s i c , 
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25. A b r a h a m a . S. C l a r a i . m . 63—4. , 6 6 . 1. 

26. M a g y a r o r s z á g t ö r t é n e t e 1 5 2 6 - 1 7 9 0 . 570 . , 5 8 4 . 1 . 

27 . M a g y a r o r s z á g t ö r t é n e t e 1 5 2 6 - 1 7 9 0 . 5 6 8 . 1 . 

28. H a u p t m a n n , F e r d o : D i e к . к. M i l i t ä r g r e n z e i m S ü d o s t e n . B e -
r i c h t ü b e r d e n z e h n t e n ö s t e r r e i c h i s c h e n H i s t o r i k e r - T a g in 
G r a z . W i e n , 1970. 45 . 1. 

29. E n g e l b r e c h t , M a r t i n : S c h a u - B ü h n e v e r s c h i e d e n e r b i s s h e r o in 
T e u t s c h l a n d u n b e k a n n t g e w e s t e r S o l d a t e n von a u s l ä n d i s c h e n 
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t e t é s e , i l l e t ő l e g r e p r o d u k c i ó j a , S z e n d r e i , J á n o s i . m . B p . , 
1905. 196. 1.; M a g y a r M ű v e l ő d é s t ö r t é n e t , IV. s z e r k : D o r n a -
n o v s z k y , S á n d o r . B p . , é . n . 2 6 - 7 . , 79 . , 118. , 122 . , 2 6 1 , 2 6 7 -
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30 . E n g e l b r e c h t , M a r t i n i . m . 2 4 . , 5 4 . , 6 7 . , 9 4 . , 106. 

31. E n g e l b r e c h t , M a r t i n i . m . 2 1 . , 3 2 . , 3 8 . , 8 3 . , 1. 

37 



3? . 

33. 

34. 

35. 

36. 

37. 

38. 

39. 

40, 

41 

42 

4 3 

44 

45 

46 

47 

4 8 

49 

50 
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C o s t u m e s d e s d i f f é r e n t e s n a t i o n s . . . 19. , 52—4. 1. 
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C o s t u m e s d e s d i f f é r e n t e s n a t i o n s . . . 25—6. , 66—7. , 8 8 . 1. 

I m a g i n e s N a t i o n u m D i t i o n i s H u n g a r i c a e . . . 5 1 . 1 . C o s t u m e 
B i l d e r a u s S i e b e n b ü r g e n . 4 9 . 1. ; K o s t ü m - B i l d e r b u c h . 9 9 . 1. ; 
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l t s z . 5 8 . 3 9 6 6 , — I r o d a l o m : C e n n e r n é W i l h e l m b , G i z e l l a : i . m . 
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A m ü g r a f i k u s a W i l l i a m E l l i s , l á s d : T h i e m e - B e c k e r i . m . X . 
L e i p z i g , 1 9 1 4 . 4 7 3 . 1. A m a g y a r v i s e l e t k é p e k é r t é k e l é s é t 1.. 
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G R A F I S C H E T R A C H T E N B I L D E R AUS D E M 1 6 - 1 9 . 
J A H R H U N D E R T , A L S B I L D Q U E L L E N ZUM L E B E N UND 

G E S E L L S C H A F T L I C H E R S T E L L U N G D E R N A T I O N E N 
IN M I T T E L E U R O P A 

W e g e n d e r u n s i c h e r e n V e r h ä l t n i s s e d e r T ü r k e n k r i e g e w a r d ie 
p e r s ö n l i c h e O r i e n t i e r u n g und S k i z z i e r u n g in U n g a r n f ü r d i e f r ü h e n 
G r a f i k e r d e r T r a c h t e n d a r s t e l l u n g e n in d e r z w e i t e n H ä l f t e d e s 16. 
J a h r h u n d e r t s u n m ö g l i c h . So b e s c h r ä n k t e n s i c h d i e K ü n s t l e r h a u p t -
s ä c h l i c h auf die D a r s t e l l u n g d e r a d e l i g e n T r a c h t . Von den , auf d e m 
G e b i e t e d e s h i s t o r i s c h e n U n g a r l a n d e s l e b e n d e n Völkern w u r d e n b lo s 
d ie K r o a t e n in d e n W e r k e n v e n e z i a n i s c h e n U r s p r u n g s v o r g e f ü h r t . 
D i e s e T a t s a c h e w i r d d u r c h die g e o g r a f i s c h e N a c h b a r s c h a f t und d u r c h 
d ie ö k o n o m i s c h e n u n d k u l t u r e l l e n B e z i e h u n g e n e r k l ä r t . D ie w a t i r h e i t s -
n a h e - d i f f e r e n z i e r t e D a r s t e l l u n g d e r g e s e l l s c h a f t l i c h e n G l i e d e r u n g 
e r s c h e i n t i n d e m „ V n g e r i s c h e C h r o n i c a " b e t i t e l t e n W e r k e von Wi l -
h e l m D i l i c h ( C a s s e l , 1Ó00) z u m e r s t e n M a l . 

D i e g e s e l l s c h a f t l i c h und n a t i o n a l v o l l s t ä n d i g e V o r f ü h r u n g d e r 
E i n w o h n e r e i n e r g e s c h l o s s e n e n g e o g r a f i s c h e n E i n h e i t w u r d e n u r in 
d e r z w e i t e n H ä l f t e d e s 17. J a h r h u n d e r t s in d e m B u c h e d e s M e d i a s c h e r 
L a u r e n t i u s T o p p e l t i n u s ( O r i g i n e s e t O c c a s v s T r a n s s y l v a n o r v m . . . . 
L u g d u n i , 1667), u n d in d e r Z e i c h u n g s f o l g e d e s , m i t d e m k a i s e r l i c h e n 
H e e r e n a c h S i e b e n b ü r g e n g e k o m m e n e n b o l o g n e s e r P o l i h i s t o r s , Lu ig i 
F e r d i n a n d o M a r s i g l i , h i n s i c h t l i c h S i e b e n b ü r g e n s , v e r w i r k l i c h t . D ie 
e r w ä h n t e n zwe i W e r k e s p i e g e l n d ie c h a r a k t e r i s t i s c h e p o l i t i s c h e O r -
g a n i s a t i o n j e n e r m e h r e r e N a t i o n e n u m f a s s e n d e n Landeste i le w i d e r . 
D a s 100 B l ä t t e r z ä h l e n d e A l b u m von V i n z e n z G e o r g K i n i n g e r ( C o s t u -
m e s d e s d i f f é ren te s n a t i o n s c o m p o s a n t d e s é t a t s h é r é d i t a i r e s . . . ) e n t -
s t a n d z u f o l g e d e r B e g r ü n d u n g d e s ö s t e r r e i c h i s c h e n K a i s e r t u m s i m 
J a h r e 1804. Die Z u s a m m e n s t e l l u n g d e s B i l d m a t e r i a l s e r z i e l t e d ie 
v o l l s t ä n d i g e V o r f ü h r u n g d e r B a u e r n s c h a f t v e r s c h i e d e n e r , u n t e r d e r 
R e g i e r u n g von F r a n z I . l e b e n d e r V ö l k e r i m R a h m e n d e s g e f ä l l i g e n 
B i e d e r m e i e r s t i l s . D a s u n t e r d e r L e i t u n g u n d m i t d e m T e x t e von J a n 
C a p l o v i c , n a c h d e n V o r l a g e n d e s G e n i e o f f i z i e r s J o s e f H e i n b u c h e r -
B i k k e s s y i m e r s t e n V i e r t e l d e s 19. J a h r h u n d e r t s h e r a u s g e g e b e n e 
T r a c h t e n - A l b u m ( V o l l s t ä n d i g e S a m m l u n g . . . G r a z , o. J . ) n a h m d ie 
ä u s s e r e n S t i l m e r k m a l e d e r K i n i n g e r ' s e h e n F o l g e a l s M u s t e r . D a s 
z w e i t e e i n s c h l ä g i g e W e r k von C a p l o v i c b e f a s s t e s i c h m i t den T r a c h -
t en von S i e b e n b ü r g e n u n d d e r a n g r e n z e n d e n L ä n d e r b e g l e i t e t von den 
R a d i e r u n g e n d e s W i e n e r K ü n s t l e r s F r a n z J a s c h k e . ( N a t i o n a l K l e i d e r -
t r a c h t e n u n d A n s i c h t e n von U n g a r n . . . W i e n , 1 82 l ) C a p l o v i c g e s t a l t e t e 
b e i d e A u s g a b e n n a c h d e m Grundprinzip, d a s s a l l e V ö l k e r in i h r e m 
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A l l t a g s l e b e n und b e i i h r e r A l l t a g s b e s c h ä f t i g u n g d a r z u s t e l l e n s i n d . 

In d e r zwe i t en H ä l f t e d e s 19. J a h r h u n d e r t s v e r s c h i e b t s i c h d e r 
S c h w e r p u n k t d e r I n t e r e s s e n sowoh l b e i h e i m i s c h e n a l s auch b e i a u s -
l ä n d i s c h e n A u t o r e n auf d a s e t h n o g r a p h i s c h e K u r i o s u m , und d ie a u s 
d i e s e m V e r h a l t e n e n t s p r o s s e n e n T r a c h t e n w e r k e z e i g e n h a u p t s ä c h l i c h 
f e s t l i c h e K l e i d e r , so d i e Bände des W e r k e s "Die Ö s t e r r e i c h i s c h - U n g a -
r i s c h e M o n a r c h i e i n W o r t und B i ld " . A l s i k o n o g r a p h i s c h h ö c h s t g e -
s c h ä t z t e F o l g e d i e s e s Z e i t a l t e r s g i l t d a s in m e i s t e n F ä l l e n H i r t e n 
d a r s t e l l e n d e R a d i e r u n g s w e r k d e s f r a n z ö s i s c h e n K ü n s t l e r s , T h e o d o -
r e Va l é r i o ( C o s t u m e s d e la H o n g r i e e t . . . P a r i s , o . J . ). 
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V. E m b e r M á r i a : 

A 17. S Z Á Z A D I M A G Y A R H Í M Z É S E K M O T I V U M K I N C S E 

A t e x t i l i á k s o k f é l e d i s z i t é s i m ó d j a k ö z ü l l e g v á l t o z a t o s a b b a h i m -
z é s . L e h e t f e s t ő i é n s z i n e s , v a g y r e l i e f h e z h a s o n l ó a n p l a s z t i k u s . Az 
á t t ö r t s z á l h u z á s o s h i m z é s e k n é m e l y i k e a l e g a p r ó l é k o s a b b f a r a g v á n y 
h a t á s á t k e l t i , a d u s , f i n o m a n t a g o l t t e c h n i k á v a l k é s z ü l t a r a n y és e -
z ü s t h i m z é s e k p e d i g ö t v ö s m ü v e k r e e m l é k e z t e t n e k . Az ö l t é s f a j t á k 
o l y a n v á l t o z a t o s a k , v o n a l v e z e t é s ü k a n n y i r a k ö t e t l e n — m é g a s z á l -
s z á m o l á s o n a l a p u l ó h i m z é s e k é i s — h o g y a m e c h a n i k u s u t o n e l ő á l -
l í t o t t é s d í s z í t e t t t e x t i l i á k n e m v e h e t i k f e l ve lük a v e r s e n y t . 

A t e x t i l m ű v é s z e t t e r m é k e i közü l t e h á t a h i m z é s é r v é n y e s i t i a 
m ű v é s z i s z á n d é k o t és r á t e r m e t t s é g e t . K ö t e t l e n ü l f e j e z i k i a t e r v e z ő 
é s k i v i t e l e z ő Í z l é s é t , m ű v é s z i k é s z s é g é t , t e c h n i k a i f e l k é s z ü l t s é g é t . 
A h i m z ő f o n a l a t k e d v e s z e r i n t v á l a s z t h a t j a k i é s v e z e t h e t i , s o k ö l t é s -
f a j t a k ö z ö t t v á l o g a t h a t s v a r i á l h a t j a a z o k a t , s z e m b e n a s z ö v é s s e l a -
m i m i n d i g m e c h a n i k u s , é p p e n t e c h n i k a i a d o t t s á g á n á l é s k ö t ö t t s é g é n é l 
f o g v a . E z é r t l e t t a h i m z é s a d i s z i t ő m ü v é s z e t e k közü l l e g i n k á b b a n é -
p e k a m ű v é s z i é r z é k é n e k k i f e j e z ő j e . 

A m a g y a r h i m z ő m ü v é s z e t e t f e j l ő d é s e f o l y a m á n k e l e t i é s nyugat i 
h a t á s i s é r t e , a z o n b a n n e m h a g y h a t j u k f i g y e l m e n k ivü l a m a g y a r d í -
s z í t ő m ű v é s z e t h a g y o m á n y a i t s e m . H o n f o g l a l á s k o r i t a r s o l y l e m e z e n 
( b e z d é d i ) h a s o n l ó a n a n á s z - i d o m o t l á t h a t u n k , m i n t a 17. s z á z a d i h í m -
z é s e n , a s z a l a g h á l ó s d i s z ü ( G a l g ó c r ó l v a l ó ) t a r s o l y l e m e z e n pedig a 
r e n e s z á n s z d i s z i t m é n y e k e n é s a m a g y a r h í m z é s e k e n o l y a n g y a k o r i 
a k a n t u s z v i r á g k o r a i v á l t o z a t á t . A k e l e t i h a t á s a k o r a k ö z é p k o r b a n 
k ö z v e t l e n ü l B i z á n c b ó l , m a j d k ö z v e t v e I t á l i á n , k ü l ö n ö s e n V e l e n c é n 
á t j u t o t t h a z á n k b a n , s e l s ő s o r b a n a k ő f a r a g v á n y o k o n m a r a d t fenn . A 
k ö z v e t l e n o l a s z h a t á s a XV. s z á z a d m á s o d i k f e l é b e n — E u r ó p á b a n 
l e g k o r á b b a n n á l u n k — M á t y á s k i r á l y u r a l k o d á s a i d e j é n a z o l a s z r e n e -
s z á n s z m ű v é s z e t e r ő s b e f o l y á s a r é v é n v á l t u r a l k o d ó , j e l l e g ű v é . A h ó -
d o l t s á g i d e j é n p e d i g a p e r z s a é s t ö r ö k d í s z í t ő m o t í v u m o k v i s z o n y l a -
g o s e l t e r j e d é s e é r z é k e l h e t ő . 
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A m i n d e n s z é p e t s z e r e t ő m a g y a r s á g a ]6 . s z á z a d k ö z e p e t á j á n 
i n d u l ó u j h i m z é s s t i l u s t a k e l e t é s n y u g a t f o r m a k i n c s é n e k , m ű v é s z i 
s z e m l é l e t é n e k s z e r e n c s é s e g y b e o l v a s z t á s á b ó l s a j á t o s Í z l é s s e l f e j -
l e s z t e t t e k i . O r s z á g u n k az a k k o r i k e l e t i és n y u g a t i s t i l u s á r a m l a -
t o k h a t á r á n t e r ü l t e l , e g y f o r m á n k a p o t t t ehá t m i n d k é t r é s z r ő l i m p u l -
z u s o k a t . E r ő s n e m z e t i k u l t u r a é s e g y é n i d i s z i t ő k é s z s é g k e l l e t t a h o z , 
hogy e z e k e t az e g y m á s t ó l a n n y i r a k ü l ö n b ö z ő s t í l u s e l e m e k e t e g y s é g e s 
e g é s s z é , s a j á t o s a n m a g y a r s t í l u s s á ö t v ö z h e s s e . E z , a k é t f é l e h a t á s t 
s z e r e n c s é s e n e g y e s i t ő , a m a g y a r l e l k i s é g n e k m e g f e l e l ő e n á t a l a k i t ó 
é s e z z e l ö n á l l ó a n m a g y a r s t í l u s t a l k o t ó h i m z ö m ü v é s z e t abban a k o r -
s z a k b a n s z ü l e t e t t m e g é s t e l j e s e d e t t k i , a m i k o r a m a g y a r s á g l e g s ú -
l y o s a b b h a r c a i t v i v t a a t ö r ö k e l l e n . A g y á s z o s e m l é k e z e t ű m o h á c s i 
c s a t a u t á n az o r s z á g h á r o m r é s z r e s z a k a d t á l l a p o t a 150 évig t a r t o t t . 
É p p e n e r r e a h á b o r ú k k a l t e r h e s k o r s z a k r a e s ik a m a g y a r un. u r i h i m -
z é s k i f e j l ő d é s é n e k é s v i r á g z á s á n a k k o r a . A h á r o m f e l é d a r a b o l t o r -
s z á g b a n a m a g y a r s á g n e m z e t i e g y s é g m a r a d t . E z t ü k r ö z ő d i k k u l -
t ú r á j á b a n , m ű v e s z e t é b e n , s z o k á s a i b a n i s és ez a m a g y a r á z a t a a n n a k , 
hogy a z o r s z á g e g é s z t e r ü l e t é n e g y s é g e s h i m z é s s t i l u s f e j l ő d h e t e t t k i 
s e z é r t m a m á r t e l j e s b i z o n y o s s á g g a l n e m á l l a p i t h a t ó m e g e g y - e g y 
h i m z é s p o n t o s s z á r m a z á s i he lye . 

A m a g y a r u r i h i m z é s m o t i v u m k i n c s é n e k g e r i n c e a z o l a s z r e n e -
s z á n s z o r n a m e n t i k a . A z o l a s z d í s z í t ő m ű v é s z e t b e n a t uda to s m ű v é s z i 
k o m p o z í c i ó m i n d e n m e s t e r k é l t s é g t ő l m e n t e s , f e l o l d ó d o t t a r i t m u s 
v á l t a k o z á s á b a n , a v o n a l a k k ö n n y e d , t e r m é s z e t e s h a j l á s a i b a n . A f e l ü -
l e t e k e t k i t ö l t ő é s b e o s z t ó i n d a h á l ó a z e g y e s r é s z e k e t h a n g s ú l y o z ó 
m o t í v u m o k k a l t i s z t a , á t t e k i n t h e t ő s z e r k e z e t e t a d . A m o t í v u m o k szei*-
k e z e t i r a j z a a r á n y o s , a v i r á g t ö v e k e n , b o k r o k o n , á g a k o n a l e n d ü l e t e -
s e n é s r i t m i k u s a n h u l l á m z ó , t e k e r e d ő , s z é t á g a z ó v a g y ö s s z e f u t ó i n -
d á k o n k e c s e s e n ü l n e k a f ő m o t i v u m o k a t képező v i r á g o k . A h í m z é s e k 
f e l ü l e t é n e k b e o s z t á s a v i l á g o s , á t t e k i n t h e t ő , s o h a s e m z s ú f o l t . K o m -
p o z í c i ó j u k t u d a t o s a n b e o s z t o t t , n e m t ö r e k e d t e k a r r a , hogy a mot iv i>-
m o k k ö z ö t t m i n d e n h e l y e t b e t ö l t s e n e k . A nagyobb m i n t a f e l ü l e t e k e t a 
s z í n e k é s ö l t é s t e c h n i k á k m e g v á l o g a t á s a , az a r a n y é s e z ü s t f o n a l a k 
a l k a l m a z á s a v á l t o z a t o s s á é s r i t m i k u s s á t e s z i . 

A k ö z é p k o r i f i g u r á l i s h í m z é s e k u t á n a n ö v é n y i d i s z i t m é n y e k v á l -
t a k u r a l k o d ó j e l l e g ű v é . A r e n e s z á n s z m o t í v u m o k n a k n e m m i n d e g y i -
k é t a l k a l m a z t á k a m a g y a r h í m z é s e k e n . Az o l a s z h i m z é s m i n t a k ö n y -
v e k b e n g y a k o r i m i n t á k a t — pl . az i n d á s s z ő l ő l e v e l e s t — ná lunk c s a k 
r i t k á n l á t j u k . Az a r a b e s z k , g r o t e s z k e m l é k a n y a g u n k b a n t e l j e s e n h i -
á n y z i k . A f o n a d é k i s r i t k a , s a k k o r i s c s a k n y o l c a s a lakú c s o m ó 
a l a k j á b a n . A s á r k á n y o k , g r i f f e k , k i g y ó k h e l y e t t r i t k á n j e l e n i k m e g 
e g y - e g y c i m e r á l l a t : o r o s z l á n , s z a r v a s , p á v a , k ü l ö n f é l e m a d á r a l a k o k ; 
á l t a l á b a n a növény i d i s z i t m é n y k i s é r ő j e k é n t . E m b e r á b r á z o l á s j ó f o r -
m á n c s a k a z e g y h á z i r e n d e l t e t é s ű h í m z é s e k e n f o r d u l e lő . 
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A m a g y a r k i r á l y o k , a z e r d é l y i f e j e d e l m e k é s a f ő u r a k u d v a r t a r -
t á s á h o z t a r t o z o t t a h i m z ő m e s t e r i s . V á r o s a i n k b a n is s z á m o s m e s t e r 
d o l g o z o t t a 15—17. s z á z a d b a n . K ö z ü l ü k n é h á n y n a k a neve i s f e n n m a -
r a d t , i g y N y i l a s s i B o n a h i m z ő - é s g y ö n g y f ü z ő m e s t e r é , a k i A n d r á s 
n e v ű i n a s á v a l e g y ü t t E g e r b e n m ű k ö d ö t t s a f ő k a p i t á n y h á z á n á l i s k é -
s z i t e t t h i m z é s e k e t 1 5 6 6 - b a n . S z é p e n d o l g o z h a t o t t , m e r t a k ö v e t k e z ő 
é v b e n m á r m i n t „ ő f e l s é g e >z E r d é l y i F e j e d e l e m gyöngyfüző j é " - t t a r -
t o t t á k n y i l v á n . 

A h i m z ő k , v a g y ahogy r é g e n n e v e z t é k : v a r r ó k céhe B u d á n m á r 
a k ö z é p k o r b a n m ű k ö d ö t t , a t ö b b i v á r o s b a n f o k o z a t o s a n k é s ő b b a l a k u l t 
m e g . H i m z ő m e s t e r e k k é s z í t e t t é k a f e l s ő r u h á k d i s z i t é s é t , a n ő i d i s z -
r u h á k s z o k n y á j á n a k é s v á l l f ü z ő j é n e k , a f é r f i a k d o l m á n y á n a k , m e n t é -
j é n e k a r a n y - e z ü s t f o n a l a s g y a k r a n g y ö n g y ö k k e l é s k o r á l l a l i s k i v a r -
r o t t h i m z é s é t . A n y e r g e k , l ó t a k a r ó k , c a f r a n g o k d i s z i t é s é t é p p e n ugy 
ő k v a r r t á k , m i n t a v i r á g o s m i n t á v a l h i m z e t t b á r s o n y t e r i t ő k é t , pap -
l a n o k é t , s z u p e r i á t o k é t . Sőt m é g a m a g a s s z á r ú de l i s a r u r a é s a z öv-
r e f ü g g e s z t e t t b ő r e r s z é n y r e i s j u t o t t a r a n y - e z ü s t h i m z é s . 

A z o l a s z h í m z é s m i n t á k a t m á r a XV. s z á z a d k ö z e p é n i s m e r t é k 
M a g y a r o r s z á g o n . J o h a n n e s L e w k e s de K a l l ó f e l e s é g é n e k — a k i Od-
w e r t h u s I t a l i c u s ö z v e g y e vo l t —, i n g ó s á g a i r ó l 1458-ban j e g y z é k e t 
k é s z í t e t t e k . E b b e n o l v a s h a t j u k : , , V n u m c u l c i t r u m ad m o d u m y t a l i c o -
r u m . и 1 

A h i m z ő m e s t e r e k m i n t á i k h o z f e l h a s z n á l t á k a N é m e t o r s z á g b a n és 
V e l e n c é b e n m e g j e l e n t m i n t a k ö n y v e k e t , a m e l y e k n e k j a v a r é s z é t a 16. 
s z á z a d b a n a d t á k k i . I lyen h i m z é s m i n t a k ö n y v : „ FUrm und M o d e l l b ü c h -
l e i n " A u g s b u r g , 1 523 . F a m e t s z e t e k k e l . K i a d t a : Hanns S c h ö n b e r g e r . 
A n é m e t m i n t a k ö n y v e k k ö z ü l l e g h í r e s e b b H a n s S i e b m a c h e r 1 597 és 
1 6 0 2 - b e n k i a d o t t m i n t a k ö n y v e . P a g a n i n o 1 5 2 9 - b e n V e l e n c é b e n m e g -
j e l e n t m u s t r a k ö n y v e k ü l ö n b ö z ő h i m z é s m ó d o k a t i s i s m e r t e t . N ico lo 
d ' A r i s t o t i l e 1 5 2 9 - b e n k i a d o t t k ö n y v é n e k c i m e é k e s a j á n l á s : „ M u n k á k 
p é l d á j a , a m e l y b ő l a gyengéd l e á n y o k és n e m e s a s s z o n y o k k ö n n y e n el-
s a j á t í t h a t j á k a m u n k a r e n d j é t é s m ó d j á t , a v a r r á s t , a h í m z é s t és vé-
gü l n e m e s é s d i c s é r e t r e m é l t ó m u n k á k a t , a m e l y e k l e m é r h e t i k a tüt 
k e z é b e n t a r t ó a s s z o n y é r t é k é t . „ G . A. V a v a s s o r e könyve (1 546 ) m á r a 
h í m z é s e k f e l h a s z n á l á s á n a k m ó d j a i r ó l i s t á j é k o z t a t : „ A h i m z é s m ü v é -
s z e t k o r o n á j á n a k n e v e z e t t u j g y ű j t e m é n y e s m u n k a : benne a t i s z t e l e t -
r e m é l t ó h ö l g y e k é s l e á n y o k k ü l ö n b ö z ő m i n t á k a t t a l á l n a k i n g g a l l é r o k -
r a , á g y t a k a r ó k r a , p á r n a b e t é t e k r e , k e n d ő k r e , s z a l a g o k r a , p á n t o k r a . " 

A l e g é n y e k v á n d o r l á s a i k s o r á n több e u r ó p a i o r s z á g o t b e j á r v a 
m e g i s m e r k e d t e k a h i m z é s m i n t á k k a l , t e c h n i k á k k a l s i t t h o n f e l h a s z -
n á l t á k a z o k a t m u n k á i k b a n . A t ö r ö k h á b o r ú k é s a h ó d o l t s á g i d e j é n 
n a g y r é s z t a v á n d o r l ó l e g é n y e k j e l e n t e t t é k a tő lünk n y u g a t r a é s é -
s z a k r a f ekvő o r s z á g o k k a l v a l ó k a p c s o l a t o t . Ők hoz t ák é s v i t t ék a 
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h í m z é s m i n t á k a t , a v a r r á s m ó d o k i s m e r e t é t . I t t h o n a z u t á n a m i n t á k a t 
h a z a i i z l é s s z e r i n t a l a k i t v a a l k o t t á k m e g a 17. s z á z a d s p e c i á l i s a n 
m a g y a r h i m z é s s t i l u s á t . A h i v a t á s o s h i m z ő m e s t e r e k m u n k á i n a k r a j -
z a t ö k é l e t e s , m ű v é s z i e n k o m p o n á l t , e r e s e b b k ü l f ö l d i h a t á s é r z i k 
r a j t u k . T e c h n i k á j u k k o m p l i k á l t , f á r a d s á g o s m u n k á t igény lő , a k i d o l -
g o z á s n a g y o n p o n t o s é s gondos-. 

A z e g y h á z i r u h á k a t k ü l ö n ö s e n g a z d a g o n b o r í t o t t a a sok s z í n e s 
s e l y e m m e l , a r a n n y a l , e z ü s t t e l h í m z e t t v i r á g o s m i n t a . T e m p l o m a i n k 
s z á m a d á s k ö n y v e i b ő l t ű n i k ki, h o g y a z o r n á t u s o k v a r r á s á t é s h í m z é -
s é t h a z a i m e s t e r e k k é s z í t e t t é k . E z t b i z o n y í t j a a k-as s a i h i m v a r r ó c é h 
s z a b á l y a i b a n o l v a s h a t ó r é s z i s : „ a z m e l y i f j ú r e m e k e t a k a r c s i n á l n i , 
o l y a n l e g y e n , h o g y m i n d e n f é l e u r i é s pap i ö l t ö z e t e k r e és l ó r a v a l ó 
m u n k á k a t és c í m e r e k e t i s t u d j o n c s i n á l n i . E l s ő r e m e k l e g y e n p a p i 
ö l t ö z e t h e z va ló s ü v e g s k ó f i u m m a l , a r a n n y a l , e z ü s t t e l é k e s e n k i v á r r -
v a . " 

A k a z u l á k h í m z é s é r ő l a 17. s z á z a d f o l y a m á n f o k o z a t o s a n e l h a g y -
t á k a s z e n t e k a l a k j a i n a k á b r á z o l á s á t s a p r o f á n v i r á g i n d á s d í s z í t é s 
s z a b a d o n ive i a m i s e r u h a f e l ü l e t é n . E b b e n a z i d ő b e n f e j l ő d ö t t k i a há-
r o m m e z ő r e v a l ó t a g o l á s , k e s k e n y h í m z e t t c s í k k a l j e l ö l v e a z o s z t á -
s o k a t . A k ö z é p s ő m e z ő t — a k o l u m n á t — s z i m m e t r i k u s r a j z ú v i r á g t ö -
v e s m i n t a tö l t i k i , a k é t s z é l s ő t e l s z ó r t v i r á g s z á l a k , vagy v i r á g o s i n -
d á k b o r í t j á k . A r a n y é s e z ü s t f o n á l l a l v a r r t á k a c s e r e s z n y e p i r o s s e -
l y e m m i s e r u h a d i s z i t é s é t . a m i t K á r o l y i L á s z l ó é s f e l e s é g e S e n n y e y 
E r z s é b e t a j á n d é k o z o t t az e g y h á z n a k 1670-ben . A k o l u m n á t s z i m m e t -
r i k u s v i r á g t ö v e s h í m z é s b o r i t j a , l e n t a két c s a l á d c í m e r é v e l , k é t o l -
d a l t c s i g á s i n d a s o r i v e i g r á n á t a l m á v a l és s z e g f ü v e i . (15, k é p . ) M á s -
k o r a z e g é s z f e l ü l e t e t be tö l t i k a z e l s z ó r t v i r á g s z á l a k , vagy a k ö z é -
p e n á l l ó tő k ü l ö n f é l e v i r á g o k a t n y i t ó , s z e r t e á g a z ó o l d a l á g a i . N é h a 
a p r ó á l l a t a l a k o k i s é l é n k í t i k a m i n t á t . 2 A m i s e r u h á k a t k é s z í t ő h i m z ő -
m e s t e r e k jó l i s m e r t é k a r e n e s z á n s z o r n a m e n t i k á t é s m ű v é s z i é r z é k -
k e l h a n g o l t á k m a g y a r r á a f i n o m m ű v ű v i r á g o s m i n t á t . 

S z e g é n y e b b t e m p l o m o k s z á m á r a a m i s e r u h á k a n y a g á u l s e l y e m é s 
b á r s o n y h e l y e t t l e n v á s z n a t h a s z n á l t a k , s a h i v ő k a j á n d é k a k é n t k e r ü l -
t ek e g y h á z i t u l a j d o n b a . i Otthon kész l l l t himzésük egyszer l lbb ,a s z i n e s s e -
l y e m f o n á l m e l l ő l h i á n y z i k az a r a n y é s ezüs t , a z ö l t é s e k n a g y o k , a 
r a j z i s e l n a g y o l t . A f e l ü l e t e t i n d á v a l , vagy k o s z o r ú v a l ö v e z e t t n a g y 
v i r á g o k b o r í t j á k , k ö z é p e n egy s z e n t a l a k j á v a l . A h i m z é s e g y s z e r ű b b 
r a j z á v a l é s k i v i t e l e z é s é v e l , de k e d v e s üde s z í n e z é s ű v i r á g a i v a l a n é p -
m ű v é s z e t f e l é m u t a t . 

F ő ú r i k a s t é l y o k b a n , n e m e s i u d v a r h á z a k b a n , j ó m ó d ú v á r o s i p o l -
g á r o k o t t h o n á b a n k é s z ü l t az a s s z o n y o k , c s a l á d t a g o k é s a h o z z á j u k n e -
v e l ő b e ado t t l e á n y o k r u h á j a , k e l e n g y é j e azok h í m z é s é v e l e g y ü t t . E g y -
egy d í s z e s e b b d a r a b e l k é s z ü l t e i d e j é n sok l e v e l e t v á l t o t t a k a r o k o n o k 
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é s jó b a r á t n ő k , hogy a h i m z é s e k ü g y é b e n t a n á c s o t k é r j e n e k s a d j a -
nak , v a g y e g y m á s t ó l h i m z é s m i n t á t k é r j e n e k . K ö z ü l ü k s o k a n j ó l é r t e t -
t ek a v a r r á s — h i m z é s — m i n d e n f a j t á j á h o z , az a r a n y f o n á l l a l é s s k ó -
f i u m m a l v a l ó v a r r á s t i s m e g t a n u l t á k . Sok h i m z é s m i n t á t r a j z o l t a k , 
g y ű j t ö t t e k ö s s z e . 

N e m c s a k r a j z o l t — i r o t t - m i n t á i k vo l t ak , h a n e m m e g i s h í m e z -
t é k a z o k a t s ugy ő r i z t é k . N a g y b e c s b e n t a r t o t t á k a s z é p h í m z é s m i n t á -
ka t — p é l d á k a t . — E z t b i z o n y í t j a B á n f f y I s t v á n n é G u t h y O r s z á g h M a g -
d o l n á n a k 1 5 6 3 - b a n l e á n y á h o z R é v a y n é B á n f f y A n n á h o z i n t é z e t t l e v e l e , 
a m i b e n a z t p a n a s z o l j a , h o g y az i s m e r ő s ö k p é l d á t k é r n e k t ő l e k ö l c s ö n , 
s n e h e z e n k a p j a a z o k a t v i s s z a . „ E g y v a g y o n B o r b á l a a s s z o n y n á l — 
nagy ö r e g p é l d a ; s z ö v é s i s vagyon r a j t a , a te g y ö n g y ö s h i m e d i s , a m i 
a m e n n y e g z ő r e n e m k é s z ü l h e t e m e g , r a j t a v a g y o n . A z o n m e g i s m e r -
h e d d , a z é r t m i n d e n k é p p e n , ha n á l a d n e m vo lna , l é g y é r t e , h o g y a d j a 
h á t r a , m e r t b i z o n y i g e n b á n j u k , h a m e g n e m k ü l d i . A z é r t v a g y s z é p 
s z ó v a l , v a g y h a r a g g a l l é g y é r t e , a d j a m e g ; ha a z t m o n d a n á , hogy 
m e g k ü l d ö t t e , a k i s e b b i k e t k ü l d ö t t e m e g , de a z k i t n e k e d i s m u t a t t u n k 
sok s z i n e s s e l y e m m e l v a r r o t t o l t á n f o g v a n á l a v a g y o n . . . . E l ő s z ö r 
c s a k s z é p s z ó v a l k é r j e d , h a u g y a n m e g n e m a k a r n á j a a d n i , m i n d h a -
r a g g a l , m i n d e n k é p p e n l é g y é r t e , h o g y m e g a d j a , m e r t b i z o n n y a l h i g y -
gyed n á l a vagyon , b i z o n y nagy d r á g a m a r h á n k n á l i n k á b b b á n n ó k , ha 
e l v e s z n e t ő l ü n k az p é l d a . . . Ha v a l a k i oly b i z o t t e m b e r e d v a g y o n , o -
r o z v a i s t u d a k o z z á l , h a n á l l a l á t j á k a z p é l d á t . " E b b ő l a l e v é l r é s z l e t -
bő l a z t i s m e g t u d j u k , h o g y n e m r a j z o l t — i r o t t — p é l d á r ó l van s z ó , h a -
n e m k i v a r r o t t h i m z é e m i n t á r ó l , h i s z e n a g y ö n g y ö s h i m i s r a j t a van 
é s o l y a n i s , a m i sok s z i n e s s e l y e m m e l v a r r o t t . A l e v é l h i v e n t ü k r ö -
zi , hogy m i l y e n f o n t o s v o l t a n a g y a s s z o n y n a k a p é l d a v i s s z a s z e r z é -
s e , a m i t d r á g a k i n c s n é l i s t ö b b r e b e c s ü l t . E z a z é r t é r t h e t ő , m e r t a 
h á z t a r t á s o k b a n nagy j e l e n t ő s é g e vo l t a h i m z e t t a s z t a l n e m ü k n e k , á g y -
n e m ü k n e k , k e s z k e n ő k n e k , r u h á k n a k . F i g y e l e m r e m é l t ó a l e v é l é v -
s z á m a : 1563, a m i a z t b i z o n y í t j a , h o g y a 16. s z á z a d k ö z e p é r e k i v i r á g -
zot t a m a g y a r h i m z é s s t i l u s . ^ 1 5 5 3 - b a n B á t h o r y E r z s é b e t t ő l „ s p a n y o l 
v a r r á s " p é l d á t k é r t e g y i k i s m e r ő s e . 1 6 1 1 - b e n B a t t h y á n y F e r e n c n é 
i r t A m h á t a g a f e l e s é g é n e k , s t ö r ö k m i n t á t k é r t t ő l e ; u t ó b b i a l e v é l r e 
m a g y a r n y e l v e n v á l a s z o l t . 1 6 0 9 - b e n B e s e r i s p a i a f e l e s é g e é r t e s í t e t t e 
B a t t h y á n y n é t , hogy a k é r t a r a n y v a r r á s o s p é l d á t m e g k ü l d ö t t e . 4 

S a j n á l a t o s , hogy a f é l t v e ő r z ö t t v a r r o t t p é l d á k k ö z ü l e g y s e m 
m a r a d t f e n n . A r a j z o l t - i r o t t — m i n t á k k ö z ü l B e t h l e n M i k l ó s f e -
l e s é g é n e k R é d e i J ú l i á n a k r a j z a i t i s m e r j ü k . A h a t p a p í r l a p r a r a j z o l t 
m i n t á k B e t h l e n M i k l ó s k a n c e l l á r m á s o d i k f e l e s é g é n e k t u l a j d o n á b ó l 
s z á r m a z n a k . H á r o m r a j z o n R é d e i J u l i a , k e t t ő n l e á n y a , B e t h l e n Á g n e s 
n é v a l á í r á s a van , s a ] 7 . s z á z a d m á s o d i k f e l é b ő l v a l ó k . 
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M i n d e n m i n t a f e k e t e t i n t a s z e r ű f e s t é k k e l v a n r a j z o l v a , 2—3 m m . 
t á v o l s á g b a n a r a j z v o n a l á n t ű v e l k i l y u g g a t v a , h á t o l d a l a f e k e t e p o r r a l 
— k o r o m m a l — b e k e n v e . A m i n t á t s z i n é v e l l e f e l é a v á s z o n r a b o r í t o t -
t á k , a p a p i r f o n á k á t b e d ö r z s ö l t é k a f e k e t e p o r r a l , a m i a l y u k a k o n á t -
ü t ö t t . E n n e k n y o m á n h i m e z t é k a k ö r v o n a l a k a t . ' ' R é d e i J u l i a n e v é v e l 
é s c í m e r é v e l j e l ö l t a t o r d a i r e f . e g y h á z e g y i k t e r i t ő j e , m é g p e d i g v i -
r á g k o s z o r u k e r e t e l é s b e n . K o m p o z í c i ó j a , v i r á g m o t i v u m a i n a g y o n h a -
s o n l ó a k a M a g y a r N e m z e t i M u z e u m g y ű j t e m é n y é b e n l évő K o r n i s s a b -
r o s z k o s z o r ú j á h o z . M i n d k e t t ő n é g y v i r á g o s á g b ó l ö s s z e á l l í t o t t . A t o r -
d a i t e r í t ő s a r o k d i s z i t m é n y e v i s z o n t a z é r t é r d e k e s , m e r t a z u r i h i m -
z é s e k e n r i t k á n e l ő f o r d u l ó s z ő l ő f ü r t ö s m i n t a d í s z í t i . A 6 . s z . m i n t a -
r a j z o n n a p r a f o r g ó f o r m a r á c s m i n t á s k ö z e p ü n a g y v i r á g o t n é g y nagy 
f o g a z o t t l e v é l v e s z k ö r ü l . A M a g y a r N e m z e t i M u z e u m g y ű j t e m é n y e 
n é g y h a s o n l ó a n k o m p o n á l t h í m z é s t ő r i z . Az 1. s z . m i n t a r a j z k o m p o -
z í c i ó j a nagyon h a s o n l í t egy p á r n a h a j - h i m z é s h e z (33 . k é p . ) . A h u l l á m -
i n d á b ó l k inövő n a g y t u l i p á n o k e l h e l y e z é s e , a n a g y v i r á g o k k ö z ö t t a 
h e l y k i t ö l t é s é r e s z o l g á l ó a p r ó v i r á g o k , v i r á g p á r o k r a j z a é s e l r e n d e -
z é s e é s f e l t ű n ő h a s o n l ó s á g o t m u t a t . R é d e i J u l i a h i m z é s m i n t á i k ö z ü l 
h á r o m r a j z o n v a n o l d a l r a h a j l ó v i r á g b o k o r , e z e k a L o r á n t f f y Z s u z s á n -
n a v ö r ö s - z ö l d b á r s o n y t e r i t ő j é n e k s z e g é l y é t d i s z i t ő f i n o m r a j z ú k e c s e s 
b o k r o k h o z h a s o n l í t a n a k . (19. k é p . ) 

A d i s z i t m é n y e k r a j z á n a k , k o m p o z í c i ó j á n a k , e l r e n d e z é s é n e k i s -
m e r t e t é s e e lő t t a h í m z é s e k e n l e g g y a k r a b b a n e l ő f o r d u l ó e g y e s m o t í -
v u m o k a t k í v á n o m b e m u t a t n i . 

A g r á n á t a l m a m i n d e n v á l t o z a t á t m e g t a l á l j u k a h í m z é s e k m i n -
t á i b a n . A n a t u r a l i s z t i k u s z á r t g r á n á t a l m a á l t a l á b a n k i s m é r e t ű , f e l ü -
l e t e n i n c s t a g o l v a , c s é s z e l e v é l b ó b i t a k o r o n á z z a , l e g i n k á b b a t ö r ö k ö s 
j e l l e g ű m i n t á k o n f o r d u l e lő . ( 30 . , 34. k é p . ) A d e k o r a t í v r a h a j l ó m a g y a r 
í z l é s n e m k e d v e l i a t a g o l á s n é l k ü l i nagyobb f e l ü l e t e k e t , e z é r t a z apr<^ 
z á r t g r á n á t a l m á k s o r a s z e g é l y d i s z e k e n g y a k o r i b b . 

A r e n e s z á n s z s z ö v e t e k m i n t á i r ó l i s m e r t f é l o l d a l á n f e l h a s a d t g r á -
n á t a l m á t ( M á t y á s k i r á l y t r ó n k á r p i t j á t i s i l y e n g r á n á t a l m á k d í s z í t i k . ) 
t e l j e s e n n a t u r a l i s z t i k u s a l a k j a m i a t t a h í m z é s e k e n n e m a l k a l m a z t á k . 
A z á r t f e l ü l e t e k e t s z í n e z é s s e l o s z t o t t á k m e g , h á r o m , n é h a öt r é s z r e . 
A s z í n e s g y ü m ö l c s m a n d o r l a a l a k ú k ö z é p r é s z é t a r a n y , v a g y e z ü s t f o -
n á l l a l , m á s f a j t a ö l t é s s e l h i m e z t é k , r e n d s z e r i n t g e o m e t r i k u s m i n t á -
z á s s a l . E z z e l é r z é k e l t e t t é k a g y ü m ö l c s b e l s e j é t b e t ö l t ő s ü r ü n e g y -
m á s m e l l e t t e l h e l y e z k e d ő m a g v a k a t . (30. , 38. k é p . ) Az e g y s z í n ű nagy 
g r á n á t a l m á k f e l ü l e t é n e k v á l t o z a t o s a b b á t é t e l é t o l y a n m ó d o n i s e l é r -
t é k , hogy e g é s z e n s i k s z e r ü s z e m l é l e t t e l k e l e t i i z lés s z e r i n t a p r ó vi-
rágokkal d isz i te t ték 

A g r á n á t a l m a e g y s é g e s f e l ü l e t é n e k f e l l a z í t á s á r a t ö r e k e d t e k . E n -
n e k e l ső f á z i s a , h o g y a s z í n e z é s s e l h á r o m , v a g y öt r é s z r e t a g o l t 
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g y ü m ö l c s c i k k e i t e l v á l a s z t o t t á k , a z a l a p s z ö v e t l á t s z i k a c i k k e k k ö -
z ö t t . A z u t á n a g y ü m ö l c s k ü l s ő k o n t ú r j a m o z d u l t m e g : k a r é j o s l e t t , 
v a g y f o g a z o t t . E l ő b b i n é l a m a n d o r l a a l a k ú k ö z é p r é s z e l v é k o n y o d o t t , 
u t ó b b i n á l a ké t o l d a l r é s z v á l t k e s k e n y f o g a z o t t l e v é l l é , a k ö z é p p e d i g 
k r e k , t ö m ö r , g e o m e t r i k u s m i n t á v a l v a r r o t t . (1 5 . , 17. , 23 . , 37. k é p . ) A 
g e r e z d e k k ö z ö t t s z a b a d o n m a r a d t s á v o t g y a k r a n p ö t t y s o r o k d i s z i t i k 
a h á r o m g e r e z d r e o s z t o t t n á l é p p e n u g y , m i n t a z ö t g e r e z d e s n é l . (28. 
k é p . ) A m o t i v u m m é g t o v á b b i f e l l a z í t á s á t j e l e n t i , a m i k o r m i n d a k ö -
z é p r é s z , m i n d a ké t s z é l s ő f o g a z o t t . A z u t ó b b i a k k ü l s ő , b e l s ő , vagy 
m i n d k é t o l d a l u k o n l e h e t n e k f o g a z o t t a k . (24. , 27 . k é p ) 

A z ö t c i k k e s g r á n á t a l m a l e v é l s o r s z e r ü f o g a z o t t k e r e t e l é s s e l m á r 
s z i n t e l e v é l j e l l e g ű v é v á l t . E g y , a 17. s z á z a d k ö z e p é n k é s z ü l t u r a s z -
t a l i k e n d ő s a r o k d i s z i t m é n y é n l á t j u k e z t a g r á n á t a l m a f o r m á t , a m i a 
s z á z a d v é g é r e az e u r ó p a i b a r o k k , m a j d r o k o k ó h i m z ő m ü v é s z e t f o r -
m a l á t á s á n a k h a t á s á r a m o z g a l m a s r a j z ú a k a n t u s z , s ő t l e v é l c s o k o r 
a l a k ú l e t t . A g r á n á t a l m a k ü l s ő s z é l é n e k f o g a z o t t l e v é l h e z h a s o n l ó 
r é s z é t n é h a s z í n e z é s s e l u g y o s z t o t t á k k e t t é , h o g y a l e v e l e k h e g y e i 
s ö t é t e b b s z í n ű k ü l ö n k i s l e v e l e k e t a l k o t v a k o s z o r ú z z á k a g y ü m ö l c s ö t 
a k ü l l ő s r o z e t t á n a k a v i r á g a l ó l k i b u k k a n ó c s é s z e l e v e l e i h e z h a s o n l ó -
a n . (21 . k é p . ) 

A g r á n á t a l m á t k o r o n á z ó l e v e l e k a g y ü m ö l c s s t í l u s á h o z i g a z o d -
n a k . A z á r t g ö m b ö l y ű a l m á k a p r ó l e v e l e i n a t u r a l i s z t i k u s h á r m a s l e -
v é l k é k . (30 . k é p . ) G y a k r a n k é t f é l e s z í n n e l h í m e z t é k , a k é t s z é l s ő t 
e g y f o r m á n , a k ö z é p s ő t a r a n n y a l , v a g y e z ü s t t e l . A h á r o m c i k k r e 
o s z t o t t g r á n á t a l m a k ö z é p r é s z e n y ú l i k f e l n é h a Í v e l t e n e l v é k o n y o d v a 
s a c s é s z e l e v e l e k e t h e l y e t t e s í t i . E z t a g y ü m ö l c s f o r m á t t ö r ö k k ö r t é -
n e k i s n e v e z i k . (30. , 34. k é p . ) A g y ü m ö l c s ö t k o r o n á z ó l e v e l e k k é t f é l e 
m ó d o n f e j l ő d t e k ö n á l l ó v i r á g g á . H a a k é t s z é l s ő l e v é l i v e i t l e s z , h e -
gye k i f e l é h a j l i k , t u l i p á n f o r m á t ö l t . M á s i k e s e t b e n a k i s levelek 
m e g s o k s z o r o z ó d t a k , p r o f i l b ó l á b r á z o l t s z e g f ű a l a k o t v e t t e k f e l . A t u -
l i p á n n á , v a g y s z e g f ű v é v á l t o z o t t k o r o n a a s t i l i z á l t , f e l l a z í t o t t , m o z -
g a l m a s r a j z ú g r á n á t a l m á k j á r u l é k a . (15 . , 2 3., 25 . , 31 . k é p . ) 

A 14. s z á z a d ó t a a g r á n á t a l m a m i n d e g y i k v á l t o z a t a a z i t á l i a i é s 
s p a n y o l t e x t i l i á k g y a k o r i m o t í v u m a . A 16. é s 17. s z á z a i o l a s z , a n -
gol , t ö r ö k , l e n g y e l h í m z é s e k n e k i s k e d v e l t d i s z i t m é n y e . 

A t u l i p á n n a t u r a l i s z t i k u s é s s t i l i z á l t v á l t o z a t b a n i s s o k m a g y a r 
h i m z é s d í s z í t ő m o t í v u m a . Vagy a v i r á g t ö v e k e n é s b o k r o k o n n y í l i k , 
vagy a k e s k e n y s z e g é l y e k v i r á g s o r á b a n tűn ik f e l . A l a k j a k ü l ö n f é l e : 
l e g t ö b b e s e t b e n h á r o m , v a g y ö t s z i r m u , r i t k á b b a s o k s z i r m u p a p a -
g á j t u l i p á n , a m i n é h a l e v é l c s o k o r h o z l e s z h a s o n l ó v á . 

A h á r o m s z i r m u t u l i p á n k ö z é p s ő s z i r m a g y a k r a n a r a n n y a l , v a g y 
e z ü s t t e l g e o m e t r i k u s m i n t á z á s s a l v a r r o t t . H e g y e s k ö z e p e n e m m i n -
dig e g y e n e s , h a n e m o l d a l r a h a j l ó s n é h a g y ö n g y s o r e m e l k e d i k k i b e -
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l ő l e . Ha f é l k ö r ö s e n v é g z ő d i k , k i n y í l t g r á n á t a l m á h o z h a s o n l ó . Az ö t -
s z i r m u t u l i p á n t h á r m a s l e v é l , a p r ó h á r o m s z i r m ú t u l i p á n , vagy k a -
c s o s b ó b i t a k o r o n á z h a t j a . H a e l é g nagy a v i r á g m é r e t e , s z i r m o n k é n t 
v á l t a k o z ó s z í n e z é s s e l t e t t é k k ö n n y e d e b b é . A t e l j e s és a p a p a g á j t u l i -
p á n a l a k j a , r a j z a o l y a n l e n d ü l e t e s , v á l t o z a t o s , hogy s z í n e z é s s e l r i t -
k á n o s z t o t t á k m e g . K e s k e n y s z e g é l y e k e n a h á r o m és ö t s z i r m ú k i s 
t u l i p á n o k s o r a v o l t k e d v e l t . ( 1 5 . , 18., 22. , 2 3 . , 2 4 . , 25 . , 2 6 . , 33 . , 4 2 . k é p . ) 

A t e x t i l m ű v é s z e t b e n 600 k ö r ü l egy a l e x a n d r i a i s e l y e m - s z ö v e t e n 
tün t f e l a t u l i p á n á b r á z o l á s a . A k ö z é p k o r i é s a k o r a r e n e s z á n s z t e x -
t i l i á k o n m i n t k i s é r ő , vagy h e l y t ö l t ő m o t í v u m s z e r e p e l . I t á l i a i , f r a n -
c i a , s p a n y o l é s t ö r ö k s z ö v e t e k e n a 17. s z á z a d e l e j é n v i s z o n t f ó m o t i -
v u m k é n t g y a k o r i . A l ó . é s 17. s z á z a d b a n a z a n g o l h í m z é s e k n e k k e d -
v e l t d i s z i t m é n y e a t e l j e s t u l i p á n . R e n e s z á n s z f a f a r a g v á n y o k o n és kó-
d e x k ö t é s e k e n v i r á g t ö v e k f ő á g á n a k v i r á g a k é n t é s a k ö t é s e k t ü k r é t k e -
r e t e l ő v i r á g s o r o k b a n a h á r o m s z i r m ú , k ő f a r a g v á n y o k o n a z ö t s z i r m u 
t u l i p á n t l á t j u k . ^ 

A r ó z s a a l a p f o r m á j a k é t f é l e . A k iny í l t r ó z s á t t e l j e s k e r e k s é g é -
b e n s z e m b e n á b r á z o l t á k . A z e g y h a n g ú a n i v e l ő s z i r o m s o r o k a t j s z i n e -
z é s s e l , a f e h é r h í m z é s e k e n k ü l ö n f é l e ö l t é s f a j t á k a l k a l m a z á s á v a l te t -
t é k v á l t o z a t o s s á . A c s o m ó - ö l t é s s e l v a r r o t t p o r z ó k t e r m é s z e t e s h a -
t á s t k e l t e n e k , a f e h é r h i m z é s e k r ó z s á i n a k á t t ö r t é n v a r r o t t k ö z e p e 
k ö n n y e d e b b é t e s z i a nagy v i r á g o t . O l d a l n é z e t b e n á b r á z o l t r ó z s á t a l 8 . 
s z á z a d e l e j é n k é s z ü l t h í m z é s e k e n l á tunk . 

A r o z e t t a a r ó z s á n a k s t i l i z á l t f o r m á j a . M i n d i g s z e m b e n á b r á z o l t 
v i r á g , r a j z a m e r e v , s e m a t i k u s , l e h e t egy , v a g y k é t s z i r o m s o r o s . 
E g y i k v á l t o z a t a a k ü l l ő s r o z e t t a , a m i o n n a n k a p t a a n e v é t , h o g y a v i -
r á g s z i r m o k k ö z ö t t k i l á t s z ó c s é s z e l e v e l e k h e g y e s v é g e i a v i r á g n a k 
k ü l l ő s b e o s z t á s t a d n a k . ( 18 . , 2 4 . , 29. , 30., 33 . k é p . ) Ha e z e k a k i s l e -
v e l e k egy o l d a l r a h a j l a n a k , f o r g ó r ó z s a a v i r á g e l n e v e z é s e . (19 . k é p . ) 

A 600 k ö r ü l i é v e k b ő l s z á r m a z ó p e r z s a á b r á z o l á s o k o n é s s z ö v e -
t e k e n m e g t a l á l j u k a k ü l l ő s r o z e t t á t egy é s k é t s z i r o m s o r o s a l a k b a n . 
A z i t á l i a i r e n e s z á n s z d í s z í t ő m ű v é s z e t b e n n a t u r a l i s z t i k u s a b b v a d r ó -
z s a a l a k o t n y e r t . A 15—16. s z á z a d i s z ö v e t e k m i n t á i n s t i l i z á l t a b b l e t t 
a r a j z a . A 16. é s 17. s z á z a d i a n g o l és a 17. s z á z a d i m a g y a r h í m z é -
s e k e n ö t s z i r m u v á l t o z a t a a l e g g y a k o r i b b . A m a g y a r r e n e s z á n s z kőfa-
r a g v á n y o k o n , d o m b o r m ű v ö n , c í m e r e s l e v e l e n n é g y , ö t , h a t , ső t h é t 
s z i r m ú r o z e t t a i s e l ő f o r d u l . 

A s z e g f ű a g r á n á t a l m a c s é s z e l e v e l é b ő l f e j l ő d ö t t a h i m z é s e k ö n -
á l l ó v i r á g á v á . L e g t ö b b s z ö r n a t u r a l i s z t i k u s r a j z ú dus v i r á g n a k o l d a l -
d a l n é z e t b e n á b r á z o l t á k , de s t i l i z á l t d e k o r a t i v m o t í v u m k é n t i s m e g t a -
l á l j u k a h i m z é s e k m i n t á i n . A n a g y o b b v i r á g o k e g y h a n g ú f e l ü l e t é t a 
s z í n e k , vagy e g y s z í n , a r a n y é s e z ü s t v a r i á l á s á v a l , m á s e s e t e k b e n 
a z ö l t é s f a j t á k k a l v a l ó m i n t á z á s s a l t e t t é k v á l t o z a t o s s á , A m a g y a r h i m -
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z é s e k m i n t á i n s o k f é l e a l a k b a n s z e r e p e l n e k . (] 5 . , 1 6 . , 1 8 . , 19. , 22., 
24. , 2 5 . , 26 . , 35. , 3 6 . , 3 9 . k é p . ) 

A p e r z s a é s i t á l i a i s z ö v e t e k m i n t á i n a s z e g f ű a l a k j a n a t u r a l i s z -
t i k u s . A 1 7. s z á z a d j ^angol h í m z é s e k e n i s t e r m é s z e t h ü m e g f o g a l m a -
z á s b a n á b r á z o l t á k . 

A b ú z a v i r á g a l a k j a nagyon h a s o n l i t a s z e g f ű h ö z , a z o n b a n r e n d -
s z e r i n t s z e m b e f o r d i t v a á b r á z o l t á k . A s z i r m o k a t e r m é s z e t n e k m e g -
f e l e l ő e n r i t k á b b a n h e l y e z k e d n e k e l , k ö z e p é n l á t s z i k a p o r z ó c s o k o r . 

H i m z é s e k , s z ö v e t e k m i n t á i n e g y a r á n t k e d v e l t v o l t a z a n a n á s z , 
a m i n e k r a j z a , f e l ü l e t é n e k k i t ö l t é s e á l t a l á b a n k é t f é l e s t i l u s u . V a g y a 
d e k o r a t i v p e r z s a Í z l é s t köve tve a n o r g a n i k u s a n v i r á g o s , l e v e l e s m i n -
t a b o r i t j a , m i n t a 14 . s z á z a d i k e l e t i s z ö v e t e k a n a n á s z a i t , v a g y p l a s z -
t i k u s r a j z u a k : p i k k e l y e s , g e r e z d e s b e o s z t á s s a l a 15. s z á z a d i i t á l i a i 
b r o k á t o k m i n t á j á h o z h a s o n l ó a n . A m a g y a r h í m z é s e k e n g y a k o r i b b a 
d e k o r a t i v v á l t o z a t . ( 3 0 . kép . ^ 

A l i l i o m m e r e v r a j z ú h e r a l d i k u s a l a k j á b a n é p p e n ugy, m i n t n a -
t u r a l i s z t i k u s a n , d u s l e n d ü l e t e s i r i s z s z e r ü m e g f o g a l m a z á s b a n é s a 
n a g y o n d e k o r a t i v t u r b á n l i l i o m é s c s á s z á r k o r o n a f o r m á j á b a n i s g y a -
k o r i d i s z i t m é n y . S z ö v e t e k m i n t á i n a 13. s z á z a d t ó l e lőbb a h e r a l d i -
k u s , m a j d a n a t u r a l i s z t i k u s a l a k j á t , 16. s z á z a d i b r o k á t o k o n a t u r -
b á n l i l i o m m o t í v u m o t f i g y e l h e t j ü k m e g . A 18. s z á z a d e l s ő f e l é b e n s z e -
s z é l y e s r a j z ú l e v é l c s o k o r r á a l a k u l t . (16. , 1 9 . , 2 0 . , 23 . k é p . ) 

R e n e s z á n s z m o t í v u m h í m z é s e i n k e n az a k a n t u s z v i r á g . R a j z a l e g -
t ö b b n y i r e a s s z i m e t r i k u s és ho l t u l i p á n h o z , h o l l i l i o m h o z h a s o n l i t . 
L e n d ü l e t e s , m o z g a l m a s a l a k j á v a l a 15. és 16. s z á z a d i s z ö v e t e k n e k 
i s k e d v e l t d i s z i t m é n y e . 1 4 (15., 19. , 24 . , 35., 36. k é p . ) 

A k a s m í r p a l m e t t a a p e r z s a d í s z í t ő m ű v é s z e t b ő l i t á l i a i s z ö v e t e k 
k ö z v e t í t é s é v e l j u t o t t e l a h i m z é s e k m i n t á i b a é s s a r l ó s , f o g a z o t t l e v e -
lek sokfé le vá l toza tában jelenik m e g . A szé les l eve lek középrésze gyak-
r a n geomet r ikusán min tázo t t , vagy anorganikusan k i s virágokkal d i s z i -
te t t . Magyar h ímzéseken néha fol thatásu motívumként jelentkezik a s a r l ó s 
levél; e z t a hatást ugy ér ték el, hogy a levegős k i tö l t é s se l d i sz i t e t t fo-
gazott szé lű levelet s i m a széles sö t é t kontúrra l lá t ták e l . Alakja igy közel 
kerUlt a kasmí r pa lmet tához . A nagy karcsú l eve lek széle egyik, vagy 
mindkét oldalán fogazo t t , vagy f U r é s z e s . A levél e r ének vonalát zeg-zu-
gos cs ikka l , apró l evé l , vagy v i r á g s o r r a l hangsúlyozták. A különlegesen 
nagy levelek kis v isszakunkorodő hegyU levelekből, vagy kis tulipánok so-
rából össze te t tek s hogy a nagy mot ívum könnyedebbé váljék, a levél fo-
gai közUl kis bogyók,bimbók пбпек1^ (19 . , 39. , 4 0 . k é p . ) . 

S z ő l ő f ü r t ö s m i n t a r i t k á n f o r d u l e lő a h í m z é s e k e n , b á r a 15. s z á -
z a d i f i r e n z e i s z ö v e t e k n e k e lég g y a k o r i m o t í v u m a . A p á p a i r e f . e g y -
h á z u r a s z t a l i t e r i t ő i n e k (1 690 é s 1692) s a r k a i t , i l l . k ö z e p é t d í s z í t i 
s z ő l ő i n d á s m o t í v u m ; u t ó b b i e s e t b e n a v a l l á s i s z i m b ó l u m o t k é p v i s e l ő 
k e l y h e t ö v e z i k o s z o r ú a l akban .^ (16 . k é p . ) 
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R a j z á b a n a s z ő l ő f ü r t t e l r o k o n a nagy c s é s z e l e v e l e k b e n ü l ő f ü r t , 
a m i n e k b o g y ó i a s z i n e s h i m z é s e k e n m i n d i g k é k s z i n ü e k . L e g g y a k r a b -
b a n é s z a k - m a g y a r o r s z á g i e g y h á z i r e n d e l t e t é s ű h i m z é s e k e n f o r d u l n a k 
elő"", m é g p e d i g a d u r v á b b v á s z o n a l a p r a s z i n e s s e l y e m m e l , n a g y öl-
t é s e k k e l , p r i m i t i v t e c h n i k á v a l v a r r o t t a k o n . E z a m o t i v u m f e l t ű n ő ha-
s o n l ó s á g o t m u t a t a h a b á n k e r á m i á k o n g y a k o r i b o g y ó f ü r t ö s d i s z i t -
m é n n y e l , a m i m i n d e n v a l ó s z i n ü s é g s z e r i n t a f e l r e p e d t g r á n á t a l m á -
bó l s t i l i z á l ó d o t t . M a j d r r ^ i d j o b b a n e l v e s z t e t t e a l m a j e l l e g é t é s a s z ő -
l ő f ü r t h ö z l e t t h a s o n l ó v á . (24. k é p . ) 

A p e ó n i á r a j e l l e m z ő , h o g y k é t s z i r o m s o r o s v i r á g . E g y i k s o r 
s z i r m a i l e f e l é i v e i n e k é s m á s i k , f e l f e l é á l l ó s o r k o r o n á z z a . A ke t tő 
k ö z ö t t nagy p o r z ó c s o k o r t ö l t i b e a t e r e t , a m i r e n d s z e r i n t g e o m e t r i -
k u s á n m i n t á z o t t . N a g y d e k o r a t i v r a j z ú v i r á g , e z é r t v i r á g t ö v e k k o r o -
n á z ó v i r á g a k é n t s z e r e p e l . ( 31 . , 4 1. k é p . ) A 17. s z á z a d i h í m z é s e i n k e n 
s o k f é l e v á l t o z a t á t i s m e r j ü k . A z i t á l i a i és a n g o l 16—17. s z á z a d i h í m -
z é s e k n e k i s k e d v e l t m o t í v u m a . A 18. s z á z a d i e u r ó p a i h i m z é s e k e n él 
t o v á b b e z a v i r á g f o r m s . A 15—17. s z á z a d i o l a s z , f r a n c i a , s p a n y o l s z ö -
v e t e k t e r v e z ő i s o k v a r i á c i ó b a n a l k a l m a z t á k e z t a d e k o r a t i v m o t í v u -
m o t . I t á l i a i b r o k á t o k o n r e n e s z á n s z é s k e l e t i f e l f o g á s b a n , f r a n c i a bá r -
s o n y o n k o n t ú r o s , t i s z t a r a j z ú , m a j d a 17. s z á z a d m á s o d i k f e l é b e n 
m o z g a l m a s a b b , s p a n y o l s z ö v e t e k e n a több s z i n a l k a l m a z á s a vá l t oza -
t o s s á t e s z i . Az a r d e b i l i m e c s e t s z ő n y e g é n e k (1539) m i n t á j á b a n n a t u -
r a l i s z t i k u s a b b p e ó n i a l á t h a t ó . ' ^ 

A n a p r a f o r g ó é s a m a r g a r é t a a r á n y l a g r i t k a v i r á g a m a g y a r h i m -
z é s e k e n . E l ő b b i a v i r á g t ö v e k f ő á g á n ny i l ik , u t ó b b i az o l d a l á g a k o n k i -
s é r ő v i r á g , t e h á t a r á n y l a g a l á r e n d e l t s z e r e p e t t ö l t be . ( 17 . , 19., 2). , 
23. , 4 ] . k é p . ) S t i l i z á l t f o r m á b a n 600 ó ta k e d v e l t e l e m e a d i s z i t m é -
n y e k n e k , a z o n b a n a n n y i r a h a s o n l i t a s o k s z i r m u r o z e t t á h o z , h o g y a t -
tó l a l i g k ü l ö n b ö z t e t h e t ő m e g . M a g y a r r e n e s z á n s z k ő f a r a g v á n y o k o n is 
l á t u n k n a p r a f o r g ó á b r á z o l á s t . ' 9 

A j á c i n t é s g y ö n g y v i r á g s z á l a k , az a p r ó l e v e l e k é s k a c s o k az 
a r á n y l a g t ö m ö r m i n t á k k i s é r ő j e k é n t j e l e n n e k m e g s k ö n n y e d e b b é , 
l e v e g ő s e b b é t e s z ik a z o k a t . (15 . , 41 . , 42 . k é p . ) 

Á l l a t á b r á z o l á s o k r i t k a s á g s z á m b a m e n n e k a m a g y a r h i m z é s e -
k e n , e z e k n e k e l ő k é p e i t a z i t á l i a i r e n e s z á n s z s z ö v e t e k m i n t á i n t a l á l -
j uk m e g . Egy u r a s z t a l i k e n d ő s z é l é n e g y e n r a n g ú m o t í v u m o k k é n t s o -
r a k o z n a k e g y m á s m e l l e t t a v i r á g t ö v e k é s a z á g a s k o d ó k o r o n á s h e r a l -
d i k u s o r o s z l á n o k . A d i s z l e p e d ő h í m z é s é n n a g y v i r á g o k k a l v á l t a k o z -
va v i r á g o s i n d á n á l l n a k a f e l r e p ü l n i k é s z ü l ő k o r o n á s s a s o k . A l e n d ü -
l e t e s m a d á r a l a k o k e g y b e k o m p o n á l t á n e g y ü t t é l n e k a v i r á g o s m o t í -
v u m o k k a l . A v i r á g o k é s a m a d a r a k h a r m ó n i á j á t f o k o z z a , h o g y egy-
f o r m á n g e o m e t r i k u s m i n t á z á s s a l h í m z e t t e k . E g y l e p e d ő v é g h í m z é -
s é n a d e l f i n e k r a j z a a n n y i r a s t i l i z á l t , hogy s z i n t e növény i m o t i v u m o k -
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k á v á l t a k . T e s t ü k s a r l ó s l e v é l l é a l a k í t o t t , s z á j u k b ó l v i r á g o s indák , 
l e v e l e k n ő n e k , f a r k u k h á r m a s h u r o k b a k a n y a r o d v a l e v e l e s v i r á g -
m o t i v u m b a n v é g z ő d i k . Sok h í m z é s e n a m i n t a é l é n k í t é s é r e h e l y t ö l t é s -
k é n t j e l e n n e k m e g a k i s m a d á r é s egyéb á l l a t a l a k o k . ( 2 2 . , 41 . k é p . ) 
K ö z é p k o r i é s r e n e s z á n s z i t á l i a i s z ö v e t e k m i n t á i b a n s o k f é l e á l l a t f i -

y 2 0 

g u r á t k o m p o n á l t a k . 
E g y h á z i r e n d e l t e t é s ű h í m z é s e k e n g y a k o r i a k i c s i n y e i t v é r é v e l 

t á p l á l ó p e l i k á n á b r á z o l á s a . M i s e r u h a h í m z é s é n u r a s z t a l i t e r i t ő k d í -
s z í t é s é n l á t h a t j u k . E l ő k é p e i m e g t a l á l h a t ó k a z i t á l i a i s z ö v e t e k m i n t á i -
b a n . A c s e n g e r s i m a i r e f . e g y h á z u r a s z t a l i t e r i t ő j é n e k k ö z e p é n koszo-
r ú b a h e l y e z t é k a p e l i k á n t . A p á p a i r e f . e g y h á z 1692 é v s z á m u t e r i t ő -
j é n e k s a r k a i b a n l á t j u k a p e l i k á n t e lő t t e á g o n ü l ő k é t f i ó k á j á v a i . L o r á n t -
f f y Z s u z s á n n a u r a s z t a l i t e r i t ő j é n e k i n d á s m i n t á j á b a s z e r v e s e n k o m -
p o n á l t á k a g r i f f a l a k o k a t . S z é c h y M á r i a t e r i t ő j é n ké t v i r á g t ö közö t t 
ö n á l l ó m o t í v u m k é n t á l l a s z á r n y a s g r i f f , e l ő t t e á l l ó a p r ó p á v a f i g u -
r á v a l . 2 1 

A v i r á g t ő a m a g y a r h í m z é s e k egy ik l e g g y a k r a b b a n a l k a l m a z o t t 
m o t í v u m a . F ő á g a m i n d i g e g y e n e s , m e r e v , o l d a l á g a i t ö b b é - k e v é s b é 
í v e l t e n , g y a k r a n l e n d ü l e t e s e n m o z g a l m a s a n h a j l a n a k . A t ö v e k á g a i n 
a g r á n á t a l m a , l i l i o m , c s á s z á r k o r o n a , p e ó n i a , a k a n t u s z v i r á g , s z e g f ű , 
r ó z s a v á l t o z a t a i n y í l n a k . A v i r á g t ő e l r e n d e z é s e a f ő á g k é t o l d a l á n 
r é s z a r á n y o s ; o l d a l á g a i í v e s e n h a j l a n a k f ö l é s l e f e l é a l e v e l e k h a r m o -
n i k u s k í s é r e t é b e n . M i n d e n á g o n m á s - m á s v i r á g ny i l ik , a m i a p e r z s a 
m i t o l ó g i á b a n s z e r e p l ő m i n d e n f é l e m a g v a t t e r m ő fa s z i m b o l i k u s á b r á -
z o l á s á r a v e z e t h e t ő v i s s z a . 

A r e n e s z á n s z j e l l e g ű tő k e c s e s v o n a l ú , a r á n y o s a n l e v e g ő s r a j z ú . 
S t í l u s á b a n a r e n e s z á n s z n ö v é n y i o r n a m e n t i k a n a t u r a l i z m u s á t ő r i z t e 
m e g . ( l ó . k é p . ) A z 1651 é v s z á m u u r a s z t a l i t e r í t ő s a r o k m o t i v u m a k é p -
v i s e l i ez t a t i p u s t . S t i l i z á l t g y ö k é r b ő l nő k i a n é g y z e t a l a k b a k o m p o -
n á l t á t l ó s i r á n y b a n á l l ó v i r á g t ő . F ő á g á n a k m e r e v e n f e l n y ú l ó v o n a l á t 
k e t t ő s l e v é l c s o k o r , ké t t u l i p á n é s k e t t ő s l e v é l t ö r i m e g . A z á g a t n a -
t u r a l i s z t i k u s r a j z ú s z e g f ű k o r o n á z z a . A l e n d ü l e t e s e n i v e l ő k é t o l d a l -
á g h á r o m f e l é á g a z i k s z é t ; e g y i k g r á n á t a l m á t , m á s i k l i l i o m o t , a h a r -
m a d i k t u l i p á n t é s s z ő l ő f ü r t h ö z h a s o n l ó g y ü m ö l c s ö t t e r e m . A l a t t u k , 
i v e l ő s z á r a k o n k i s ö t s z i r m u v i r á g és t u l i p á n ü l . A v i r á g t ő r a j z á t m é g 
a p r ó bogyók , k a c s o k , l e v e l e k , v i r á g o k é l é n k í t i k . A kendő k é t e l l e n t é -
t e s s a r o k d i s z i t m é n y e t e l j e s e n e g y f o r m a , a m á s i k ke t t őn a z o l d a l á g a k 
Í v e l é s e é s a z e g y e s v i r á g o k k ü l ö n b ö z n e k u g y a n , a k o m p o z í c i ó a z o n b a n 
a n n y i r a h a s o n l ó , hogy a z e l t é r é s e k e l s ő l á t á s r a f e l s e m t ű n n e k . E z a 
t e r i t ő a v i r á g o s m a g y a r r e n e s z á n s z o r n a m e n t i k a egy ik l e g s z e b b p r o -
d u k t u m a . Az o l d a l a k k ö z e p é n l é v ő Adám—Éva é s M a d o n n a á b r á z o l á s , 
v a l a m i n t a k ö z é p e n k o s z o r ú b a n á l l ó A g n u s D e i h í m z é s é n e k k i v i t e l e -
z é s e k e v é s b é f i n o m , a h i m z ő f o n a l a k a z o n b a n a s a r o k d i s z i t m é n y e k f o -
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n a l a i v a l a z o n o s a k . V a l ó s z í n ű l e g e r e d e t i l e g j e g y k e n d ő vol t — e r r e u t a l 
k é t v i r á g t ő s z í v a l a k b a n i v e l ő á g a i v a l — é s az e s k ü v ő u t á n az e g y h á z -
nak a j á n d é k o z t á k . E k k o r h i m e z t é k b e l e a z a l a k o s á b r á z o l á s o k a t é s a z 
é vs z á m o t . 

K é t u r - a s z t a l i t e r i t ő a r a n y é s e z ü s t f o n á l l a l v a r r o t t s a r o k d i s z i t -
m é n y e e g y s z e r ű b b u g y a n , de s t i l u s á b a n , r a j z á n a k v o n a l v e z e t é s é b e n , 
a v i r á g o k a l a k j á b a n f e l t ű n ő h a s o n l ó s á g o t m u t a t a z e l ő b b i v e l . ( ! 7 . , 18. 
k é p . ) 

B á r s o n y a l a p r a a r a n y é s e z ü s t f o n á l l a l h i m z e t t k é t n a g y m é r e t ű 
t e r i t ő m a r a d t f e n n — a M a g y a r N e m z e t i M u z e u m é s a z I p a r m ű v é s z e t i 
M u z e u m g y ű j t e m é n y é b e n — a m e l y e k e t I . R á k ó c z i G y ö r g y e r d é l y i f e j e -
d e l e m f e l e s é g e L o r á n t f f y Z s u z s á n n a k é s z i t t e t e t t a 17. s z á z a d m á s o -
d ik n e g y e d é b e n . A k ü l ö n b ö z ő m o t í v u m o k m ű v é s z i e n e g y b e h a n g o l t 
k o m p o z í c i ó j a i n d o k o l t t á t e s z i , hogy a t e r i t ő k h í m z é s é v e l a m o t í v u -
m o k a t k ü l ö n - k ü l ö n i s e l e m e z v e b ő v e b b e n f o g l a l k o z z u n k . E g y i k t e r i t ő 
zö ld b á r s o n y t ü k r é t s z i n t e b e t ö l t i k a m ű v é s z i r a j z ú v i r á g o s d i s z i t m é -
n y e k . (19. k é p . ) A s a r k o k a t d í s z í t ő v i r á g t ö v e k z á r t t u l i p á n b ó l s t i l i z á l t 
á t t ö r t s z í v b e n á l l n a k . A t ö v e t k o s z o r ú z ó ké t n a g y l e v é l v i s s z a k u n k o -
r o d ó s z á r a a s z í v o l d a l r é s z e i n h a j l i k á t . A n a g y l e v e l e k k é t - k é t l e -
v é l s o r b ó l ö s s z e t e t t e k , k ö z ö t t ü k a l e v é l e r é n e k v o n a l á b a n v i r á g o s - l e -
v e l e s f ü z é r r e l . E z e k e n a l e v e l e k e n a p e r z s a d i s z i t m é n y r e n e s z á n s z 
á t f o g a l m a z á s a s z e m b e t ű n ő . A l e v é l k o s z o r u b a z á r t v i r á g t ő r a j z a r e -
n e s z á n s z s t i l u s u . A s t i l i z á l t a k a n t u s z v i r á g é s l e v é l c s o k o r m e l l e t t h e -
lye t k a p o t t r a j t a a n a t u r a l i s z t i k u s s z e g f ű é s a k i s m a r g a r é t a . A t ü k ö r 
o l d a l a i n a k k ö z e p é n r e n e s z á n s z s t i l u s u v i r á g t ő á l l . T e l j e s t u l i p á n , 
a k a n t u s z v i r á g , m a r g a r é t a n y i l i k r a j t a . A ké t h o s s z a b b o l d a l o n a v i -
r á g t ő n a g y o b b , d ú s a b b , a r ö v i d e b b o l d a l a k o n k i s e b b , r a j z u k a z o n b a n 
m a j d n e m e g y f o r m a , c s u p á n a t ö v e k i n d u l á s á b a n v a n k ü l ö n b s é g . A d ú -
s a b b t ö v e k v i s s z a k a n y a r o d ó o l d a l á g a l e v é l c s o k r o n á t f u t v a , a z a l a p o t 
k é p e z ő k ö r a l a k ú m o t í v u m o n á t h a l a d v a j o b b r a é s b a l r a íve l , s v i s s z a -
néző k e t t ő s l e v é l b e n v é g z ő d i k ; e z e k b ő l nő ki k é t k i s m a r g a r é t a . A k e -
r e k m o t í v u m a k é t í v e l ő á g g a l s z é l e s , s t a t i k u s a l a p o t k é p e z . A k i s e b b 
t övek á g a i a k e r e k m o t í v u m b ó l n ő n e k , s a z e b b ő l k é t f e l é í ve lő l e v é l a 
v i r á g t ő a l a p j a . A t e r i t ő k ö z e p é n E r d é l y c i m e r e , b e n n e s z í v p a j z s b a n 
a L o r á n t f f y c s a l á d c i m e r e ; S t i l i z á l t i n d á s - l e v e l e s k e r e t e l é s e t ö k é l e -
t e s ö s s z h a n g b a n v a n a t ö b b i d i s z i t m é n n y e l . 

A v ö r ö s b á r s o n y k e r e t k é t f é l e r a j z ú , t u l i p á n n a l k o r o n á z o t t , n a p -
r a f o r g ó t , s z e g f ű t , l i l i o m o t , f o r g ó r ó z s á t ny i tó k e c s e s , k a r c s ú b o k -
r a i s ü r ü n s o r a k o z n a k e g y m á s m e l l e t t . H a s o n l ó r a j z ú k i s e b b b o k r o k 
tö l t i k b e a t e r i t ő t ü k r é n e k nagy m o t í v u m a i k ö z ö t t s z a b a d o n m a r a d t f e -
l ü l e t e k e t s e g y b e n á t m e n e t e t i s j e l e n t e n e k a k ö z é p m o t i v u m f e l é . A v i -
r á g b o k r o k a n y u g a t i é s k e l e t i f o r m a k i n c s b ő l e g y b e ö t v ö z ö t t t i p i k u s 
m a g y a r h i m z é s m o t i v u m o k . 
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A t e r i t ő h í m z e t t d í s z í t é s é n e k k o m p o z í c i ó j a a r á n y o s , e g y e n s ú -
l y o s . A k ö z é p és s a r o k m o t í v u m o k j e l e n t i k a s ú l y p o n t o k a t , a t ö b b i k í -
s é r e t k é n t j e l e n i k m e g . A k e r e t b o k r a i f ü g g ő l e g e s i r á n y b a n á l l n a k , s a -
r o k k i k é p z é s né lkü l , a m i a z o n b a n n e m z a v a r ó , ső t h a n g s ú l y o z z a a t e -
r í t ő h o s s z ú k á s a l a k j á t . 22 

A m á s i k t e r i t ő t o m p a k é k b á r s o n y , a r a n y - é s e z ü s t f o n a l a s h í m -
z é s s e l k é s z ü l t . D í s z í t é s e a t e r i t ő s z é l é r e , s a r k a i r a é s a z o l d a l a k k ö -
z e p é r e ö s s z p o n t o s u l . K e r e t k é n t r é z s u t , s ü r ü n e g y m á s m e l l e t t s o r a -
k o z n a k a m a r g a r é t á t , f ü r t ö s v i r á g o t , t u l i p á n t n y i t ó k a r c s ú b o k r o k . A 
vékony s z á r a k a t k u n k o r o d ó k a c s o k é l é n k í t i k , s k ö n n y e d d é t e s z i k a z 
a r á n y l a g n a g y v i r á g o k k a l t e l i b o k r o k a t . A s a r o k k i k é p z é s é t n e m a l a -
k í t o t t á k k i , c s u p á n a r r a v i g y á z t a k , h o g y e g é s z b o k o r k e r ü l j ö n a s a r o k 
s z ö g é b e . A négy s a r o k b a n é s az o l d a l a k k ö z e p é n v i r á g t ő á l l , s z i n t e a 
k e r e t d i s z i t m é n y é h e z t a p a d v a . A k é t f é l e r a j z ú t ö v e k s t í l u s a e g y s é g e -
s e n r e n e s z á n s z , a v é k o n y s z á r a k o n a p r ó k a c s o k k a l . A tövek v i r á g a i 
a m a r g a r é t a k i v é t e l é v e l s t i l i z á l t a k : n y í l t é s z á r t p e ó n i a , f o r g ó r ó z s a 
é s k é t f é l e t u l i p á n , k ö z e p é n f ü r t ö s v i r á g g a l . A t e r i t ő k ö z e p é n s t i l i z á l t 
l e v e l e s k e r e t b e n k o r o n á s c i m e r p a j z s v a n E r d é l y é s a L o r á n t f f y c s a -
lád c í m e r é v e l . A v i r á g o s m o t í v u m o k é s a c í m e r k ö z ö t t n i n c s e n ö s z -
s z e f ü g g é s s e m s t í l u s , s e m a t e r i t ő d í s z í t é s é n e k s z e r k e z e t e s z e m -
p o n t j á b ó l . 

A v ö r ö s - z ö l d b á r s o n y t e r i t ő n e m c s a k d í s z e s e b b , d e k o m p o z í c i ó -
j a e g y s é g e s , a t e r i t ő f e l ü l e t é t e g y e n s u l y o s a n tö l t i b e . A. kék t e r í t ő 
s z e g é l y d i s z e a v i r á g t ö v e k k e l együt t e g y s é g e s e n d í s z í t i a t e r i t ő s z é -
l é t , ü r e s e n m a r a d t a z o n b a n a t e r i t ő t ü k r e , a m i n e k k ö z e p é b e h e l y e z -
t ék a v a s k o s a n , s ú l y o s a n m e g f o g a l m a z o t t c i m e r t . 

A v i r á g t ö v e s d i s z i t m é n y e k m á s i k t í p u s a s e m a t i k u s a b b , m e r e v e b b 
r a j z ú , h i á n y z i k b e l ő l ü k a z e lőbb i ek j á t é k o s k e d v e s s é g e , l e n d ü l e t e s , 
m i n d e n m e s t e r k é l t s é g t ő l m e n t e s v o n a l v e z e t é s e . A g r á n á t a l m á k k o n -
t ú r j a , a s z i n t e k ö r a l a k b a n k a n y a r o d ó á g a k és s z á r a k v o n a l a o l y a n , 
m i n t h a a l e g n a g y o b b p o n t o s s á g r a t ö r e k e d v e k ö r z ő v e l h ú z t á k vo lna m e g , 
A h á r o m , vagy ö tágú t ö v e k o l d a l á g a i a tő a l a p j á t ó l k i i n d u l v a f e l f e l é 
k a n y a r o d n a k , vagy a f ő á g k ö z e p e t á j á n l é v ő t u l i p á n , l e v é l , e s e t l e g b a -
r o k k d i s z i t m é n y b ő l l e f e l é i v e i n e k . S o k e s e t b e n az o l d a l á g a k e l l e n k e -
ző i r á n y ú Í v e l é s s e l m e t s z i k e g y m á s t , a k é t ág k ö z ö t t m a n d o r l a a l a k ú 
t é r k e l e t k e z i k , a m i t p ö t t y ö k k e l , v a g y a p r ó v i r á g o k s o r á v a l t ö l t e n e k 
b e . 

S z é c h y M á r i a n a g y m é r e t ű a s z t a l t e r i t ő j e a 17. s z á z a d k ö z e p é n k é -
s z ü l t . S a r k a i t és o l d a l a i t e g y f o r m a r a j z ú v i r á g t ö v e k d í s z í t i k . A z é -
l énk s z i n ü s e l y e m f o n á l l a l , a r a n n y a l é s e z ü s t t e l a p r ó ö l t é s e k k e l BZÖ-
vet m ó d j á r a h í m z e t t v i r á g o k és l e v e l e k nagyon t ö m ö r e k . A v i r á g t ő 
l e v e l e k k e l é s k i s v i r á g o k k a l t ago l t f ő á g a nagy g r á n á t a l m á t t e r e m . A z 
o l d a l á g a k k ö r a l a k b a n k a n y a r o d n a k v i s s z a nagy r o z e t t á v a l . Kis v i r á -
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gok é s l e v e l e k z s ú f o l á s i g m e g t ö l t i k a n a g y m o t i v u m o k k ö z ö t t f e n n m a -
r a d ó t e r e t . A k o m p o z i c i ó r a j z a m e r e v , m e s t e r k é l t . A g r á n á t a l m a é s 
a k é t n a g y v i r á g e g y ö n t e t ű s i m a f e l ü l e t é t ö n k é n y e s e n b e l e h e l y e z e t t el-
ü tő s z i n e z é s ü v i r á g s z á l a k b o n t j á k m e g é s k e l e t i i z l é s s z e r i n t s i k s z e -

2 2 
r ü e n d i s z i t i k a nagy f e l ü l e t e k e t . 

H a s o n l ó r a j z ú s z e g f ü s v i r á g t ő t ö l t i b e e g y i k n y e r e g t a k a r ó s a r -
k a i t . A k é t d i s z i t m é n y k ö z ö t t a z o n b a n n a g y f e l f o g á s b e l i k ü l ö n b s é g 
v a n . S z í c h y M á r i a t e r i t ő j é t a z u d v a r t a r t á s b a n f o g l a l k o z t a t o t t e l m a -
g y a r o s o d o t t t ö r ö k , vagy a t ö r ö k h i m z é s e k e t jó l i s m e r ő m ä g y a r a s z -
s z o n y v a r r t a , a n y e r e g t a k a r ó h i m z é s e p e d i g az e u r ó p a i r e n e s z á n s z 
s t i l u s o n n e v e l k e d e t t s a z t m a g y a r t a r t a l o m m a l m e g t ö l t e n i t udó h i m z ő -
m e s t e r m u n k á j a . 

A s z á l s z á m o l á s o n a l a p u l ó t e c h n i k á v a l k é s z ü l t h i m z é s e k e n a v i -
r á g t ö v e k r a j z a a h i m z é s m ó d n a k m e g f e l e l ő e n m e r e v v é v á l t . Az á g a k 
i v e l ő h a j l á s a h e l y e t t d e r é k s z ö g b e n m e g t ö r t v o n a l a k a t l á t h a t u n k , a 
s .zegfü h á r o m s z ö g g é , a t u l i p á n ö t s z ö g g é m e r e v e d v e s z i n t e g e o m e t -
r i k u s i d o m m á a l a k u l t á t . 

A v i r á g t ö v e k i n d u l á s a k é n t r i t k á n r a j z o l t a k n a t u r a l i s z t i k u s g y ö -
k e r e t . K i v é t e l n e k s z á m i t P u t h n o k i K l á r a 1658 é v s z á m o s t e r i t ő j é n 
( S á r o s p a t a k R e f . E g y h á z M u z e u m a ) l á t h a t ó v i r á g b o k o r , a m i n e k v a s -
t a g t ö n k s z e r ü g y ö k e r é b ő l v é k o n y h a j s z á l g y ö k e r e k n y ú l n a k k i . Az 1651 
é v s z á m o s u r a s z t a l i t e r i t ő s a r k a i t d i s z i t ő v i r á g t ö v e k h á r o m á g ú g y ö -
k é r b ő l n ő n e k . A s z é p , d e k o r a t i v f o r m á k a t k e d v e l ő m a g y a r i z l é s e z t 
a g y ö k e r e t h á r m a s l e v é l l é , v a g y t u l i p á n n á s t i l i z á l t a . P u t h n o k i K i á r a 
t e r i t ő j é n a n a g y o b b v i r á g t ő g y ű r ű v e l ö s s z e f o g o t t h á r o m l e v é l b ő l indul, 
a z a z p o n t o s a b b a n a g y ű r ű n á t f ű z ö t t s z á r a k s z é l e s e d n e k l e v e l e k k é . ^ 
Az a r a n y h i m z é s ü u r a s z t a l i t e r i t ő s a r o k m o t i v u m á n (17 . k é p . ) és egy 
l e p e d ő s z é l z ö l d - e z ü s t h i m z é s é n a h á r m a s l e v é l t u l i p á n h o z á l l k ö z e l . 

A t ö v e k i n d u l á s á t k é p e z ő h á r m a s l e v é l é s t u l i p á n t ö b b v á l t o z a t á t 
t a l á l j u k m e g a h i m z é s e k e n . T ö b b s z i r m u t e l j e s t u l i p á n n á é s l e v é l c s o -
k o r r á f e j l ő d v e m i n d h a n g s ú l y o s a b b á v á l t s a v i r á g t ő v i r á g a i v a l s z i n -
t e e g y e n r a n g ú m o t i v u m l e t t . A K o r n i s s t e r i t ő s a r o k m o t i v u m a l e n d ü -
l e t e s r a j z ú v i r á g b ó l i n d u l , a m i a l e v é l c s o k o r t o v á b b f e j l ő d é s é n e k t e -
k i n t h e t ő . (41 . k é p . ) S z i n e s h i m z é s ü p á r n a h a j v i r á g t ö v e s m i n t á j á n u -
g y a n i l y e n m e g o l d á s t l á t u n k . (20. , 22. k é p . ) 

A t u l i p á n s z i r m a i n é h a ö s s z e z á r u l v a s z i v a l a k o t ö l t ö t t e k , s e b b ő l 
a s z i v b ő l nő k i a v i r á g t ő . A s z i v m e g o l d á s a l ehe t z á r t , f o l t h a t á s u , 
vagy á t t ö r t é n m e g f o g a l m a z o t t , m e g t a r t v a a t u l i p á n h á r o m s z i r m á n a k 
v o n a l á t . ( 18 . , 19. k é p . ) 

A v i r á g h a g y m á t é s a g u m ó t n a t u r a l i s z t i k u s a l a k b a n n e m á b r á z o l -
t á k a h i m z é s e k e n , h a n e m s t i l i z á l v a : m i n t á s á n v a r r o t t k ö r a l a k k á , 
vagy g r á n á t a l m á v á a l a k i t o t t á k á t . 
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Ha a t u l i p á n , s z i v , v a g y g r á n á t a l m a a tő f ő á g á n a k v i r á g á v a l a z o -
n o s i r á n y b a n h e l y e z k e d i k e l v á z a s z e r e p é t i s b e t ö l t h e t i , h i s z e n b e -
l ő l e e m e l k e d i k k i a v i r á g t ö . 

Sok h i m z é s m i n t a t e r v e z ő j e , r a j z o l ó j a v á l a s z t o t t a a v i r á g t ö s t a -
t i k u s m e g o l d á s á t . Az a l a p o t h i m z e t t e s i k , vagy k e s k e n y m i n t á s s á v 
é r z é k e l t e t i , e z e n k ívü l a tő r a j z á n a k k o m p o z í c i ó j a i s s t a t i k u s . A v i -
r á g t ö a l s ó r é s z e t ö m ö t t e b b , f e l f e l é m i n d l e v e g ő s e b b , a z á g a k v é g e i t 
k o r o n á z ó v i r á g o k k e c s e s e n , k ö n n y e d v o n a l v e z e t é s s e l n y ú l n a k a h á t -
t é r n e k t e k i n t h e t ő v á s z o n f e h é r s i k j á b a . A t övek i n d u l á s á n á l - a s t a t i -
k a m é g e r ő s e b b h a n g s ú l y o z á s á r a ~ v í z s z i n t e s i r á n y ú , k e v é s s é i v e i t 
l e v é l p á r o k a t i s a l k a l m a z t a k , e z e k e n m i n t e g y t a l p a k o n á l l n a k a v i r á g -
t ö v e k . (20 . , 21 . , 22. , 23. k é p . ) 

Az E r d é l y b e n é s a P a r t i u m b a n v a r r o t t h í m z é s e k e n a v i r á g t ö á g a i t 
g y a k r a n g y ü r ü f o g j a ö s s z e . (15. , 22. k é p . ) A tő a l a p j á t k é p e z ő v i r á g , 
l e v é l p á r , v a g y l e v é l c s o k o r a g y ü r ü v o n a l á n a k m e g f e l e l ő e n i v e l ő l e v e -
l e i v e l , s z i r m a i v a l a z z a l e g y s é g e s m o t í v u m o t a l k o t v a t á m a s z t j a a l á a 
v i r á g t ö v e t . (23. kép . ) A v i r á g t ö v e k n e k i l y e n módon v a l ó t é r b e á l l í t á -
s a a m a g y a r h í m z é s e k n e k j e l l e m z ő v o n á s a ; a n a t u r a l i s z t i k u s és s t i -
l i z á l t v i r á g o k a t ny i tó t ö v e k e t t a l a j t j e l z ő a l a p r a á l l í t o t t a . 

A g r á n á t a l m a , l e v é l , vagy v i r á g , a m i b ő l a tő k i i n d u l sok e s e t b e n 
a z o n o s m é r e t ű a v i r á g t ö t ö b b i v i r á g á v a l , így a z o k k a l e g y e n r a n g ú m o -
t í v u m l e t t . E b b e n az e s e t b e n az o l d a l á g a k a főág k ö z e p e t á j á r ó l , 
r e n d s z e r i n t a z az t d i s z i t ő r o z e t t á b ó l , l e v é l p á r b ó l , v a g y t u l i p á n b ó l i n -
d u l n a k . E z z e l a z á t f o g a l m a z á s s a l a v i r á g t ö c e n t r á l i s e l r e n d e z é s ű 
m o t í v u m m á v á l t . Az i l y e n v i r á g t ő n e k k l a s s z i k u s a n s z é p p é l d á j a a 17 . 
s z á z a d k ö z e p é r ő l s z á r m a z ó p á r n a l a p d i s z i t m é n y e . A t ö v e t p e ó n i a k o -
r o n á z z a , g r á n á t a l m á b ó l i n d u l , c e n t r á l i s s ú l y p o n t j á t r o z e t t a k é p e z i . 
C e n t r á l i s á n r a j z o l t , n é g y z e t a l a k b a k o m p o n á l t v i r á g t ö v e k s o r a k o z n a k 
egy l e p e d ő s z é l h í m z é s é n . (26. k é p . ) H a s o n l ó e l r e n d e z é s ű és s z i n t é n 
n é g y z e t a l a k o t tö l t be a z 1681 é v s z á m o s G ö n c r ő l s z á r m a z ó u r a s z t a l i 
t e r i t ő ( S á r o s p a t a k R e f . E g y h á z M u z e u m a . ) és a n a g y v a r s á n y i t e r í t ő 
s a r o k d i s z i t m é n y e . ( N a g y v a r s á n y r e f . e g y h á z . ) A 1 8 . s z á z a d e lső f e l é -
b e n k ö r a l a k b a i s k o m p o n á l t á k a c e n t r á l i s s z e r k e z e t ű v i r á g t ö v e t ; i l y e n 
a z 1727 é v s z á m u u r a s z t a l i t e r i t ő s a r o k d i s z i t m é n y e . ( S á r o s p a t a k R e £ 
E g y h á z M u z e u m a . ) A p á r n a v é g h í m z é s e k "egyikén a k ö z e p é n á l l ó t ö 
k ö z e p é b ő l i n d u l n a k a z e g é s z f e l ü l e t e t b e t ö l t ő indák ; a h i m z é s s z e r k e -
z e t e m i n d k é t i r á n y b a n e g y e n s ú l y o s . 

Sok k é z b e v a l ó k e s z k e n ő t a h í m z é s s e l t e l j e s e n b e b o r í t o t t a k . A 
s a r k o k b a n á l l ó , á t l ó s i r á n y b a n e l h e l y e z e t t v i r á g t ö v e k f ö l é r n e k a k e n -
dő k ö z e p é i g , ugy , hogy a n é g y m o t í v u m t e l j e s e n b o r í t j a a k e s z k e n ő 
f e l ü l e t é t . E g y m á s i k k e s z k e n ő n a d i s z i t m é n y e k t ö r ö k ö s e l r e n d e z é s é t 
f i g y e l h e t j ü k m e g , b á r a z á g a k v o n a l v e z e t é s e és a v i r á g o k r a j z a i t t i s 
r e n e s z á n s z j e l l e g ű . A k ö z é p e n lévő n a g y r o z e t t á b ó l i n d u l n a k ki a n é g y 
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s a r o k é s a z o l d a l a k k ö z e p e f e l é a v i r á g t ö v e k , a m e l y e k á g a i k k a l i n d a -
h á l ó h o z h a s o n l ó a n t e l j e s e n b e t ö l t i k a z e g é s z f e l ü l e t e t . 

A t e x t i l m ű v é s z e t b e n a v i r á g t ő á b r á z o l á s a a 6. s z á z a d t ó l k i s é r -
he tő f i g y e l e m m e l a k o p t , k e l e t i r á n i , b i z á n c i , m a j d a 15. s z á z a d t ó l 
k e z d v e a z i t á l i a i t e x t i l i á k o n é s h i m z é s e k e n . A 16. s z á z a d i genua i s z ö -
v e t e n a v i r á g t ö v e t s z e g f ű , g r á n á t a l m a , s a r l ó s l e v é l d i s z i t i , s m e g t a -
l á l j u k a s t a t i k u s a l apo t j e l z ő , a tő i n d u l á s á b ó l k é t f é l e i v e l ő l e v e l e k e t 
i s . K ó d e x k ö t é s e k e t i s g y a k r a n d i s z i t e t t e k v i r á g t ő á b r á z o l á s s a l é s b ú -
t o r o k d o m b o r m ű v ű f a r a g v á n y a i n is m e g t a l á l j u k . 2 ^ 

A h i m z é s e k e n a r á n y l a g r i t k á n f o r d u l e lő a v á z á b a h e l y e z e t t v i -
r á g t ő , v a g y c s o k o r á b r á z o l á s a . K l a s s z i k u s a n r e n e s z á n s z m e g f o g a l -
m a z á s a a z u n . o l a s z k o r s ó s m i n t a , a h o l a t a l p a s , g ö m b ö l y ű t e s t ű , v é -
kony n y a k ú v á z a ké t o l d a l á n a fü l S a l a k b a n k a n y a r o d i k . 

R e n e s z á n s z s t i l u s u g e r e z d e s t e s t ű v á z a á b r á z o l á s l á t h a t ó ké t a n -
t a p e d i u m h i m z é s é n . E g y i k e t a M a g y a r N e m z e t i M u z e u m g y ü j t e m é -
nye ő r z i ; a g e r e z d e s t e s t ű , h o s s z ú n y a k ú S - f ü l ü v á z á b a n 15 s z á l h o s z -
s z u s z á r u k ü l ö n f é l e v i r á g á l l . A v i r á g o k n a k a s ik f e l ü l e t e n va ló m e s -
t e r i e l r e n d e z é s e jó Í z l é s r e , m ű v é s z i k é s z s é g r e v a l l , a z e g y m á s m e l -
l e t t f u t ó v é k o n y s z á r a k e g y h a n g ú v o n a l a i t k a r c s ú l e v é l p á r o k s z e l l e -
m e s e n t ö r i k m e g . A c s o k r o k közöt t v i r á g b o k o r , v i r á g o s á g a k t ö l t i k 
be a f e l ü l e t e t . A 17. s z á z a d k ö z e p é n k é s z ü l t s e l y e m f o n a l a s h i m z é s 
s z í n e z é s e v i l á g o s , h a r m o n i k u s . (24. k é p . ) M á s i k a n t e p e n d i u m a S á -
r o s m e g y e i G á b o l t ó n m a r a d t fenn; f e l ü l e t é t az e l ő b b i h e z h a s o n l ó , v á -
zába á l l í t o t t h á r o m v i r á g c s o k o r tö l t i b e . A nagy t u l i p á n s z á l a t v é k o n y , 
h a j l a d o z ó s z á r a k o n a p r ó l e v e l e k , v i r á g o k v e s z i k k ö r ü l . A h í m z e t t 
f e l i r a t : „ O. P . E . G. E . K . — Anno 1745Г A s z í n e s g y a p j u h i m z é s v i r á g o s 
m o t í v u m a i n a b a r o k k é s r o k o k ó s t i l u s e g y ü t t e s h a t á s á t é s z l e l h e t j ü k : 
az e r ő t e l j e s e n k i k é p z e t t s o k s z i r m u n a g y t u l i p á n m e r ő b e n k ü l ö n b ö z i k 
a k ö n n y e d é n , s z e s z é l y e s e n h a j l ó , k i s v i r á g o k a t ny i t ó á g a k s t í l u s á t ó l . 
A v á z a p e d i g a m a g y a r h i m z é s a l a p s t i l u s á t , a r e n e s z á n s z o t k é p v i s e -
l i . 2 6 

A M a g y a r N e m z e t i M u z e u m g y ű j t e m é n y é n e k egy l e p e d ő s z é l h i m -
z é s é t a 17 . s z á z a d m á s o d i k f e l é b e n v a r r t á k . (25. k é p . ) A v á z a a l a k j a 
h a s o n l í t a z e l ő b b i e k h e z , k e r e s z t b e n c s í k o z o t t s z í n e z é s e h e r a l d i k u s 
j e l l e g ű . A c s i k ó k r a j z a e r ő t e l j e s , n a g y v i r á g o k d í s z í t i k . A v a s t a g 
s z á r a k a t a p r ó v i r á g o k , l e v e l e k , k a c s o k l a z í t j á k f e l , t e s z i k k ö n n y e -
d e b b é . F i g y e l e m r e m é l t ó a nagy t u l i p á n t k e r e t e z ő i v s o r , a m i két s a r -
lós l e v é l b ő l s t i l i z á l ó d o t t , v á l t s e m a t i k u s s á . M á s i k l e p e d ő s z é l h i m z é -
s é n a v á z a s z é l e s s z á j ú , f ü l né lkü l i , m i n t h a a m i n t a r a j z o l ó j a c s a k a 
v á z a n y a k á t é s s z á j á t a l k a l m a z t a v o l n a , a z edény t e s t é t é s t a lpá t e l -
h a g y v a . E z z e l e r e d e t i f u n k c i ó j a m e g s z ű n t , m a k k a l a k ú s e m a t i k u s f o r -
m á v á v á l t . A c s o k o r m ö g ü l e e m e l k e d i k k i , az indák á t t ö r i k a p e r e -
m e t , t e h á t a v á z á b ó l c s u p á n a c s o k r o t ö s s z e t a r t ó i d o m l e t t . E g y i k ú r -
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a s z t a l i t e r i t ő s a r o k d i s z i t m é n y é n a v i r á g t ö v e t g e r e z d e s t e s t ű v á z á b a 
h e l y e z t é k , a v á z a f ü l é t b a r o k k h a j l á s ú l e v é l h e l y e t t e s í t i , t a l p a b a -
r o k k r a j z ú v i r á g g á s t i l i z á l t . A v á z a n y a k a h i á n y z i k , á t m e n e t e t k é p e z 
t e h á t a v á z a és a kút m o t i v u m k ö z ö t t . A g e r e z d e s r e n e s z á n s z k u t 
p a l m e t t á v á v á l t o z o t t a l a k j á t az E s t e r h á z y g y ű j t e m é n y b ő l s z á r m a z ó 
k é k b á r s o n y m e n t e a r a n y - e z ü s t h i m z é s é n l á t j u k . ( I p a r m ű v é s z e t i M u -
z e u m . ) ^ 

A g e r e z d e s t e s t ű t a l p a s d í s z e d é n y a z i t á l i a i r e n e s z á n s z s z ö v e -
t e k n e k g y a k o r i d i s z i t m é n y e a 15. é s J6 . s z á z a d b a n . L e g s z e b b p é l d á j a 
a M á t y á s k i r á l y t r ó n k á r p i t j á n ( M a g y a r N e m z e t i M u z e u m ) l á t h a t ó 
d í s z e d é n y ; e n n e k e g y s z e r ű b b , k i s e b b v á l t o z a t a i d í s z í t i k a m é t e r b e n 
s z ő t t b r o k á t o k a t , b á r s o n y o k a t . K ó d e x k ö t é s e k d í s z í t é s e i n e k i s k e d -
v e l t m o t í v u m a volt a v á z á b a n á l l ó v i r á g t ő . 

A v i r á g t ő i n d u l á s á b ó l , vagy egy n a g y v i r á g t ö v é t ő l k i n ö v ő k é t 
n a g y s a r l ó s l e v é l n é h a k o s z o r u f o r m á n ö le l i k ö r ü l a t öve t , v a g y f ő -
á g á n a k v i r á g á t , e s e t l e g e g y m a g á n o s a n á l l ó nagy v i r á g o t . E z t a d i -
s z i t m é n y t o t t hon v a r r o t t „ a r a n y a t l a n " h í m z é s ű p á r n a v é g e n , v a g d a -
l á s o s l e p e d ő s z é l e n , d í s z e s e n h í m z e t t ú r a s z t a l i t e r i t ő n , nagy b á r s o n y 
t e r i t ő n , a r a n y - e z ü s t h í m z é s s e l b o r í t o t t c s ó t á r o n e g y a r á n t m e g t a l á l -
j u k . A l e n v á s z o n a l a p ú m e g g y v ö r ö s h í m z é s e n h á r o m á g ú k e l e t i r a j z ú 
s z e g f ü s t ö v e t k o s z o r ú z k é t nagy f o g a z o t t l evé l . K i v a r r á s á n a k m ó d j a 
e g y s z e r ű l e v a r r o t t l a p o s h i m z é s . A v a g d a l á s o s l e p e d ő s z é l h í m z é s é -
n e k m i n t á j á b a n a m e g h a g y o t t l e n v á s z o n a l apon m i n t á z o t t l a p o s ö l t é s -
s e l v a r r o t t e l l e n t é t e s e n á l l ó g r á n á t a l m á k a t k o s z o r ú z k é t s z e s z é l y e s 
r a j z ú l e v é l . P u t h n o k i K l á r a 1 6 5 8 - b ó l s z á r m a z ó ^ r a s z t a l i t e r i t ő j é n a 
v i r á g t ő f e l s ő v i r á g á t k o s z o r ú z z a k é t u j j a s l e v é l . Az á g y - g a r n i t u r a 
h i m z é s é n n a g y t u l i p á n o k a t fog k ö r ü l k é t - k é t , b e l s ő o l d a l á n f o g a z o t t 
f é l k ö r í v ü l e v é l . Egy p á r n a v é g m i n t á j á n h u l l á m i n d á b a á l l í t o t t v i r á g o -
k a t ö v e z k é t s i m a s z é l ű s a r l ó s l e v é l . 

L o r á n t f f y Z s u z s a n n á n a k , I. R á k ó c z i G y ö r g y e r d é l y i f e j e d e l e m 
f e l e s é g é n e k b á r s o n y t e r i t ő j é t t ö b b f é l e m o t i v u m d í s z í t i . Zöld b á r s o n y 
t ü k r é n e k s a r k a i b a n a z á t l ó s a n e l h e l y e z e t t l i l i o m o s , s z e g f ü s v i r á g t ö -
v e k e t v i r á g f ü z é r e s k ö z e p ü nagy l e v e l e k k o s z o r ú z z á k . (19. k é p . ) A 
T e l e k i c s a l á d s z á m á r a a 17. s z á z a d e l s ő f e l é b e n k é s z ü l t c s ó t á r e g é s z 
f e l ü l e t é t v a s t a g o n , m e r e v e n a l á t ö l t ö t t , g e o m e t r i k u s á n m i n t á z o t t a -
r a n y - e z ü s t h i m z é s b o r í t j a . Az a l a p b ó l f i n o m a n e m e l k e d i k ki h á r o m 
a n a n á s z m o t i v u m . A k ö z é p s ő t ké t n a g y f o g a z o t t s a r l ó s l e v é l k o s z o -
r ú z z a . 

Ha a f e n t i h í m z é s e k e t ö s s z e h a s o n l í t j u k , k i t ű n i k , hogy u g y a n a b -
b a n az i d ő b e n u g y a n a z t a m i n t á t m i l y e n kü lönböző v á l t o z a t b a n , s ő t 
s t í l u s b a n a l k a l m a z t á k . A v á s z o n a l a p ú h i m z é s e k k ö z ü l a m e g g y v ö r ö s 
s e l y e m m e l v a r r o t t p á r n a v é g a p e r z s a o r n a m e n t i k á h o z á l l l e g k ö z e -
l e b b . A v a g d a l á s o s l e p e d ő h i m z é s é s P u t h n o k i K l á r a t e r i t ő j é n e k s t i -
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l u s a o l a s z r e n e s z á n s z j e l l e g ű . L o r á n t f f y Z s u z s a n n a t e r i t ő j é n e k s a -
r o k - d i s z i t m é n y é t az á l t a l á n o s n y u g a t - e u r ó p a i i z l é s s u g a l l t a az ' o r -
s z á g o k a t j á r ó h i m z ő m e s t e r n e k . A z ^ a r a n y - e z ü s t h i m z é s s e l b o r i t o t t 
c s ó t á r m u t a t e g y e d ü l t ö r ö k h a t á s t . 

K é t f é l e e l r e n d e z é s b e n , d e e g y m á s m e l l é r e n d e l t e g y e n r a n g ú 
e g y s é g e k k é n t j e l e n n e k m e g a v i r á g t ö v e k t e r i t ő k , l e p e d ő k , p á r n a l a p o k 
s z e g é l y h i m z é s e i n . N é g y z e t a l a k b a k o m p o n á l v a , s m i n d e n m á s o d i k 
t ö v e t e l l e n t é t e s i r á n y b a á l l i t v a s o r a k o z t a t t á k e g y m á s m e l l é k a z e t -
t á s r e n d s z e r b e n , ahol a t ö v e k s z é l s ő v i r á g a i ugy i v e i n e k , hogy a k ö -
zö t tük m a r a d ó t é r az e g é s z k o m p o z i c i ó e l r e n d e z é s é v e l a r á n y o s a n 
s z a b a d f e l ü l e t e t a lko t , s i g y a z e g y m á s m e l l é h e l y e z e t t v i r á g t ö v e k 
s o r a f o l y a m a t o s m i n t á v á l e t t . ( ? 6 . k é p . ) 

Az u n . f e n n á l l ó v i r á g ú t i p u s n á l e g y m á s m e l l e t t á l l n a k a v i r á g t ö -
vek , a m e l y e k l e h e t n e k e g y f o r m á k , ( 2 0 . k é p . ) g y a k o r i b b a z o n b a n , a m i -
k o r ké t k ü l ö n b ö z ő r a j z ú t ő , v a g y c s o k o r v á l t a k o z i k . A s t a t i k u s a l a p o t 
h i m z e t t e s i k , s z é l e s e b b g e o m e t r i k u s á n m i n t á z o t t s á v , v a g y a p r ó v i -
r á g o k s o r a a d j a m e g . N é h a a z e g y m á s m e l l e t t á l l ó m o t í v u m o k k ö z ö t t 
f e n n m a r a d ó t e r e t v i r á g s z á l a k tö l t ik b e . E g y m á s i k t i p u e n á l a tő c s i -
g á s á n v i s s z a k a n y a r o d ó o l d a l á g a a k ö v e t k e z ő tő f e l é h a j l i k s a h h o z 
k a p c s o l ó d i k . A z e r d é l y i s z á r m a z á s ú h i m z é s e k e n az á g a k a t , i n d á k a t 
g y ü r ü k a p c s o l j a a s z o m s z é d o s tőhöz , v a g y a z i n d á k a t f o g j á k ö s s z e a 
g y ü r ü k . A g y ű r ű n e k a v i r á g o k s z á r a i e l ő t t l e v ő r é s z é t f é l h o l d a l a k -
b a n i s á b r á z o l t á k , a s z á r a k m ö g ö t t i f e l é t t ö b b n y i r e n e m j e l e z t é k . 

A v i r á g t ö v e k i n d á v a l v a l ó k a p c s o l á s á n a k ké t fő t i p u s a van: A z 
e g y i k n é l a tő o l d a l á g a , v a g y a tövé tő l i n d u l ó á g c s i g á s i n d a a l a k j á b a n 
Íve lve c s a t l a k o z i k a m e l l e t t e l evő m o t í v u m h o z , m á s i k , n a g y o n gyako -
r i e s e t b e n f e k v ő S a l akú , m i n d k é t végén v i r á g o t ny i t ó i n d a k a n y a r o -
dik ké t v i r á g t ö közö t t , s a t ö v e k s o r a igy f o l y a m a t o s m i n t á v á a l a k u l 
á t . ( 2 1 . , 2 2 . , 2 3 . k é p . ) 

Az S - i n d á v a l k a p c s o l t v i r á g t ö v e k g y a k r a n e l l e n t é t e s i r á n y b a n 
á l l n a k k ü l ö n ö s e n a p á r n a v é g é s l e p e d ő s z é l h i m z é s e k e n . Sok e s e t b e n 
a v i r á g t ö v á l t a k o z ó i r á n y ú e g y s z á l v i r á g g á e g y s z e r ű s ö d i k é s a v e z e -
tő s z e r e p a m i n t a t e l j e s s z é l e s s é g é t e l f o g l a l ó S - i n d á é l e s z . Igy a t ö -
veke t ö s s z e k a p c s o l ó a l á r e n d e l t vo l t ábó l k i e m e l k e d v e e l n y o m j a a z o -
k a t , f ö m o t i v u m m á v á l n a k ; p e d i g e r e d e t i l e g a v i r á g t ö v e k j e l e n t e t t é k a 
m i n t a s ú l y p o n t j a i t . E z t a m i n t a - e l r e n d e z é s t k ü l ö n ö s e n p á r n a v é g e k e n 
a l k a l m a z t á k , a h o l a ké t k e s k e n y s z e g é l y d i s z k ö z ö t t i t e r e t , h a n e m i s 
s z i m m e t r i k u s a n , de a r á n y o s e g y e n s ú l y b a n k e l l a m i n t á n a k k i t ö l t e n i e . 
A M a g y a r N e m z e t i M u z e u m g y ű j t e m é n y é b e n h á r o m h i m z é s k é p v i s e l i 
e z t a t i p u s t . E g y i k n e k s z i n e s s e l y e m é s a r á n y h i m z é s e g e o m e t r i k u -
s á n m i n t á z o t t . A v i r á g s z á l l á z s u g o r o d o t t f o r g ó r ó z s a t ö v e k b ő l v i r á -
goka t l e v e l e k e t h a j t ó S - i n d á k nőnek s e z e k k a p c s o l j á k a v i r á g s z á l a -
k a t . A m á s i k o n g r á n á t a l m á t é s k i s k ö r t é t t e r m ő k i s t ö v e k e t k a p c s o l -
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n a k ö s s z e s z é l e s , d u s S - i n d á k , a m e l y e k b ő l ké t g r á n á t a l m a nő k i , s 
e z e k k ö z é t n y o l c a s a l a k ú c s o m ó r a k ö t ö t t s z a l a g g a z d a g í t j a . (27 . k é p . ) 
A h a r m a d i k k l a s s z i k u s a n t i s z t a r a j z ú , a r á n y o s a n k o m p o n á l t g r á n á t -
a l m a m i n t á s h í m z é s ; s z í v b ő l k inövő g r á n á t a l m á h o z gy i i rü k a p c s o l j a 
a l e - é s f ö l f e l é h á r o m á g ú v i r á g b o k r o t h a j t ó S - i n d á k a t . A k ö z ö t t ü k á l -
l ó v i r á g m á r c s a k az i n d á k t a l á l k o z á s i p o n t j á t j e l e n t i . (28. k é p . ) V é -
gül a v i r á g s z á r a é s l e v e l e i i s e l m a r a d n a k , s e g y - e g y nagy g r á n á t -
a l m a , vagy t ö m ö r v i r á g van a z S - i n d á k t a l á l k o z á s i p o n t j á b a n . I l y e n 
egy k r é m s e l y e m , a r a n y - e z ü s t h í m z é s ű s á v , a h o l a z i n d á t k e t t ő s t u -
lipánfUzér a lkot ja , köztük a p r ó l e v é l s o r r a l . Egy nefe le jcspont himzésU p á r -
navég min tá jában levél je l leget öltött a ké t tulipánfllzérből alakítot t inda , 
középen a l evé l e r e t utánzó zeg -zug min tás csikkal .* ' 1 

S z i n e s f o n á l l a l v a r r o t t é s f e h é r v a g d a l á s o s h í m z é s e k e n a z S - i n -
d á k ö n á l l ó d í s z í t ő m o t í v u m k é n t i s m e g j e l e n n e k é s f ü g g ő l e g e s , v a g y 
á t l ó s i r á n y b a n s o r a k o z n a k e g y m á s m e l l e t t . Az i n d a k ö z e p é t r o z e t t a , 
vagy l e v é l t ö r i m e g , k é t e l l e n t é t e s e n h a j l ó v é g é n l a z á b b r a j z ú v i r á g , 
r e n d s z e r i n t s z e g f ű n y i l i k . A s z é l e s k ö z é p s á v o t k é t s z é l é n k e s k e n y 
v i r á g s o r , v a g y f ü z é r k i s é r i . E g y k é p z e l t v í z s z i n t e s k ö z é p t e n g e l y t ő l 
f ö l - é s l e f e l é a m i n t a r é s z a r á n y o s , a z i n d a s o r é t e l j e s e n e g y f o r m a . 
( ?9 . k é p . ) 

Olyan t e x t i l i á k o n , a m e l y e k t e r m é s z e t ü k n é l f o g v a f o l y a m a t o s d í -
s z í t é s t k ö v e t e l n e k m e g , a z e g y m á s s a l e l l e n t é t e s i r á n y b a n á l l ó , r e n d -
s z e r i n t k é t f é l e r a j z ú v i r á g t ö v e k e t h u l l á m i n d á b a á l l í t o t t á k , s h o g y a 
t e r e t a r á n y o s a n t ö l t s é k k i , a z i n d á b ó l a tövek k ö z ö t t k i s e b b virága-
s z á l a k n ő n e k . E z a m i n t a i s r é s z a r á n y o s a k é p z e l t v í z s z i n t e s k ö z é p -
t e n g e l y k é t o l d a l á n . A z i n d á t a k ö z é p t e n g e l y v o n a l á b a n r o z e t t a i s t a -
g o l h a t j a . H á r o m , k ü l ö n b ö z ő t e c h n i k á v a l k é s z í t e t t h i m z é s k é p v i s e l i 
e z t a m i n t a - v á l t o z a t o t . E g y i k s z i n e s s e l y e m - é s e z ü s t f o n á l l a l a p r ó 
ö l t é s e k k e l s z á l s z á m o l á s o s t e c h n i k á v a l v a r r o t t . A s z í n e k é s a z e z ü s t 
m i n t a e l e m e n k é n t v á l t o z i k ; m i n t á j á b a n e g y s z e r ű r a j z ú g r á n á t a l m a , tu l i -
p á n , l e v é l é s a k a n t u s z v i r á g - f o r m a m o t í v u m m a l . (30 . k é p . ) A f e h é r 
h i m z é s a l a p j a v a g d a l á s o s — p u n t o t a g l i a t o —, m i n t á j a a z a l a p b ó l m e g -
h a g y o t t v á s z n o n s e l y e m f o n a l u l a p o s t ö l t é s s e l k é s z ü l t . A g e o m e t r i k u s 
k i t ö l t é s ű m i n t a h a j l é k o n y a n k o n t ú r o z o t t . A v a g d a l á s o s a l a p k o c k á z á s a 
s z e r i n t k i v á g o t t s z ö v e t s z é l a z i v e l ő k o n t ú r o k m e n t é n m á s o d i k k ö r v o -
n a l a t k é p e z v e a m i n t á t m é g j o b b a n k iemel i (31 .kép . ) . A h a r m a d i k 
k e l e t i j e l l e g ű f o n o t t ö l t é s e s h i m z é s . M e r e v r a j z u a k a v i r á g t ö v e k , a 
h u l l á m i n d a g e o m e t r i k u s á n t a g o l t m e r e v c s i k ó k k á v á l t . A ké t k e s k e n y 
s z e g é l y k i s s é k ö n n y e d e b b . (32. k é p . ) 

A v i r á g t ö v e k h e l y é t a h u l l á m i n d á b a n g y a k r a n n a g y v i r á g o k f o g -
l a l j á k « t r ^ E z t a t í p u s t s z i n e s és f e h é r h í m z é s e k e n e g y a r á n t m e g t a l á l -
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juk . A h u l l á m i n d a s z i n t e k e r e t e l i a b e l ő l e n ö v ő , e l l e n t é t e s e n e l h e -
l y e z e t t m e g g y s z í n ű és a r a n y f o n á l l a l v a r r o t t nagy t u l i p á n o k a t . A z i n d á k 
vona la k ö z é p e n k ü l l ő s r o z e t t á v a l d i s z i t e t t . ( 33 . k é p . ) A h u l l á m i n d á n 
nagy s z e g f ű é s r ó z s a n y i l i k e g y i k v a g d a l á s o s a l a p ú h í m z é s e n . Az a -
l ap o l y a n a p r ó n k o c k á z o t t , á t t ö r t é n s z ő t t s z ö v e t n e k h a t . A v i r á g o k 
s z i r m a i r é s z b e n l a p o s ö l t é s s e l , r é s z b e n á t t ö r t é n h í m z e t t e k . A n e -
f e l e j c s p o n t h i m z é s ü l e p e d ő s z é l m i n t á j a e n n é l v á l t o z a t o s a b b , n é g y f é -
le v i r á g r ó z s a , t u l i p á n , r o z e t t a és g r á n á t a l m a v á l t a k o z i k r a j t a . 

A h u l l á m i n d á k a t r i t k á b b e s e t b e n n y o l c a s a l a k ú c s o m ó d i s z i t i , 
a m i k é t f é l e l e h e t vagy m a g a a z inda b u r k o l ó d i k c s o m ó v á , vagy a 
vékony i n d a d i s z i t é s e k é n t , t a g o l á s a k é n t v a s t a g a b b s z a l a g b ó l k ö t ö t t 
c s o m ó j e l e n i k m e g . ( ? 7 . k é p . ) A z e lőbb i t i p u s t k é p v i s e l i egy k r é m -
sz inü s e l y e m h i m z é s , a M á t y á s t e m p l o m b a n l é v ő , t ö b b f é l e h i m z é s b ő l 
ö s s z e á l l i t o t t t e r i t ő ké t s z é l é n e k d i s z i t é s e , é s egy t e r i t ó a v e s z p r é -
m i p ü s p ö k i p a l o t á b a n , a m i k é t s á v b ó l v a n ö s s z e v a r r v a . E z e k e n a 
h i m z é s e k e n a z e l l e n t é t e s e n e l h e l y e z e t t g r á n á t a l m á k b ó l i n d u l ó i n d á k 
v a n n a k c s o m ó r a k ö t v e . Az u t ó b b i t i p u s h o z t a r t o z i k egy m e g g y s z i n -
a r a n y é s egy z ö l d - e z ü s t h i m z é s . E ^ k e n a s z a l a g b ó l k ö t ö t t c s o m ó t 
pö t työk , i l l . a p r ó l e v e l e k d i s z i t i k . 

A h u l l á m i n d a a d i s z i t ő m ü v é s z e t b e n n a g y o n g y a k o r i ; a k ö r m e n d i 
l e l e t e z ü s t t á l k á i n (14. s z á z a d , M a g y a r N e m z e t i M u z e u m ) , k o r a k ö -
z é p k o r i p e r z s a e z ü s t t á l o n , h a r a n g és k ó d e x k ö t é s é n e k d i s z i t é s é n , a 
n y i r b á t o r i s t a l l u m f a r a g v á n y a i n i s m e g t a l á l j u k . A t e x t i l m ű v é s z e t b e n 
a 14. s z á z a d t ó l k e z d v e k ü l ö n ö s e n i t á l i a i d a m a s z t o k o n , b r o k á t o k o n 
g y a k o r i d i s z i t m é n y . 

A nagy v i r á g o k e g y m á s m e l l é á l l i t á s á v a l n e m e l é g e d t e k m e g , hét-
n e m f o l y a m a t o s m i n t á v á k é p e z t é k o lyan m ó d o n , hogy n é g y nagy l e -
v é l l e l r o m b u s z a l a k b a n k e r e t e l t é k a v i r á g o t . A l e v e l e k t a l á l k o z á s i 
p o n t j á n l é v ő k i s r o z e t t a e g y b e n kapcsa Í j a i s a z e g y m á s m e l l e t t s o r a -
k o z ó i d o m o k a t . A r o z e t t á t a 18. s z á z a d e l e j é n s z a l a g c s o k o r v á l t o t t a 
f e l , a z e g y f o r m a , c e n t r á l i s á n r a j z o l t r o z e t t á k h e l y é t t u l i p á n o k , g r á -
n á t a l m á k f o g l a l t á k e l . 

A t e x t i l m ű v é s z e t b e n a n é g y l e v é l l e l k e r e t e i t v i r á g o s m i n t a a 6. 
s z á z a d b a n t ű n t f e l . Kopt s z ö v e t e n k é t f é l e r a j z ú r o z e t t á t v e s z n e k k ö -
r ü l a l e v e l e k . A 9. s z á z a d i b i z á n c i s z ö v e t e n a m i n t a k á r ó s b e o s z t á s -
s á m e r e v e d e t t . E n n e k a t i p u e n a k t o v á b b f e j l ő d é s e a z i t á l i a i r e n e -
s z á n s z i n d a h á l ó . A 16. s z á z a d i b r o k á t o k o n , b á r s o n y o k o n a z é r e t t 
r e n e s z á n s z Í z l é s n e k m e g f e l e l ő e n n a t u r a l i s z t i k u s a b b , l e n d ü l e t e s e b b a 

. . . 34 m i n t a r a j z a . 
A v i r á g t ő t ő l a b o k o r a b b a n k ü l ö n b ö z i k , h o g y k ö z é p s ő f ő á g a n e m 

e g y e n e s , m e r e v — a m i az e l ő b b i n é l f ü g g ő l e g e s t e n g e l y t k é p e z a s z i m -
m e t r i k u s e l r e n d e z é d ü ké t o l d a l k ö z ö t t . A h á r o m - , ö t - , v a g y h é t á g ú 
b o k o r m i n d e n á g a i v e s e n h a j l i k r e n d s z e r i n t e g y i r á n y b a , v a g y a z a l -
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s ó ág e l l e n t é t e s e n . I n d u l á s a h a s o n l ó a v i r á g t ő i n d u l á s á h o z : g y ö k é r , 
s z i v , l e v é l c s o k o r , a z o n b a n g y a k r a n v i s s z a f e l é k a n y a r o d ó i n d a s z e r ü 
a l a p p a l i s t a l á l k o z u n k , a m i e l l e n t é t e s i r á n y á v a l s t a t i k á t é s e g y b e n 
k ö n n y e d l e n d ü l e t e t ad a b o k o r r a j z á n a k . A k o r a i h i m z é s e k e n a b o k o r 
v i r á g a i e g y f o r m á k é s a z á g a k o n a p r ó k a c s o k s o r a k o z n a k ; e z a z á g a k 
v o n a l á t k ö n n y e d e b b é t é v ő d i s z i t é s m ó d k é s ő g o t i k u s h a g y o m á n y r a u t a l . 

L e g k o r á b b i i l y e n j e l l e g ű h i m z é s d i s z i t i n é g y s a r k á n a S á r o s p a -
t a k i R e f . E g y h á z g y ű j t e m é n y é b e n l é v ő , R a g á l y k ö z s é g b ő l s z á r m a z ó 
t e r i t ő t . H i m z e t t f e l i r a t a : „ANNA S Z A Z F E C I T AD C O E N A M D O M I -
NI D E D I C A T E C C L E S I A E R A G A L I E N 1548". A v i r á g b o k o r h á r o m k i s 
l e v é l b ő l i n d u l , a h a j l a d o z ó á g a k o n k i s p á r o s k a c s o k s o r a k o z n a k , a 
h é t l e h a j l ó á g v é g é n l e v e g ő s r a j z ú g r á n á t a l m a f ü g g , e z e k e t i s a p r ó 
k a c s o k k e r e t e l i k . A b o k o r r a j z á t m é g - e g y k i s n é g y s z i r m u v i r á g é s 
h é t k i s l e v é l t e s z i v á l t o z a t o s a b b á . A b o k o r k o m p o z i c i ó j a e g y e n s ú -
l y o s , k é t f ő á g a k ö z ü l a n a g y o b b Í v e s e n h a j l i k , a k i s e b b e n n e k a z i v é t 
t ö l t i b e . K é t o lda l t 3—3 l e c s ü n g ő g r á n á t a l m a k o s z o r u z z a a m o t í v u m o t , 
a h e t e d i k b e f e l é h a j o l v a a k ö z é p p o n t o t j e l z i . K ö n n y e d , l e n g e v o n a l v e -
z e t é s é v e l k ü l ö n b ö z i k a t e s t e s e b b , s t a t i k u s r e n e s z á n s z f o r m a l á t á s t ó l . 
A m i s k o l c i a v a s i t e m p l o m b a n ő r z ö t t , a r a n n y a l h i m z e t t k e n d ő n h a s o n -
ló v i r á g b o k r o k s o r a k o z n a k , a k ü l ö n b s é g c s a k a z , h o g y i t t a k a c s o k 
h e l y é t l e v e l e k é s b o g y ó k f o g l a l j á k e l . E g y s k ó f i u m a r a n n y a l h i m -
z e t t t e r i t ő s a r o k d i s z i t m é n y e i a z o n o s s z e r k e z e t ű e k a r a g á l y i t e r i t ő 
m o t í v u m a i v a l . E z t i s k a c s o k s o r a é l é n k í t i , a z o n b a n a g r á n á t a l m á k 
n a t u r a l i s z t i k u s a k , t e s t e s e k . Az o l d a l a k k ö z e p é n a s a r o k d i s z i t m é n y 
k i s e b b i k á g a f o g l a l h e l y e t ö n á l l ó m o t í v u m k é n t . A t e r i t ő n n i n c s é v -
s z á m , d e s t í l u s á t t e k i n t v e a 16. s z á z a d m á s o d i k f e l é r e t e h e t ő . A s a r -
k o k a t d í s z í t ő b o k o r e g y r é s z é n e k v á l t o z t a t á s n é l k ü l v a l ó a l k a l m a z á s a 
i s k o r a i e r e d e t r e u t a l . (34 . k é p . ) E g y k e n d ő v é g h í m z é s é n k é t f é l e v i -
r á g b o k o r v á l t a k o z i k . E z e k e g y i k e s z i n t é n k é t á g ú , á g a i a z o n b a n e g y 
i r á n y b a i v e i n e k . Öt n a g y k a s m i r p a l m e t t a k o s z o r ú k é n t v e s z i k ö r ü l , a 
h a t o d i k v i s s z a f e l é h a j o l v a a m o t í v u m k ö z é p p o n t j a , k ö z ö t t ü k k i s v i r á -
gok, l e v e l e k . A p a l m e t t á k s z é l e f o g a z o t t , k ö z e p e á ^ g y a l t a n P o i n t de 
H o n g r i e m ó d o n v a r r o t t . ( I p a r m ű v é s z e t i M u z e u m . ) A z ö l d - e z ü s t 
h í m z é s ű k e n d ő v é g b o k r a i n a k á g a f é l k ö r i v b e n h a j l i k , a m á s i k á g 
m e t s z i a z e l ő b b i t . A n é g y , k a r é j o s l e v é l f e l ü l e t é t v i r á g o s m i n t a d i -
s z i t i , a m o t í v u m k ö z é p p o n t j á t l e v é l c s o k o r j e l z i . A z i t t i s m e r t e t e t t 
h í m z é s e k s t í l u s a k e l e t i j e l l e g ű . 

A z o n o s s z e r k e z e t ű v i r á g b o k o r k é t f é l e m e g f o g a l m a z á s á t é s k é t -
f é l e t e c h n i k á v a l v a l ó k i v i t e l e z é s é t f i g y e l h e t j ü k m e g . egy u r a s z t a l i t e -
r i t ő é s e g y n y e r e g t a k a r ó h i m z e t t d í s z í t é s é n . (35 . , 36. k é p . ) M i n d k é t 
b o k o r á g a i n s z e g f ű é s c s á s z á r k o r o n a n y i l i k . A p a t y o l a t t e r i t ő m e g g y -
s z í n ű s e l y e m é s a r a n y h í m z é s e t e h e t s é g e s é s ü g y e s a s s z o n y o k k e z e -
m u n k á j a , a n y e r e g t a k a r ó d í s z í t é s é t h i v a t á s o s m e s t e r v a r r t a . A r a n y -
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e z ü s t f o n a l a s h í m z é s é n e k a p r ó l é k o s p o n t o s s á g ú g e o m e t r i k u s á n m i n -
t á z o t t f e l ü l e t e i f i n o m a n c i z e l l á l t ö tvösml l re e m l é k e z t e t n e k . A t e r i t ő 
d i s z i t m é n y e f i n o m í v e l é s ű v o n a l a i v a l k e c s e s e b b , a n y e r e g t a k a r ó t ö -
m ö t t e b b é s s ú l y o s a b b m ű v é s z i m u n k a . 

A v i r á g b o k r o k k a r c s ú , k e c s e s v á l t o z a t a i k e r e t e l i k L o r á n t f f y 
Z s u z s á n n a k é t b á r s o n y t e r i t ő j é t . ' (19. k é p . ) H a s o n l ó , de k i s s é n e h é z -
k e s e b b m o t í v u m o k d í s z í t i k a z E s t e r h á z y g y ű j t e m é n y b ő l s z á r m a z ó 
s e l y e m s z u p e r l á t o t i s . 

A v i r á g b o k o r t e s t e s e b b é s k a r c s ú b b a l a k j á b a n i s g y a k o r i d i s z i t -
m é n y a b r o k á t o k o n , b á r s o n y o k o n . B e t h l e n G á b o r e r d é l y i f e j e d e l e m 
m á s o d i k f e l e s é g é n e k B r a n d e n b u r g i K a t a l i n n a k a d í s z r u h á j a m i n t á s 
b á r s o n y b ó l k é s z ü l t , a h í m z é s e k v i r á g b o k r a i h o z n a g y o n h a s o n l ó m i n -
t á z a t t a l . A n g o l h í m z é s e k e n g y a k o r i a b o k o r á b r á z o l á s a , t ö r ö k k e n -
d ő k s z é l é n r é z s u t s o r a k o z n a k a z e g y f o r m a r a j z ú v i r á g b o k r o k . A v i -
r á g b o k o r á g a i n é h a e g y m á s t k e r e s z t e z v e i v e i n e k , m a n d o r l a f o r m á j ú 
t e r e t a l k o t v a , a m i t az á g a k o n ülő k i s l e v e l e k , k a c s o k , v a g y p ö t t y ö k , 
ö n á l l ó a p r ó m o t í v u m o k t ö l t e n e k b e . 

A z i v e l ő i n d a m a j d n e m t e l j e s k ö r b e n h a j l i k E s t e r h á z y L á s z l ó p i -
r o s s e l y e m " p á n c é r i n g é n e k " h í m z é s é n . A k i s l e v é l b ő l i n d u l ó a r a n y -
e z ü s t f o n á l l a l h í m z e t t m o t í v u m k ö r í v b e n h a j l ó á g á n h a t ^ v i r á g n y í l i k , 
s s z i n t e k o s z o r ú z z a a r ö v i d e b b á g o n ü lő n a g y s z e g f ű t . A m o t í v u m 
n a t u r a l i s z t i k u s v i r á g a i v a l r e n e s z á n s z j e l l e g ű . H a s o n l ó s z e r k e z e t ű 
e g y m e g g y v ö r ö s - a r a n y h í m z é s . A n a g y g r á n á t a l m á t ; h á r o m n e g y e d 
í v b e n v e s z i k ö r ü l a z i n d a , a m e l y e n r a j t a ü l n e k , a n n a k v o n a l á t m e g -
s z a k í t v a a h a s o n l ó r a j z ú k i s g r á n á t a l m á k . E b b e n a z e s e t b e n a. k i s 
v i r á g o k e l h e l y e z é s e k e l e t i Í z l é s r e v a l l . (37 . k é p . ) E k é t h i m z é s m i n -
t á j a á t m e n e t e t k é p e z a z o l d a l r a h a j l ó b o k o r é s a c s i g á s i n d a k ö z ö t t . 

A c s i g á s á n v i s s z á k á n y a r o d ó i n d a a k ü l s ő , vagy m i n d k é t o l d a l á n 
a p r ó v i r á g o k a t h a j t é s k o s z o r ú k é n t f o g j a k ö r ü l a v é g é n n y í l ó n a g y v i -
r á g o t , a m i e g y ú t t a l a k ö z é p p o n t i s ; e z l e g t ö b b s z ö r g r á n á t a l m a , t u -
l i p á n , r ó z s a , v a g y n a p r a f o r g ó . (38. k é p . ) A z i n d a k i s v i l á g a i á l t a -
l á b a n k é t f é l é k : g r á n á t a l m a é s r o z e t t a , v a g y k é t f é l e r a j z ú g r á n á t a l -
m a . A z i n d á b ó l növő k i s v i r á g o k s z á r a g y a k r a n átived é s s z i n t e k a -
r é j s o r t a l k o t . E z e k n e k a h í m z é s e k n e k a s z í n e z é s e n e m v á l t o z a t o s . 
A r a n y - e z ü s t , v a g y e g y s z í n ű s e l y e m é s a r a n y - e z ü s t f o n á l l a l k é s z ü l -
t e k . T e c h n i k á j u k s z i n é n é s f o n á k á n e g y f o r m a m i n t á z o t t l a p o s h i m z é s . 
U r a s z t a l i k e n d ő k s a r k a i t d í s z í t e t t é k l e g t ö b b s z ö r c s i g á s i n d a m o t í -
v u m m a l . A c s i g á s i n d á k ö s s z e k a p c s o l ó d v a i n d a s o r t , v a g y h a t ö b b 
s o r b a n k e r ü l t e k e g y m á s m e l l é , i n d a r e n d s z e r t k é p e z n e k . H á r o m 
ö s s z e k a p c s o l t i n d a s o r t ö l t b e egy h í m z e t t s á v o t , m i n d e n i n d á b a n e g y 
v i r á g g a l , e z e k a r e n e s z á n s z h a g y o m á n y t ő r z i k . G r á n á t a l m a , s z e g f ű , 
k ü l l ő s r o z e t t a , t e l j e s t u l i p á n , é s l e v e l e s f ü r t v á l t a k o z n a k r a j t a . 
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A c s i g á s i n d a s o r a d í s z í t ő m ű v é s z e t e k m i n d e n á g á n a k g y a k o r i 
m o t í v u m a . P e r z s a e z ü s t t á l on , b i z á n c i s z ö v e t e n , r e n e s z á n s z k ő f a -
r a g v á n y o n , h a r a n g d i s z i t é s é n , k ó d e x k ö t é s e k e n e g y a r á n t l á t h a t j u k . 
A 14—17. s z á z a d i s z ö v e t e k é s h i m z é s e k m i n t á j a k é n t k ü l ö n ö s e n k e d -
v e i t . 4 0 

A z e g y m á s t k ö v e t ő s a r l ó s l e v e l e k s o r á t t e r í t ő k s z e g é l y e k é n t a l -
k a l m a z t á k , ú r a s z t a l i k e n d ő s a r k á b a n m a g á n y o s a n i s e l ő f o r d u l . A k a s -
m i r p a l m e t t á b ó l s z á r m a z ó o l d a l r a h a j l ó f o g a z o t t s z é l ű s a r l ó s l e v é l 
t ö v é b ő l v i r á g s z á l nő , k i t ö l t v e a l e v é l a l k o t t a í v e t . K ö n n y e d e b b é t e -
s z i k a m o t í v u m o t a n a g y l e v é l f o g a i k ö z ü l k inövő k i s v i r á g o k , v a g y 
b o g y ó k . K é t o l t á r k e n d ő h í m z é s e k ö z ü l a z e g y i k e g y s z e r ű b b r a j z ú , a 
l e v é l í v é t s z e g f ű t ö l t i k i , a m á s i k k o m p l i k á l t a b b , s t i l i z á l t a b b , k ö z e -
l ebb á l l a p e r z s a e l ő k é p h e z : a l e v é l f e l é h a j l ó n a g y v i r á g g a l e g y ü t t 
o v á l i s b a k o m p o n á l t . ( 39 . , 40 . k é p . ) A ' s a r l ó s l e v é l í v é b e n t u l i p á n n y í -
l ik a n n a k a z ú r a s z t a l i t e r i t ő n e k a s a r o k - d i & z i t m é n y é n , a m e l y e t Soos 
I m r e ö z v e g y e L á s z l ó J u d i t a j á n d é k o z o t t az e g y h á z n a k . 

A n a g y f o g a z o t t s a r l ó s , vagy S a l a k b a n h a j l ó l e v é l r a j t a á t í v e l ő 
k i s v i r á g o s i n d á v a l f ő l e g ú r a s z t a l i t e r i t ő k s a r o k d i s z i t m é n y e k é n t j e -
l e n i k m e g , v a l a m i n t a K o m á r o m m e g y e i C s á s z á r k ö z s é g p l é b á n i á j á -
n a k t u l a j d o n á b a n l é v ő a r a n y - e z ü s t h í m z é s ű m i s e r u h a d i s z i t m é n y e i 
k ö z ö t t s z e r e p e l a z S a l a k ú f o g a z o t t l e v é l v é k o n y i n d á n ny i ló a p r ó v i -
r á g o k k a l é s l e v e l e k b e n ü lő f ü r t t e l . A n a g y l e v é l m i n d i g m i n t á z o t t a n 
v a r r o t t , m é g i s t ö m ö r m o t í v u m , d e a b e l ő l e k i n ö v ő v i r á g o k , v a g y a 
r a j t a á t í v e l ő v i r á g o s i n d a k ö n n y e d d é , l e v e g ő s s é t e s z i . Az i n d á k o n 
g r á n á t a l m a , m á k f e j , l i l i o m , s z e g f ű , b ú z a v i r á g , t u l i p á n , r o z e t t a v á l -
t a k o z i k a p r ó l e v e l e k k e l , k a c s o k k a l . 

A k ö r b e f u t ó f o l y a m a t o s s á v v a l ( b o r d ű r ) v a l ó d í s z í t é s r i t k á b b a n 
f o r d u l e l ő , a z o n b a n e z e k k ö z ö t t v a n n a k a l e g s z e b b m ű v é s z i d a r a b o k . 
Az t a 17. s z á z a d m á s o d i k n e g y e d é b ő l v a l ó p a t y o l a t t e r i t ő t , a m e l y e t 
a h a g y o m á n y L o r á n t f f y Z s u z s á n n a a j á n d é k a k é n t t a r t s z á m o n , s z i n e s 
s e l y e m , a r a n y és e z ü s t f o n a l a s h i m z é s k e r e t e l i , a m i o l a s z f o n o t t ö l -
t é s s e l , v a g y m á s n é v e n f r a n c i a k e r e s z t m e t s z e s t e c h n i k á v a l k é s z ü l t . 
E g y e d ü l á l l ó m ű v é s z i r a j z a és a k i v i t e l t ö k é l e t e s s é g e . A m i n t a á t t e -
k i n t h e t ő , l e v e g ő s , e g y e n s ú l y o s i n d á s s z e r k e z e t e t i s z t a r e n e s z á n s z 
s t i l u s u , h í m z é s e o l y a n a p r ó ö l t é s ü , h o g y a s z á l s z á m o l á s o s t e c h n i k a 
m e r e v s é g e a l ig é r z é k e l h e t ő . A f o l y a m a t o s d i s z i t é s v á l t o z a t o s a n k o m -
p o n á l t , c s a k r é s z l e t e i b e n i s m é t l ő d i k . A négy s a r o k k i k é p z é s e i s k ü -
l ö n b ö z ő , A v i r á g o k s o k f é l é k : g r á n á t a l m a , t u l i p á n , s z e g f ű , r o z e t t a , a -
k a n t u s z v i r á g , a h í m z é s e k e n r i t k á n e l ő f o r d u l ó s z ő l ő f ü r t , c i k l á m e n , 
g y ö n g y v i r á g é s k ü l ö n b ö z ő a p r ó v i r á g o k n y í l n a k a z i n d á k o n . A l e v e l e k 
n a g y r é s z t a z a k a n t u s z s o k f é l e v á l t o z a t a i . Az i n d á k o n á l l ó o r o s z l á n -
g r i f f e k r e n e s z á n s z e l ő k é p e k r e u t a l n a k , v i s z o n t a p a l m e t t á b ó l a l a k í -
t o t t a m p o l n a - f o r m a m o t í v u m o k a z u n . e r d é l y i s z ő n y e g e k v á z á i h o z h a r 
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s o n l i t a n a k . A t e r í t ő s a r k a i b a n b a b é r k o s z o r ú k e r e t b e n h e l y e z k e d i k e l 
a n é g y e v a n g e l i s t a ü lő a l a k j a s z i m b ó l u m a i k k a l e g y ü t t . A 160x190 c m 
n a g y s á g ú t e r i t ő h i m z é s é n e k r e n e s z á n s z k o m p o z í c i ó j á b a n m e g t a l á l -
h a t ó k a z a z z a l s z e r v e s e n e g y ü t t é lő kel 'e t i e r e d e t ű r ^ e t t a é s a m p o l -
n a m o t í v u m o k . ( S á r o s p a t a k R e f . E g y h á z M u z e u m a . ) 

A z e l ő b b i v e l a z o n o s t e c h n i k á v a l v a r r o t t k i s m é r e t ű t e r í t ő k ö r ü l -
futó d í sz í t é se indás v i r ágos , megta lá l juk r a j t a a tulipánt, szegfut és 
a s t i l i zá l t ampolna idomot i s . A h ímzésnek a XVII. század e l s ő feléből 
v a l ó s z á r m a z á s á r a u t a l , h o g y a d i s z i t m é n y s a r o k k i k é p z é s é t n e m 
k o m p o n á l t á k m e g , h a n e m egy o l d a l t b e f e j e z v e d e r é k s z ö g b e n f o r d u l -
v a f o l y t a t t á k . A t e r i t ő n é g y s a r k á t m é g m e r e v r a j z ú h é t á g ú v i r á g t ő 
d í s z í t i . A r a j z m e r e v s é g é t a s z á l s z á m o l á s o s t e c h n i k a i s f o k o z z a . 

M e r ő b e n m á s j e l l e g ű egy a b r o s z k ö r b e f u t ó h í m z e t t d í s z í t é s e . 
(41. k é p . ) K e s k e n y g r á n á t a l m á s á r k á d s o r f ö l ö t t h á r m a s l e v e l e k b ő l 
a l k o t o t t k a r c s ú i v e k s o r a k e r e t e l i ; m i n d e g y i k b e n s z e g f ü v e i k o r o n á -
zo t t p e ó n i a tő . A tő a l a p j á t g y ű r ű v e l ö s s z e f o g o t t j o b b r a é s b a l r a i v e -
lő a k a n t u s z l e v é l p á r k é p e z i . A z a b r o s z s a r k a i b a n l e v é l c s o k o r b ó l i n -
d u l ó n é g y z e t a l a k b a n k o m p o n á l t v i r á g t ő á l l , f ő á g á n l i l i o m , v i s s z a f e l é 
k a n y a r o d ó o l d a l á g a i n s z e g f ű k n y í l n a k , k ö z ö t t ü k k i s v i r á g o s á g a k . Az 
a b r o s z k ö z e p é n n é g y v i r á g o s á g b ó l a l a k í t o t t k o s z o r ú v a n , a z á g a k 
t a l á l k o z á s á n á l m a r g a r é t á v a l . A k o s z o r ú k ö z e p é n s z a r v a s a l a k é s F: 
K: b e t ű k f o g l a l n a k h e l y e t . ^ A v i r á g k o s z o r u h o z e l r e n d e z é s b e n é s 
m o t í v u m a i b a n i s n a g y o n h a s o n l ó a t o r d a i r e f . e g y h á z u r a s z t a l i t e r i -
t ő j é n e k k ö z e p é t d í s z í t ő k o s z o r ú , a m i R é d e i J u l i a n e v é t é s c í m e r é t 
f o g j a k ö r ü l . A k o s z o r ú r a j z a R é d e i J u l i a h i m z é s m i n t a r a j z a i k ö z ö t t 
s z e r e p e l . A p r ó v i r á g o s i n d á k v e s z i k k ö r ü l a k o s z o r ú t , m i n d e n m á -
s o d i k b a n m a d á r r a l . A 186x234 c m n a g y s á g ú a b r o s z f e l ü l e t é t a k ö z é p -
d i s z i t m é n y t ő l a s z é l e k f e l é r i t k u l ó e l r e n d e z é s b e n ki v i r á g b o k r o k b o -
r í t j á k , k ö z ö t t ü k s z a r v a s o k , f u t ó n y u l a k é s f e l r ö p p e n ő m a d a r a k a l a k -
j a i v a l . Az a b r o s z t k e r e t e l ó i v s o r a h o z z á i l l e s z k e d ő s a r o k m o t i v u -
m o k k a l s t a t i k u s a n z á r j a le a t e r i t ő h í m z e t t d í s z í t é s é n e k m ű v é s z i -
en k o m p o n á l t e g y s é g é t . 

V i r á g t ö v e k b ő l a l k o t o t t f o l y a m a t o s d í s z í t é s k e r e t e i a T h o r o c z k a y 
M á r i a n é v b e t ü i v e l , c í m e r é v e l é s 1656 é v s z á m m a l j e l ö l t u r a s z t a l i t e -
r i t ő t , a m e l y a n a g y v a r s á n y i r e f . e g y h á z t u l a j d o n á b a n v a n . N é g y s a r -
k á b a n g a z d a g r a j z ú v i r á g t ő á l l , l i l i o m - f o r m a k o r o n á z ó v i r á g a a t e r i -
tő k ö z e p e f e l é b e n y ú l v a h a n g s ú l y o s s á t e s z i a d i s z i t m é n y t . A z o l d a -
l ak k ö z e p é n á l l ó v i r á g t ő é s e g y - e g y k i s e b b v i r á g s z á l c s i g á s i n d á k -
k a l k a p c s o l ó d i k a s a r o k b a n d i a g o n á l i s a n á l l ó n a g y m o t í v u m h o z . A t e -
r i t ő k ö z é p r é s z é t k é t v i r á g o s á g b ó l a l a k í t o t t n a g y k o s z o r ú t ö l t i b e , 
e b b e n k ö z é p e n i v e s v i r á g s z á l a s k e r e t b e n a f e n t l e i r t j e l e k , e z e k e n 
k í v ü l k é t f a t e t e j é n m ó k u s s a l , a f á k k ö z ö t t f é l l á b o n á l l ó g ó l y a , ő z , 
d á m v a d , t o v á b b á k é t - k é t f a , e z e k a l a t t s z a r v a s é s e g y s z a r v ú , m a j d 
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i s m é t ké t f a m a d á r r a l , v é g ü l n y u l , k u t y a é s m ó k u s n é p e s i t i k b e a k o -
s z o r u b e l s e j é t . 

A g y g a r n i t u r á k , a b r o s z o k , d i s z r u h á k d i s z i t é s é n a l k a l m a z t á k az 
i v s o r o s — á r k á d o s — m e g o l d á s t . A z i v e k e t v i r á g - , vagy l e v é l s o r o k 
a l k o t j á k s a l a t t u k l e v e l e s v i r á g m o t i v u m o k f o g l a l n a k h e l y e t . B e t h l e n 
G á b o r e r d é l y i f e j e d e l e m f e l e s é g é n e k B r a n d e n b u r g i K a t a l i n n a k d í s z -
r u h á j a a z 1 6 2 0 - a s é v e k b e n k é s z ü l t . S z o k n y á j á t nyolc s o r b a n á r k á d o s 
m i n t á j ú a r a n y - e z ü s t h i m z é s d í s z í t i . K e s k e n y i n d á s c s i k f ö l ö t t s o r a -
k o z n a k a k a r é j o s s z é l ű , í v e k , b e n n ü k f e l v á l t v a s z e g f ű é s m a r g a r é t a 
á l l , az í v e k k ö z ö t t e g y - e g y t u l i p á n . (42. k é p . ) Két á r k á d o s h i m z é s 
j e l l e g é b e n h a s o n l ó ugyan , d e s z í n e z é s é b e n é s k i v i t e l e z é s é b e n m e r ő -
b e n k ü l ö n b ö z i k . E g y i k h a l v á n y s z i n e z é s ü , a f e l ü l e t e k a r a n n y a l á t ö l -
t ö g e t e t t e k . A n a g y g r á n á t a l m á k a t g e r e z d e k r e o s z t o t t á k , m i n d e n m á -
s o d i k a t ü r e s e n h a g y v a , e z e k e t pö t t yök t ö l t i k b e . Két n a g y s a r l ó s l e -
v é l e g é s z í t i k i é s a p r ó v i r á g o k t e s z i k k ö n n y e d d é a t ö m ö r m o t í v u m o t . 
A m á s i k h i m z é s s z í n e z é s e s o k k a l e r ő t e l j e s e b b , é l é n k e b b . A f e l ü l e -
t e k z e g - z u g o s a n P o i n t de H o n g r i e m ó d o n v a n n a k k i t ö l t v e . A k é t f é l e 
r a j z ú v i r á g t ő a l a p j á t k é t - k é t n a g y nagy s a r l ó s l e v é l k é p e z i , e z e k r e 
t á m a s z k o d i k a v i r á g t ö v e t k e r e t e l ő ív . " A v i r á g t ö v e k e t a z E r d é l y b e n 
k é s z ü l t h í m z é s e k r e j e l l e m z ő e n g y ű r ű k f o g j á k ö s s z e . A M á t y á s t e m p -
l o m g y ű j t e m é n y é b e n ő r z ö t t t e r i t ő t öt k ü l ö n b ö z ő h i m z é s b ő l á l l í t o t t á k 
ö s s z e . Ké t s z e m b e n lévő s z é l é n á r k á d o s d í s z í t é s ű sáv v a n . A z ívek 
a l a t t s t i l i z á l t t e l j e s t u l i p á n á l l k é t k a s m i r p a l m e t t a j e l l e g ű l e v é l l e l , 
e z e k n e k a s z á r á t g y ü r ü f o g j a ö s s z e , m a j d a g y ü r ü a l a t t k é t f e l é h a j o l -
v a s t a t i k u s a l a p o t k é p e z . E z a h i m z é s i s E r d é l y b e n k é s z ü l t a 17. s z á -
z a d k ö z e p é n . 

A b r o s z o k , ú r a s z t a l i t e r i t ő k k ö z e p é b e g y a k r a n h e l y e z t e k c e n t r á -
l i s e l r e n d e z é s ű d i s z i t m é n y t . E z e k e t r e n d s z e r i n t a t e r í t ő h í m z e t t m i n -
t á j á n a k e l e m e i b ő l k o m p o n á l t á k , vagy ha a s a r o k d i s z i t m é n y k ö r a l a -
k ú , p l : c s i g á s i n d a , m i n d e n v á l t o z t a t á s - n é l k ü l a l k a l m a z t á k a t e r i t ő 
k ö z e p é n i s . E n n e k a d i s z i t é s m ó d n a k j e l l e m z ő p é l d á j a „ N a g y S u s a n -
n a " ú r a s z t a l i t e r i t ő j e M i s k o l c o n az a v a s i t e m p l o m b a n , a m i t k i l enc 
e g y f o r m a c s i g á s i nda d i s z i t , a k ö z é p e n l é v ő k ö r ü l k e r e t e l t e n a z a j á n -
d é k o z ó n e v é v e l . G a z d a g r a j z ú c s i g á s i nda i s m é t l ő d i k k ö z é p - d i s z i t -
m é n y k é n t a z ú r a s z t a l i t e r i t ő n , a m i a p o r o s z l ó i e g y h á z t ó l k e r ü l t a sá-
r o s p a t a k i R e f . E g y h á z i G y ű j t e m é n y b e . 

ö n á l l ó m i n t a e l e m e k b ő l a l k o t t á k m e g a z a b r o s z o k , t e r i t ő k k ö z é p -
d i s z é ü l s z o l g á l ó k o s z o r ú t , a m i b e n c i m e r , c i m e r á l l a t , n é v b e t ü f o g l a l 
h e l y e t . Az F : K : m o n o g r a m m o s a b r o s z o n a k o s z o r ú négy v i r á g f ü z é r -
b ő l ö s s z e á l l í t o t t , T h o r o c z k a i K a t a 1690 -bő l s z á r m a z ó t é r í t ő j é n a ko-
s z o r ú a z e l ő b b i h e z h a s o n l ó n y o l c f ü z é r b ő l á l l , e z e k t a l á l k o z á s á n á l 
n a g y v i r á g g a l , T h o r o c z k a i M á r i a f e n t e b b t á r g y a l t t e r i t ő j é n e k k ö z é p -
k o s z o r u j a k é t v i r á g o s á g b ó l ö s s z e t e t t , f ön t a z á g a k t a l á l k o z á s á t l i -
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l i o m k o r o n á z z a . A k é t u t ó b b i t e r i t ő n a k o s z o r ú k ö z e p é n van a c s a -
l á d i c i m e r . 

K a r t u s - s z e r ű s t i l i z á l t l e v e l e s k e r e t b e n E r d é l y c i m e r e — b e n n e 
s z i v p a j z s b a n a L o r á n t f f y c i m e r — j e l ö l i L o r á n t f f y Z s u z s á n n a k é t 
n a g y b á r s o n y t e r i t ő j é t , é s k e h e l y t a k a r ó j á n a k k ö z e p é t . (19 . k é p . ) 

B á n f f y K a t a t e r i t ő j é n e k e g é s z f e l ü l e t é t k ö r a l a k ú m o t i v u m o k b o -
r í t j á k , b e n n ü k k a r d o t t a r t ó g r i f f , k ö r i r a t a : „ B á n f f i K a t a I s t e n n e k 
S z o l g á l ó j a " s e k ö r ü l n é g y v i r á g i n d á b ó l ö s s z e t e t t k o s z o r ú . ( S á r o s -
p a t a k R e f . E g y h á z M u z e u m a . ) 

Az ú r a s z t a l i t e r í t ő k k ö z e p é b e v a r r o t t k o s z o r ú l e g t ö b b j e e g y s z e -
r ű b b , s e m a t i k u s a b b b a b é r k o s z o r ú . L o r á n t f f y Z s u z s á n n a ú r a s z t a l i 
t e r i t ő j é n a k o s z o r ú k é t á g b ó l ö s s z e t e t t , a h á r m a e b a b é r l e v e l e k k ü l -
l ő s r o z e t t á k k a l v á l t a k o z n a k , a l e v e l e k k ö z ü l b o g y ó k nőnek , k ö z e p é n 
„ A g n u s D e i " . A z 1651 é v s z á m o s ú r a s z t a l i k e n d ő n a z „ A g n u s D e i " 
a l a k j á t ö v e z ő k o s z o r ú n é g y dús b a b é r á g b ó l á l l , k ö z ö t t ü k r o z e t t á v a l . 
B e t h l e n K a t a b á r s o n y t e r i t ő j é r e u g y a n i l y e n k o s z o r ú t h í m e z t e k ; e b -
b e n f o g l a l h e l y e t a c i m e r é s a f e l i r a t : „ B e t l e n K a t a 1694". A b i b l i -
á b ó l ve t t i d é z e t k ö r i r a t á b a n , s z ő l ő k o s z o r ú b a n m e g j e l e n i k m é g s z i m -
b ó l u m k é n t a k e h e l y i s . A z s u j t a i t e r i t ő l e v e l e s t u l i p á n o k b ó l é s r o -
z e t t á k b ó l f ű z ö t t k o s z o r ú j á b ó l e l m a r a d t a v a l l á s o s s z i m b ó l u m . L a k a -
t o s I s t v á n n é t e r i t ő j é n e k k ö z e p é n a n o r g a n i k u s a n d i s z i t e t t a n a n á s z 
a l a k ú m o t i v u m k ö r i r a t a k é n t j e l e n i k m e g az a j á n d é k o z ó n e v e é s a z 
1704 é v s z á m . 4 6 

A h í m z é s e k e n k í v ü l a b a b é r k o s z o r ú r e n e s z á n s z s z ö v e t e k e t é s 
k ó d e x k ö t é s e k e t i s d i s z i t . 4 ^ 

A v i r á g t ő b ő l k i i n d u l ó i ndák a XVII . s z á z a d v é g é n m á r i n d a r e n d -
s z e r k é n t i s a l k a l m a z á s t n y e r n e k . A r á n y o s a n e l r e n d e z e t t k o m p o z í -
c i ó b a n á g a z n a k s z e r t e é s t e l j e s e n b e t ö l t i k a h í m z e t t f e l ü l e t e t . A t e n -
g e l y e k e t k é p e z ő e l s a t n y u l t v i r á g t ö v e k m á r a l ig i s m e r h e t ő k f e l . U r a l -
kodó j e l l e g ü k e t e l v e s z t v e c s a k a d u s r a j z ú i n d á k i n d í t á s á r a s z o l g á l -
n a k . Egy l e p e d ő s z é l z ö l d s e l y e m m e l é s e z ü s t t e l h í m z e t t s z e s z é l y e -
s e n k a n y a r g ó i n d á i n r e n e s z á n s z v i r á g o k : g r á n á t a l m á k , t u l i p á n o k , 
s z e g f ű k , a k a n t u s z v i r á g o k , r o z e t t á k n y í l n a k . A 18 . s z á z a d e l s ő f e l é -
b e n é s k ö z e p é n a f r a n c i a b a r o k k é s r o k o k ó Í z l é s n e k m e g f e l e l ő v o -
n a l v e z e t é s t é s d í s z í t ő e l e m e k e t i s m e g t a l á l j u k . E g y ü t t van i t t a 
k l a s s z i k u s a n s t i l i z á l t g r á n á t a l m a , a n a t u r a l i s z t i k u s r a j z ú b a r o k k 
r ó z s a , l e v é l c s o k o r é s e z e k k e l e g y ü t t a z a p r ó k e c s e s v i r á g o k , g y ü -
m ö l c s ö k , a m e l y e k a h í m z é s t f i n o m m á , k e d v e s s é t e s z i k . A f i n o m a n 
á r n y a l t f e l ü l e t e k e t k i c s i l l a n ó a r a n y - é s e z ü s t s z á l a k é l é n k í t i k . A 18. 
s z á z a d m á s o d i k f e l é b e n k é s z ü l t h i m z é s e k m i n t á i n m á r a l á r e n d e l t 
s z e r e p e t j á t s z i k a g r á n á t a l m a . A v i r á g o k k ö z ü l k ü l ö n ö s e n a p a p a -
g á j t u l i p á n é s r ó z s a , a s o k f é l e a l a k ú l e v é l n a t u r a l i s z t i k u s m e g f o g a l -
m a z á s b a n j e l e n i k m e g . 
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A 17. s z á z a d i m a g y a r h í m z é s e k t e c h n i k á j á t v i z s g á l v a az t l á t j u k , 
h o g y a z o k o n m i n t e g y 25 f é l e ö l t é s v a r i á c i ó f o r d u l e l ő . E z e k k ö z ü l a 
l e g j e l l e m z ő b b ö l t é s f a j t á k a t i s m e r t e t j ü k . L e g g y a k r a b b a n a l k a l m a z t á k 
a l a p o s ö l t é s v á l t o z a t a i t . L e g é g y s z e r í i b b f a j t á j a , a m i k o r k ö r v o n a l t ó l 
k ö r v o n a l i g ö l t i k a f o n a l a t s ü r ü n e g y m á s m e l l é , h o g y a z a l a p s z ö v e t e t 
t e l j e s e n f e d j e . Ha a b e t ö l t e n d ő f e l ü l e t n a g y , k i s e b b e g y s é g e k r e k e l l 
o s z t a n i , m e r t a nagy ö l t é s n e m s i m u l a z a l a p r a , f e l b o r z o l ó d i k , k ö n y -
n y e n f e l s z a k a d , e z é r t a f e l ü l e t e t m i n t á s á n o s z t o t t á k b e . C s i k ó s , l é p -
c s ő s , f o g a s , k o c k á s , t á b l á s é s z e g - z u g o s a l e g s z o k á s o s a b b b e o s z -
t á s . E z e k e t a v á l t o z a t o k a t n e v e z z ü k m i n t á z o t t l a p o s h i m z é s n e k , a m i , 
h a e g y e n l e t e s e n s ü r ü n ö l t ö g e t t e k , s z i n t é n és f o n á k á n e g y f o r m a . ( 1 6 . , 
17. , 18. , 22 . k é p . ) 

H a t a k a r é k o s k o d n i a k a r t a k a f o n á l l a l , h a m i s l a p o s ö l t é s s e l v a r r -
t a k . E k k o r a f o n á l a z a l a p s z ö v e t s z i n é n f e k s z i k , a f o r d u l á s n á l a z 
a l a p a n y a g n a k c s a k n é h á n y s z á l á t v e t t é k a t ü r e . 

A h a m i s l a p o s ö l t é s t o v á b b f e j l e s z t é s e a l e v a r r o t t — l e ö l t ö g e t e t t — 
l a p o s h i m z é s , a m i t b o r d á z o t t , v a g y p e r z s a ö l t é s n e k i s n e v e z n e k . A 
l a p o s h i m z é s s e l b e t ö l t ö t t f e l ü l e t r e m e r ő l e g e s i r á n y b a n , r i t k á b b a n 
f e k t e t t é k a m á s o d i k l a p o s ö l t é s s o r t , e n n e k f o n a l a i t a z u t á n e g y f o r -
m a t á v o l s á g b a n a p r ó ö l t é s e k k e l r ö g z í t e t t é k az a l a p h o z . E z a h i m z é s -
m ó d s ü r ü s z ö v e t s z e r ü f e l ü l e t e t a d . 

A s z i n é n é s f o n á k á n e g y f o r m a u n . t ö r ö k l a p o s h i m z é s n e k s o r a 
k é t e l ő ö l t é s s o r r a l k é s z ü l t ; egy ik a h i m z é s s z i n é n , m á s i k a f o n á k á n 
k é p e z ö l t é s t . E g y e n l e t e s , k i s s é r i t k a s z ö v é s ű a l a p a n y a g r a s z á l s z á -
m o l á s o s t e c h n i k á v a l s o r o n k é n t e l t o l v a h í m e z t é k . A r é z s u t b o r d á z o t t 
h i m z é s s z ö v é s h e z h a s o n l í t , m e r t a z ö l t é s e k n a g y o n a p r ó k . A m i n t a 
k o n t ú r j a a s z é l s z á m o l á s o s t e c h n i k á n a k m e g f e l e l ő e n z e g - z u g o s , 
s z ö g l e t e s . (30 . k é p . ) 

S p e c i á l i s a n m a g y a r h i m z é s f a j t a v o l t a 17. s z á z a d b a n a „ P o i n t 
d e H o n g r i e " . S z i n e s s e l y e m f o n á l l a l h í m e z t é k , g o n d o s a n m e g v á l o g a t -
v a a s z í n e k e t , hogy á r n y a l t h a t á s t k e l t s e n . S o r o n k é n t k i s s é e l t o l ó d ó 
a p r ó l a p o s ö l t é s s e l v a r r t á k z e g - z u g o s m i n t á v a l a z e g y e s s z i n e k , v a g y 
s z i n c s o p o r t o k közö t t a r a n y , vagy e z ü s t s o r o k a t i s a l k a l m a z t a k . 
E g é s z m o t í v u m o k a t , v a g y e g y e s v i r á g o k a t , l e v e l e k e t h í m e z t e k e z z e l 
a t e c h n i k á v a l . E z a h i m z é s m ó d a z u t á n e l t e r j e d t N y u g a t - é s D é l - E u -
r ó p á b a n ; k ü l ö n ö s e n G é n u a v i d é k é n k é s z í t e t t e k a n e m e s - és p o l g á r -
a s s z o n y o k s к i l y e n h í m z é s t a 17. s z á z a d b a n és a 18. s z á z a d e l s ő 
f e l é b e n . ( 2 3 , k é p . ) 

A p e r z s a é s t ö r ö k í z l é s a s z í n f o l t o k a t ö n k é n y e s e n h e l y e z t e e g y -
m á s m e l l é , n e m t ö r ő d v e a m i n t á v a l . M e g t ö r t é n t , h o g y egy v i r á g n a k 
m i n d e n s z i r m a m á s s z i n ü , az i n d a , v a g y s z á r k e r e s z t b e n c s í k o z o t t , 
v a g y z e g - z u g o s . A „ P o i n t de H o n g r i e " e z t a s z í n e z é s t f i n o m m á , a p -
r ó l é k o s s á t e t t e és igy a n y u g a t - e u r ó p a i Í z l é s h e z v i t t e k ö z e l e b b , a -
m e l y i k a f i n o m a n á r n y a l t f e l ü l e t e k e t k e d v e l t e . 
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Ha e g y s o r b a e g y e n l ő t l e n h o s s z ú s á g ú l a p o s ö l t é s e k e t v a r r t a k a 
t ű v e l á t s z ú r t á k , h a s i t o t t l a p o s ö l t é s t a l k a l m a z t a k . A t l l f e s t é ses hím-
zések finom átmenetekkel á r n y a l t felületeinek k i tö l t é sé re haszná l tak fel.(24. 
k é p . ) A z á g a k a t , i n d á k a t , s z á r a k a t , k a c s o k a t l á n c - , s z á r - , vagy 
n é h a l a z a k e r e s z t s z e m h e z h a s o n l ó m a r g i t ö l t é s s e l v a r r t á k . 

S z á l s z á m o l á s o n a l a p u l ó ö l t é s m ó d a z o l a s z f o n o t t ö l t é s , m á s n é -
ven f r a n c i a k e r e s z t s z e m . M i n d k é t e l n e v e z é s e t a l á l ó , m e r t o lyan m ó -
don v a r r t á k , hogy a s z i n é n f o n o t t ö l t é s n e k , a f o n á k á n k e r e s z t s z e m -
n e k l á t s z i k . H a r i t k a s z ö v é s ű a l a p a n y a g o t h a s z n á l t a k é s e r ő s e n m e g -
h u z t á k a h i m z ő f o n a l a t , á t t ö r t h a t á s ú v á v á l t . (32. k é p . ) 

Az a r a n y é s e z ü s t h i m z é s e k nagy r é s z é t h a m i s l a p o s ö l t é s s e l , 
vagy f e k t e t e t t l a p o s h i m z é s s e i v a r r t á k , a z u t ó b b i n á l a f o n a l a t az a l a p -
s z ö v e t f e l ü l e t é n v e z e t t é k s a m i n t a k ö r v o n a l á n f o r d u l á s k o r s e l y e m -
szá l la l öl töt ték le, s gyakran se lyemfonál la l mintázot tan le i s va r r t ák . Ez 
a h i m z é s f a j t a nyuga t -európa i eredet l l ( 1 5 . k é p . ) 

C s o m ó ö l t é s e s — u n . n e f e l e j c s p o n t — h í m z é s s e l g y a k r a n e g é s z 
m i n t a - f e l ü l e t e k e t t ö l t ö t t e k b e , m á s k o r a v i r á g o k p o r z ó i t v a r r t á k 
i l y e n m ó d o n . A f o n a l a t n é g y s z e r - ö t s z ö r c s a v a r t á k a t ű r e é s k ö z v e t -
l e n ü l a f e l ö l t é s h e l y e m e l l e t t ö l t ö t t ek v i s s z a . Igy k i s c s o m ó k e l e t k e -
ze t t s h a e g y e n l e t e s e n v a r r t á k , g y ö n g y h i m z é s h e z h a s o n l í t . 

Az á t t ö r t f e h é r h i m z é s e k t e c h n i k á j a a z o l a s z p u n t o t i r a t o — s z á l -
v o n á s o s h i m z é s - é s a p u n t o t a g l i a t o — v a g d a l á s o s h i m z é s — m e g f e -
l e l ő j e . E z a k é t h i m z é s f a j t a I t á l i á b a n a 15 . s z á z a d b a n v o l t g y a k o r i é s 
a z e u r ó p a i o r s z á g o k k ö z ü l e l ő s z ö r n á l u n k h o n o s o d o t t m e g . A s z á l v o -
n á s o s h i m z é s k é s z í t é s e k o r a z e g y e n l e t e s s z ö v é s ű v á s z o n b ó l egy 
i r á n y b a n , a m i n t á n a k m e g f e l e l ő s z é l e s s é g b e n h ú z t á k k i a s z á l a k a t . 
A m e g m a r a d t k e r e s z t s z á l a k a t azu tán l e n f o n á l l a l c s a v a r t á k át g e o -
m e t r i k u s m i n t a s z e r i n t . F e h é r n e m ü k d í s z í t é s e k é n t é s k ö t é n y e k , p á r -
n a v é g e k , l e p e d ő k s z é l e s h í m z é s é n e k , v a g y r e c e b e t é t j é n e k ké t o l d a -
lán k e r e t k é n t j e l e n t m e g . 

A v a g d a l á s o s h i m z é s e k a l a p s z ö v e t é b ő l h o s s z á b a n i s . k e r e s z t b e n 
i s k i h ú z t á k a s z á l a k a t . A z igy r á c s o s s á v á l t s z ö v e t m e g m a r a d t s z á -
l a i t l e n f o n á l l a l c s a v a r t á k á t . E z t a „ r o s t é l y o s " h í m z é s t a z z a l t e t t é k 
v á l t o z a t o s a b b á , hogy m i n d e n m á s o d i k k o c k á b a á t h u r k o l t k e r e s z t e k e t 
v a r r t a k . A k o c k á s á n á t t ö r t a l a p b a n a m i n t á t a v á s z o n b ó l m e g h a g y t á k 
é s m i n t á z o t t l a p o s h i m z é s s e l v a r r t á k k i . A m o t í v u m o k a t a p r ó , s ű r ű n 
e g y m á s m e l l e t t fekvő ö l t é s s o r r a l k o n t u r o z t á k . A k o n t ú r o n k ívü l l á t -
s z i k a m e g h a g y o t t a l a p v á s z o n l é p c s ő s s z é l e , a m i a l e n d ü l e t e s e n h a j -
ló m i n t á k n a k k e r e t e l é s t a d v a á r n y é k o l t a n v e s z i a z o k a t k ö r ü l . (29., 31. 
k é p . ) A n a g y o b b f e l ü l e t e k e t u g y t e t t é k v á l t o z a t o s s á , h o g y az e g y e s 
s z i r m o k a t k ü l ö n b ö z ő e n m i n t á z o t t l a p o s h i m z é s s e l v a r r t á k , a v i r á g o k 
k ö z e p é t p e d i g a r e t i c e l l a c s i p k é k r ő l i s m e r t c s i l l a g o s m o t í v u m o k k a l 
t ö l t ö t t é k k i . E z a m e g o l d á s n e m c s a k d e k o r a t i v a n o s z t j a m e g a n a g y 
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v i r á g o k f e l ü l e t é t , h a n e m b á r s t i l i z á l v a , d e j ó l é r z é k e l t e t i a k iny i l t 
v i r á g k ö z e p é t b e t ö l t ő p o r z ó c s o k r o t . 

Ha a m a g y a r h i m z é s e k m o t í v u m a i n a k f o r m a g a z d a g s á g á b a n é s 
s z í n p o m p á j á b a n g y ö n y ö r k ö d ü n k , j o g g a l á l l a p i t h a t j u k m e g , hogy e z e k 
a m ű v é s z i é s k i v á l ó t e c h n i k a i f e l k é s z ü l t s é g g e l k é s z ü l t h i m z é s e k a 
m a g y a r v i r á g o s r e n e s z á n s z k i t e l j e s e d é s é t j e l e n t i k t e x t i l m ű v é s z e -
t ü n k b e n . 4 9 
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k é p . ; F a l k e , О . , i . m . 84 t . , 286 . , 346. , 357. , 4 4 4 . , 4 6 8 . , 4 6 9 . 
k é p . ; S a n t a n g e l o , A. , i . m . 47 t . 

21 . V a r j u - E m b e r , M. , i . m . 24. k é p . ; S a n t a n g e l o , A. , i . m . 31 t . 

22 . A t e r i t ő t ü k r é n e k s a r o k d i s z i t m é n y e é s a s z e g é l y r é s z l e t é n e k 
s z i n e s k é p e : V a r j u - E m b e r , M. , i . m . 13., 3 1 . k é p . ; S z é c h y 
M á r i a t e r i t ő j e , 20. k é p . 

23 . V a r j u - E m b e r , M. , i . m . 28 . , 36. k é p e k . 

24 . P a l o t a y G . . i . m . 60 . , 7 1. k é p e k . 

25 . C e n t r á l i s tő k é p e : V. E m b e r M . . i . m . l . , 2 . á b r á k . F a l k e , О . ,  
i . m . 4 2 . , 138. . 2 4 ! . . 2 4 5 . . 255 . . 549 . k é p e k . ; F l e m m i n g , E . . i . 
m . 300. l a p . ; E r r e r a , I . , i . m . 2 8 2 a - b . . ; S a n t a n g e l o , A. , i . 
m . 60 . , 61 . t . ; L ' a n t i c o t e s s u t o d ' a r t e i t a l i a n o . R o m a (1937-
38). 115. k é p 16. s z á z a d i i t á l i a i h i m z e t t b á r s o n y t e r i t ő t áb-
r á z o l . M i n t á j a h a s o n l i t L o r á n t t y Z s u z s á n n a v ö r ö s - z ö l d b á r -
s o n y t e r i t ő j é n e k m i n t á j á h o z , v a l a m i v e l d ú s a b b v á l t o z a t b a n . 
K e n d r i c k , A. F . , i . m . LVI . t . ; P a l o t a y G. , i . m . 5. , 3 7 . , 4 7 . , 
54 . , 60 . , 109. k é p e k . ; B a l o g h J . , , i . m . II. 556. , 5 5 7 . , 5 5 « . . 5 6 8 . 
571. ; A n y í r b á t o r i s t a l l u m o l d a l f a l a i n a k f a r a g v á n y a i . 

26. D i v a l d K. , S á r o s v á r m e g y e s z ö v ö t t e m l é k e i . (Bp . 1905 . ) 38. 
k é p , 49 l a p s z e r i n t a f e l i r a t m e g f e j t é s e : , , P r o E c c l e s i a G a -
b o l t o v e n s i E l i e a b e t h a ? K o l o v r á t h . " 

75 



27. V a r j u - E m b e r . M . , i . ш . 21. k é p . 

28. F a l k o , О. , i . m . 5 5 8 . . 559. . 5 6 0 . . 5 8 1 . k é p e k . ; F l e m m i n g , E . ,  
i . m . 103., 104. l a p o k . ; E r r e r a , I.-, i . m . 25 1., 255. , 284. l a -
p o k . ; S a n t a n g e l o , A. , i . m . 60 . , 6 1 . t . ; B a l o g h J . , i . m . I I , 
5 5 2 . , 553. , 554. k é p e k . . 

29. V a r j u - E m b e r , M . . i . m . 28. , 2 9 . , 30 . , 31. k é p e k . 

30. P a l o t a y G. , i . m . 46.,- 83., 150. k é p e k . ; F l e m m i n g , E . , i . m . 
2 7 4 . l a p . ; L ' a n t i c o t é s s u t o d ' a r t e i t a l i a n o , 7 9 . k é p . B a l o g h J , 
1. m . II. 57 1. k é p . 

31. F a l k e . О. . i . m . 4 2 . , 533. k é p e k . ; F l e m m i n g , E . . i . m . 121, 
l a p . ; B a l o g h J . , i . m . 125., 1 2 8 . , 2 1 3., 214. k é p e k . ; V a r j u -
E m b e r . M. . i . m . 38. , 39., 4 0 . , 4 1 . k é p e k . 

32. C s e r m e l y i S. , M a g y a r h i m z é s e k k i á l l í t á s á n a k l e i r ő l a j s t -
r o m a . (Bp. 1918. ) X. t . 

33. F a l k e , О. , i . m . 147. , 252., 4 0 0 . k é p e k . ; F l e m m i n g , E . . i . m . 
106 . , 134. l a p o k . ; E r r e r a , ! . , i . m . 1 19., 2 2 6 . , 248. képe l : . ; L' 
a n t i c o t e s s u t o d ' a r t e i t a l i a n o . 5 3 . k é p . ; S a n t a n g e l o , A. , i . m . 
70 t . ; K e n d r i c k , A. F . , i . m . X X X V I I . , XXXIX. t . ; B a l o g h 
J . , i . m . II . 1 2 5 . , 326. k é p e k . ; M N M t ö r t é n e t i k i á l l í t á s á n a 
14. s z á z a d b ó l s z á r m a z ó k ö r m e n d i l e l e t h e z t a r t o z ó t á l . 

34. F a l k e , О. . i . m . 6 5 . , 226., 2 2 7 . , 2 2 8 . k é p e k . ; E r r e r a . I . . i . m . 
1 3 a . , 1 3 b . , 2 1 b . k é p e k . ; S c h u l z e , P . , i . m . 140. k é p . ; 
D r e g e r . M. , i . m . 233. t . ; K e n d r i c k , A. F . . i . m . XXXIII . t . ; 
P a l o t a y G. . i . m . 128. kép . ; V . E m b e r M . . A T e x t i l g y ü j t e -
m é n y u j h í m z é s e i . F A . (Bp. 1 97 1. ) 227. 1. 3 . , 4 . , 5. , 6. k é p . 

35. P a l o t a y G. . i . m . 97 . , 98. k é p e k . 

36. V a r j u - E m b e r , M . . i . m . 1 2 . k é p . 

37. F a l k e , О. . i . m . 5 7 3 . , 574. k é p e k . ; F l e m m i n g . E . . i . m . V . t . 
2 . ; E r r e r a , I . , i . m . 348. , 3 4 9 . , 350 . , 350a . k é p e k . ; V a r j u -
E m b e r , M. , D i e u n g a r i s c h e G a l a k l e i d u n g i m XVI und XVII 
J a h r h u n d e r t . W a f f e n und K o s t ü m k u n d e . 1966 .1 . 38. k é p . ; P a -
l o t a y G. , i . m . 9 9 . k é p . ; E l i z a b e t h a n E m b r o i d e r y . 6. k é p . ; 
F l o w e r s in E n g l i s h E m b r o i d e r y . 6 . , 7. , 8. k é p e k . 

38. V a r j u - E m b e r , M . , A l t e u n g a r i s c h e S t i c k e r e i . (Bp. 1963. ) 1 5. 
k é p . 
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39. V a r j u - E m b e r , M. . i . ш . 14. k é p . 

4 0 . F a l k e , О. . i . m . 56. , 101. , 2 5 2 . , 400 . k é p e k . ; E r r e r a , I . . i . m . 
2 2 8 e . , 249b. . k é p e k . ; S a n t a n g e l o , A. , i . m . 49 t . ; B a l o g h 
J . , i . m . I . 219 . , II. 326. , 4 9 1 . , 558 . , 560. k é p e k . B a l o g h , J . , D i e 
u n g a r i s c h e n M ä z e n e d e r F r ü h r e n a i s s a n c e . ( J a h r b u c h d e s 
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XXXV t . ; K e n d r i c k , A. F . . i . m . XVII . , XXXVIII., XLI I . , 
XLIX t . ; E l i z a b e t h a n E m b r o i d e r y . 10. , 11., 15., 16. , 17., 18 , 
19. , 22. , 23 . k é p e k . 

4 1 . P a l o t a y G. . i . m . 1 1 9 . k é p . 

42 . F l e m m i n g , E . , i . m . 110. , 1 42 . , l a p o k . ; S a n t a n g e l o , A. , 77 t . 
P a l o t a y G. , i . m . 74 . , 11 8 . , 1 20 . , 1 2 1., 1 22. k é p e k . 

4 3 . V a r j u - E m b e r , M. . i . m . 8. k é p és 42 . k é p . 

44 . V a r j u - E m b e r , M. . i . m . 2 . , 3. k é p e k . 

45 . P a l o t a y G. . i . m . 100., 106. k é p e k . 

4 6 . P a l o t a y G. . i . m . 7 1., 108. , 1 32. k é p e k . ; V a r j u - E m b e r , M. , i . 
m . 25. k é p . 

47 . B a l o g h J . . A m ű v é s z e t M á t y á s k i r á l y u d v a r á b a n . (Bp. 1966. ) 
I I . 338. k é p . ; S a n t a n g e l o , A . . i . m . 52 t . 

4 8 . V a r j u - E m b e r , M . . i . m . 47 . , 48 . k é p e k . 

4 9 . A z o k a h i m z é s e k , a m e l y e k n é l ő r z é s i h e l y e t n e m j e l ö l t ü n k 
m e g , a M a g y a r N e m z e t i M u z e u m g y ű j t e m é n y é b e n v a n n a k . 
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MOTIVSCHATZ UNGARISCHER STICKEREIEN IM 17. JAHRHUNDERT 

D i e S t i c k e r e i i s t d i e m a n n i g f a l t i g s t e A r t z u r V e r z i e r u n g von 
T e x t i l e n . B e i u n g e b u n d e n e r L i n i e n f ü h r u n g und d e n v e r s c h i e d e n e n 
S t i c k a r t e n kann d i e k ü n s t l e r i s c h e Fäh igke i t völlig zu r Geltung kommen. 

U n g a r n s B e v ö l k e r u n g schuf u m d i e M i t t e d e s 16. J a h r h u n d e r t s 
d u r c h e i n e V e r s c h m e l z u n g des ö s t l i c h e n und w e s t l i c h e n F o r m e n -
s c h a t z e s m i t i n d i v i d u e l l e m Geschmack e i n e n n e u e n S t i c k e r e i s t i l . 

D i e s e s p e z i e l l e n a t i o n a l e u n g a r i s c h e S t i c k k u n s t e n t w i c k e l t e s i c h 
und b l ü h t e z u r Z e i t d e r T ü r k e n h e r r s c h a f t e i n h e i t l i c h in d e m in d r e i 
G e b i e t e g e t e i l t e n L a n d e auf . 

D i e O r n a m e n t i k d e r i t a l i e n i s c h e n R e n a i s s a n c e b i l d e t e d e n K e r n 
d e s M o t i v s c h a t z e s . D i e A n o r d n u n g d e r M u s t e r i s t k l a r und ü b e r s i ch t -
l i c h . D i e Planzenornamentik d o m i n i e r t , m i t u n t e r i n B e g l e i t u n g von 
T i e r g e s t a l l t e n . 

Während d e s 1 5 - 1 7 . J a h r h u n d e r t s a r b e i t e t e n v i e l e S t i c k e r m e i s -
t e r a m H o f e d e r u n g a r i s c h e n K ö n i g e u n d s i e b e n b ü r g i s c h e n F ü r s t e n , 
an R e s i d e n z e n d e r F e u d a l h e r r e n u n d i n den S t ä d t e n . Die Innung d e r 
S t i cke r auch Näher genann t ; - a r b e i t e t e s c h o n i m M i t t e l a l t e r in Buda, 
in d e n a n d e r e n Städten e r f o l g t e d i e G r ü n d u n g d e r Z ü n f t e n u r a l lmäh-
l i c h . D i e M e i s t e r u n d G e s e l l e n b e n ü t z t e n und ve ränder ten n a c h h i e -
s i g e m G e s c h m a c k d i e Mot ive d e r i ta l ienischen und machmal auch deut-
schen Mus te rbücher . Die adeligen - und d ie w o h l h a b e n d e n B ü r g e r -
f r a u e n z e i c h n e t e n i h r e M u s t e r s e l b s t u n d g a b e n d i e s e spä te r an an» 
d e r e w e i t e r . 

B e v o r w i r d ie K o m p o s i t i o n u n d A n o r d n u n g d e r O r n a m e n t i k b e -
h a n d e l n , m ö c h t e i c h d i e e i n z e l n e n M o t i v e erwähnen. 

U n t e r den S t i c k m u s t e r n s ind v i e l e V a r i a n t e n d e s G r a n a t a p f e l s 
zu f i n d e n ; d e m A p f e l ähnliche n a t u r a l i s t i s c h e u n d d i e v e r s c h i e d e n s -
ten s t i l i s i e r t e n Ar ten . 

D a s m i t t l e r e d e r d r e i Blumenblät ter • d e r T u l p e i s t • m a n c h m a l 
s e i t w ä r t s g e w e n d e t , o d e r h a l d k r e i s f ö r m i g g e s c h l o s s e n . D i e g r o s s e 
B l u m e m i t fünf Blumenblätern wurde in v e r s c h i e d e n e n F a r b e n ge-
s t ickt . Die From d e r vielblät t r igen u n d P a p a g e i t u l p e n i s t s c h w u n g v o l l 
und a b w e c h s l u n g s r e i c h , — w e n n v o l l k o m m e n g e ö f f n e t — e i n e m L a u b -
s t r a u s s ähnlich . 

D i e h a l b e r b l ü h t e R o s e wurde i n S e i t e n a n s i c h t , d ie v o l l e r b l ü h t e 
in D a r a u f s i c h t d a r g e s t e l l t . D ie s t i l i s i e r t e R o s e n e n n t m a n R o s e t t e , 
a u s d i e s e r e n t w i c k e l t e s i c h d ie S p e i c h e n r o s e t t e , da d i e z w i s c h e n d e n 
Blutenblät tern h e r v o r r a g e n d e n s p i t z e n Kelchblät ter wie d i e Spe ichen 
e i n e s R a d e s a u s s e h e n , s c h l i e s s l i c h d i e D r e h r o s e , e ine R o s e t t e m i t 
s e i t l i c h g e b o g e n e n Kelchblä t tern . 
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D i e N e l k e wurde n a t u r a l i s t i s c h w i e d e r g e g e b e n ; d ie F o r m d e r 
Kornblume ist d i e s e r ähnlich. 

D i e B e h a n d l u n g d e r Oberf läche d e s A n a n a s e r f o l g t in z w e i S t i l -
r i c h t u n g e n . E n t w e d e r wird s i e n a c h i t a l i e n i s c h e m R e n a i s s a n c e - S t i l 
— v o n schuppiger oder gerippter O r n a m e n t i k - , o d e r n a c h p e r s i s c h e m 
G e s c h m a c k d u r c h f lächenhaf tes M u s t e r b e d e c k t . 

D i e L i l i e e r s c h e i n t e n t w e d e r i n h e r a l d i s c h e r F o r m , o f t a l s 
s c h w u n g v o l l g e z e i c h n e t e T u r b a n l i l i e , a l s K a i s e r k r o n e o d e r I r i s ; d i e 
A k a n t h u s b l u m e i s t d i e s e r ähnlich, j e d o c h von m e h r o d e r w e n i g e r a s -
s y m m e t r i s c h e r F o r m . 

D i e P a l m e t t e a u s K a s c h m i r w e i s t v e r s c h i e d e n e , s i c h e l f ö r m i g e 
u n d g e z a c k t e Blät ter au f . 

S e l t e n s ind W e i n t r a u b e n , o d e r T r a u b e n z w i s c h e n g r o s s e n Blät-
t e r n u n t e r den S t i c k e r e i e n zu f i n d e n . 

D i e Päonie h a t z w e i R e i h e n v o n Blumenblättern mit einem Stanb-
b e u t e l - S t r a u s s in d e r Mitte. S o n n e n b l u m e n u n d Marger i ten k o m -
m e n b e i den u n g a r i s c h e n S t i c k e r e i e n v e r h ä l t m i s m ä s s i g s e l t e n v o r . 

H y a z i n t h e n u n d M a i g l ö c k c h e n , s o w i e k l e i n e Blätter u n d R a n k e n 
l o c k e r n d ie dichten Muste r auf. E i n e D a r s t e l l u n g von T i e r g e s t a l l t e n 
i s t s e l t e n . 

A l l g e m e i n e r B e l i e b t h e i t e r f r e u t e s i c h d a s B l u m e n s t a u d e n o r n a -
m e n t . D e r H a u p t a s t i s t i m m e r g e r a d e , d ie Sei tenäs te w i n d e n s i c h 
s y m m e t r i s c h , b o g e n f ö r m i g nach beiden Seiten. Auf den ästen bltlhen v e r -
s c h i e d e n e B l u m e n . D i e i m K e n a i s s a n c e - S t i l g e s t a l t e t e S t a u d e i s t v o n 
a n m u t i g e r L i n i e n f ü h r u n g und w e i s t ebenmäss ige , aufgelocker te Ze ich-
nung auf . Die a n d e r e , s c h e m a t i s c h e A r t d e r B l u m e n s t a u d e h a t 
s p i r a l f ö r m i g e Z w e i g e , d e s s e n B l ü t e n flächenhaft g e z i e r t s i n d . 

D e r G r a n a t a p f e l , d ie B l u m e , o d e r d e r L a u b s t r a u s s a u s d e m d e r 
B l u m e n s t o c k e n t s p r i n g t i s t in v i e l e n Fällen von g l e i c h e r G r ö s s e , a l -
s o g l e i c h w e r t i g m i t d e n B l ü t e n d e s B l u m e n s t o c k e s , d ie Se i tenäs te 
s p r i e s s e n a u s d e r M i t t e des H a u p t a s t e s , s o m i t d e r B l u m e n s t o c k v o n 
z e n t r a l e r A n o r d n u n g w i r d . 

D i e B l u m e n s t a u d e b i l de t ö f t e r s d i e E c k v e r z i e r u n g von TUchern 
D i e in de r H a n d g e h a l t e n e n Z i e r - T a c h e n t ü c h e r s i n d me i s t ens von 
v i e r o d e r ach t B l u m e n s t a u d e n - M u s t e r n völlig bedeckt . 

D e r B l u m e n s t o c k , sowie d e r S t r a u s s w i r d m a n c h m a l in e i n e r 
R e n a i s s a n c e - V a s e , o d e r in e i n e m p r o f i l i e r t e n B r u n n e n d a r g e s t e l l t . 

Z w e i g r o s s e s i c h e l f ö r m i g e Blä t t e r , d ie a u s d e m Stamm d e r 
B l u m e n s t a u d e w a c h s e n , u m g e b e n z u w e i l e n k r a n z f ö r m i g d i e g a n z e 
S t a u d e , m a n c h m a l e i n e g r o s s e B l ü t e 

I n z w e i A r t e n , j e d o c h in e i n e r g l e i c h w e r t i g e n A n o r d n u n g k o m -
m e n d i e B l ü t e n s t a u d e n auf den B o r d ü r e n von T i s c h t ü c h e r n , B e t t l a k e n 
und Kissenbezügen v o r . J e d e z w e i t e S t a u d e w u r d e in e n t g e g e n g e s e t z -
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t e r R i c h t u n g n e b e n e i n a n d e r g e s t e l l t , o d e r s t e h e n n e b e n e i n a n d e r . Im 
le tz te ren F a l l s i n d d i e S e i t e n z w e i g e b o g e n f ö r m i g , o d e r i n S - F o r m 
ges ta l te t u n d v e r b i n d e n d i e B l u m e n s t a u d e n a l s R a n k e n zu e i n e m f o r t -
l a u f e n d e n O r n a m e n t . 

D i e S - f ö r m i g e R a n k e w i r d m a n c h m a l z u m H a u p t m o t i v und ve r -
ursach t d a s Z u s a m m e n s c h r u m p f e n o d e r s o g a r V e r s c h w i n d e n d e r 
u r s p r ü n g l i c h dazwischenstehenden Stauden oder Blumen. 

D i e i n gegengese tz te R i c h t u n g g e s t e l l t e S t a u d e o d e r B l u m e 
w i r d o f t i n e i n e w e l l e n f ö r m i g e R a n k e k o m p o n i e r t . 

D i e R e i h e n d e r g r o s s e n Blumen w u r d e n d u r c h d ie U m r a h m u n g 
von v i e r g r o s s e n Blät tern in R h o m b u s f o r m z u m l a u f e n d e n M u s t e r . 

D e r S t r a u s s u n t e r s c h e i d e t s i c h d a d u r c h von d e r S t a u d e , d a s s 
s i c h d e r H a u p t s t i e l b o g e n f ö r m i g b e u g t , d o c h i s t d i e K o m p o s i t i o n s t a -
t i s c h . 

W i n d e t s i c h d e r H a u p t a s t k a l b k r e i s f ö r m i g , s o b i l d e t d i e s e r den 
U b e r g a n g z u r s p i r a l f ö r m i g e n R a n k e , d i e v o n k l e i n e n B l ü t e n v e r z i e r t 
d ie g r o s s e B l u m e a m R a n k e n e n d e w i e e i n K r a n z u m g i b t . 

B e l i e b t e R a n d o r n a m e n t e w a r e n d i e a n e i n a n d e r g e r e i h t e n s i c h e l -
fö rmigen Blä t t e r , an d e r e n S t i e l g r o s s e B l u m e n w a c h s e n , w e l c h e den 
B o g e n d e r Blätter a u s f ü l l e n . 

A r k a d e n f ö r m i g i n B o g e n g e s t e l l t e B l u m e n , n e b e n e i n a n d e r ge-
r e i ch t e Blumenstöcke, oder ein R a n k e n w e r k b i l d e t m a n c h m a l d a s Rand-
ornament d e r T i s c h t ü c h e r . Aus d e n s i c h v e r b i n d e n d e n s p i r a l f ö r m i -
gen R a n k e n w u r d e n a u c h R a n k e n r e i h e n g e b i l d e t . 

D i e v o m B l u m e n s t o c k a u s g e h e n d e n R a n k e n g e s t a l t e n s i c h a m En-
de d e s 17. J a h r h u n d e r t s zu e i n e m R a n k e n s y s t e m , welches s i ch Uber die 
g a n z e S t i ck f l äche v e r b r e i t e t . I n d e r e r s t e r Hälf te des 18. J a h r h u n -
d e r t s e r s c h e i n e n a u c h O r n a m e n t e u n d s c h w u n g v o l l e L i n i e n f ü h r u n g e n 
d e s B a r o c k - u n d R o k o k o - S t i l s . 

In d e r M i t t e d e r T i s c h d e c k e n u n d ' AbendmaltUchern b e f i n d e n s i c h 
of t z e n t r a l e V e r z i e r u n g e n . D i e s e s i n d e n t w e d e r a u s i den Motiven der 
D e c k e n k o m p o n i e r t , o d e r b e s t e h e n a u s se lbs tändigen E l e m e n t e n , w i e 
Blumenkränze d i e e i n W a p p e n , o d e r e i n M o n o g r a m m u m g e b e n . 

Der F o r m e n - und F a r b e n r e i c h t u m v o n B l u m e n o r n a m e n t e n in d e r 
u n g a r i s c h e n S t i c k e r e i bezeugt eine b l ü h e n d e R e n a i s s a n c e in. u n s e -
r e r T e x t i l k u n s t . 

M A R I A V. E M B E R 
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R ó z s a G y ö r g y 

V Á Z L A T A M A G Y A R O R S Z Á G G Y Ű L É S E K I K O N O G R Á F I Á J Á H O Z 

F e j ő s I m r e e m l é k é n e k 

A m a g y a r o r s z á g g y ű l é s e k t ö r t é n e t e m i n d m á i g m e g í r a t l a n . J o g o -
s a n m e r ü l h e t f e l a k é r d é s , h o g y n e m k o r a i - e a t ö r t é n é s z e k a d a t g y ű j -
tő é s é r t é k e l ő m u n k á j á t m e g e l ő z v e a t é m a i k o n o g r á f i á i v o n a t k o z á -
s a i v a l f o g l a l k o z n u n k . De a f e u d a l i z m u s k o r á b a n a z u r a l k o d ó i h a t a -
l o m r e n d i e l l e n s ú l y o z á s á r a é l e t r e h i v o t t é s m é g m a i s f o n t o s á l l a m -
h a t a l m i f u n k c i ó k a t b e t ö l t ő t ö r v é n y h o z ó s z e r v m ú l t j á n a k m e g i s m e r é -
s é h e z a r e n d k i v ü l s z é l e s k ö r ű i r o t t f o r r á s a n y a g m e l l e t t s z á m t a l a n 
k é p e s d o k u m e n t u m i s r e n d e l k e z é s ü n k r e á l l . E z e k n e m c s a k a z o r -
s z á g g y ű l é s , m i n t i n t é z m é n y k o r á b b i m ű k ö d é s é n e k r e k o n s t r u k c i ó j á -
h o z n y ú j t a n a k s e g í t s é g e t , d e a z á l l a m i é l e t b e n b e t ö l t ö t t j e l e n t ő s s z e -
r e p é t i s b i z o n y í t j á k . 

A z e g y m á s t k ö v e t ő u r a l k o d ó k n a k , a z o r s z á g o s h a t á s k ö r ű r e n d i 
m é l t ó s á g o k v i s e l ő i n e k é s a z o r s z á g g y ű l é s e k r é s z t v e v ő i n e k h i t e l e s 
p o r t r é i , v a l a m i n t az ü l é s e k n e k h e l y e t adó t e l e p ü l é s e k e g y k o r i f o r m á -
j á t m e g ő r z ő v e d u t á k s z e m l é l e t e s e b b é é s é l ő b b é t e h e t i k a t ö r t é n e t i 
e l ő a d á s t . De a z e m i i t e t t a r c k é p e k é s l á t k é p e k , a z a z a m a g y a r o r s z á g -
g y ü l é s e k t ö r t é n e t e s z á m á r a k i n á l k o z ó i l l u s z t r á c i ó k e b b e n a z e s e t b e n 
c s a k t á g a b b é r t e l e m b e n t e k i n t h e t ő k t u l a j d o n k é p p e n i t ö r t é n e t i f o r r á -
s o k n a k , h i s z e n s z á m t a l a n e g y é b v o n a t k o z á s b a n u g y a n i l y e n j o g g a l f e l -
h a s z n á l h a t j u k ő k e t . Az o r s z á g g y ű l é s e k s p e c i á l i s k ö r ü l m é n y e i r e , l e -
f o l y á s u k r e á l i s m ó d j á r a v o n a t k o z ó i k o n o g r á f i á i f o r r á s a n y a g e n n é l 
s o k k a l s z ű k e b b k ö r ű s é p p e n v i l á g o s k ö r ü l h a t á r o l h a t ó s á g j o g o s i t f e l 
v á z l a t o s á t t e k i n t é s ü k r e . 

M a g y a r o r s z á g g y ű l é s r ő l a 13. s z á z a d t ó l k e z d v e b e s z é l h e t ü n k . 
K e z d e t b e n v a g y t ö m e g e s v a g y k é p v i s e l e t i f o r m á b a n f o l y t a t t a t a n á c s -
k o z á s a i t , t a g j a i a f ő p a p s á g , a f ő - é s k ö z n e m e s s é g , k é s ő b b a v á r o s i 
p o l g á r s á g s o r a i b ó l k e r ü l t e k k i . G y a k r a n t a r t o t t á k s z a b a d ég a l a t t . 
T á r g y a l á s m ó d j á r ó l e z e n k i v ü l k e v é s a d a t t a l r e n d e l k e z ü n k a z Á r p á d -
é s v e g y e s h á z i k i r á l y o k k o r á b ó l . A 17. s z á z a d t ó l k e z d v e á l t a l á n o s s á 
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v á l t a k é t k a m a r á s r e n d s z e r . E b b e n a z i d ő b e n a l a k u l t ki ö s s z e h í v á -
s á n a k é s t á r g y a l á s á n a k h a t á r o z o t t m ó d j a , a z e l n ö k ö k é s a r é s z t v e v ő k 
j o g a i é s k ö t e l e s s é g e i , b á r „ h á z s z a b á l y r ó l " c s a k a 19. s z á z a d b a n r e n -
d e l k e z t e k . ' 

A z o r s z á g g y ű l é s e k t ö r t é n e t é r e v o n a t k o z ó i k o n o g r á f i á i f o r r á s -
a n y a g g a l a 18. s z á z a d t ó l k e z d v e s z á m o l h a t u n k . A 19. s z á z a d b a n a 
m e n n y i s é g n ö v e k e d n i k e z d , m a j d a s z á z a d u t o l s ó h a r m a d á t ó l , a r i -
p o r t f é n y k é p m e g j e l e n é s é t ő l k e z d v e b e l á t h a t a t l a n n á t e r e b é l y e s e d i k . 
M o s t c s a k a k é p z ő m ű v é s z e t e s z k ö z e i v e l k é s z ü l t á b r á z o l á s o k k a l f o g -
l a l k o z h a t u n k , a r e n d k i v ü l n a g y t ö m e g b e n f e n n m a r a d t f é n y k é p a n y a g 
u g y a n i s s e m m i u j a t n e m h o z a z á b r á z o l á s o k t i p o l ó g i á j a s z e m p o n t j á -
bó l . A z á l t a l á b a n r e n d s z e r e s i d ő k ö z ö k b e n , m o s t m á r u g y a n a z o n a 
h e l y e n s e m a t i k u s a n m e g i s m é t l ő d ő j e l e n e t e k k é p e i c s a k t a r t a l m i 
s z e m p o n t b ó l f o r r á s é r t é k ü e k , e n n e k v i z s g á l a t a a z o n b a n m á r a k o r -
s z a k s p e c i a l i s t á i n a k f e l a d a t a . 

I k o n o g r á f i á i a n y a g u n k b a n a l e g e l s ő h e l y e t a z o k a k é p e k é r d e m -
l ik , a m e l y e k a z o r s z á g g y ű l é s s z i n h e l y é ü l s z o l g á l ó é p ü l e t e k k ü l s e j é t 
vagy t e r m e i k b e l s ő a l a k j á t ő r i z t é k m e g a z u t ó k o r s z á m á r a . S e z e k 
k ö r é t m i n d j á r t l e i s k e l l s z ü k i t e n ü n k . A z ü l é s e k h e l y é t u g y a n i s a 19. 
s z á z a d k ö z e p é i g t ö r v é n y n e m h a t á r o z t a m e g , c s a k a z t i r t a e l ő , h o g y 
a z o r s z á g h a t á r a i n b e l ü l k e l l l e n n i e . így k ü l ö n b ö z ő v á r o s o k b a n t a r -
t o t t a k o r s z á g g y ű l é s e k e t (p l . S o p r o n , T o l n a , B e s z t e r c e b á n y a — m a 
B a n s k a B y s t r i c a , C s e h s z l o v á k i a — , N a g y s z e b e n — m a Sibiu, R o m á n i a 
s tb . ). T ö b b s z ö r e l ő f o r d u l t , h o g y á t m e n e t i l e g o l y a n é p ü l e t e k i s h e l y e t 
a d t a k a z o r s z á g g y ű l é s n e k , a m e l y e k e t e r e d e t i l e g m á s c é l r a e m e l t e k . 
T é m á n k s z e m p o n t j á b ó l m o s t e l s ő s o r b a n a z o k k a l a z e s e t e k k e l k e l l 
f o g l a l k o z n u n k , a m i k o r a k o r á b b a n e l t é r ő r e n d e l t e t é s ű é p ü l e t e k e t t a r -
t ó s á t a l a k í t á s s a l t e t t é k a l k a l m a s s á ü l é s e k t a r t á s á r a . É r d e k e s m ó d o n 
t ü k r ö z ő d i k a z i d e i g l e n e s é s t a r t ó s h a s z n á l a t k ö z ö t t i k ü l ö n b s é g a h e l y -
n é v a d á s b a n . A b u d a i v á r b a n a z O r s z á g h á z - u t c a n e v e ő r z i a z o r s z á g -
g y ű l é s e k e m l é k é t , p e d i g i t t c s a k h á r o m a l k a l o m m a l vol t ü l é s , 1 7 9 0 -
b e n , 1 7 9 2 - b e n é s 1 8 0 7 - b e n . De a z o r s z á g g y ű l é s B u d á r a h e l y e z é s e a 
18. s z á z a d v é g é n a n e m z e t i k ö v e t e l é s e k k ö z ö t t s z e r e p e l t . A n e m z e -
t i M u z e u m o t v i s z o n t s o h a s e m n e v e z t é k m á s k é n t , h o l o t t a 19. s z á z a d 
m á s o d i k f e l é b e n , a m a i O r s z á g h á z f e l é p í t é s é i g , m i n d k é t h á z n a k v o l -
t a k i t t ü l é s e i . E b b e n a z e s e t b e n a z o n b a n — ugy l á t s z i k — f o n t o s a b b n a k 
é r e z t é k a k u l t u r á l i s f e l a d a t o t é s e z é r t n e m k a p o t t a M u z e u m á t m e -
n e t i s z e r e p é t j e l z ő n e v e t . 

A m i ó t a a z o r s z á g k ö z é p s ő r é s z e a t ö r ö k h a t a l m á b a k e r ü l t , a l e g -
több o r s z á g g y ű l é s t a f ő v á r o s f u n k c i ó i t á t v á l l a l ó P o z s o n y b a n ( m a B r a -
t i s l a v a , C s e h s z l o v á k i a ) t a r t o t t á k , k e z d e t b e n a v á r b a n . Az e l s ő , o r -
s z á g g y ű l é s e k c é l j á r a s z o l g á l ó é p ü l e t 1609 é s ] 635 k ö z ö t t é p ü l t . K é -
s ő b b v á m h i v a t a l c é l j á r a h a s z n á l t á k , n e m m a r a d t f e n n r é g i á b r á z o l á -
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s a . 2 A m á s o d i k o r s z á g h á z a t J o h a n n B a p t i s t M a r t i n e i i i (1701—1754) 
t e r v e i a l a p j á n F r a n z K a r l R ö m i s c h ( 1 7 1 6 - 1 7 7 9 ) é p í t e t t e 1753- tó l 
1 7 5 6 - i g , e r e d e t i l e g k i r á l y i k a m a r a c é l j á r a . Á t a l a k í t á s a F r a n z An-
t o n H i l l e b r a n d t (17 19—1 797) u d v a r i k a m a r a i é p í t é s z t ő l s z á r m a z i k , 
1772-ből . A je len leg i egyetemi könyvtár c é l j á r a haszná l t épUlet képé t a bé-
c s i é s B é c s k ö r n y é k i r é s z l e t e k r ő l s o r o z a t o k a t k é s z í t ő k e d v e s , naiv-
m e s t e r n e k , V i n c e n z J . R e i m n e k ( 1 7 9 6 - 1 8 5 8 ) k ö s z ö n h e t j ü k . (43.kép.) 
M i n d k é t p o z s o n y i é p ü l e t b e n k ü l ö n t e r m e t b i z t o s i t o t t a k a z a l s ó - és 
f e l s ő t á b l a s z á m á r a . A m i k o r a z o r s z á g h á z n e m volt h a s z n á l h a t ó á l -
l a p o t b a n , a f e l s ő t á b l a a p r i m á s i p a l o t á b a n v a g y e s e t l e g a n á d o r h á -
z á b a n , a z a l s ó p e d i g a f ő t é r e n á l l ó un . „ Z ö l d h á z " - b a n ü l é s e z e t t . 

1 7 8 3 - t ó l 1 7 8 5 - i g a P o z s o n y b ó l m á r i s m e r t H i l l e b r a n d t v é g e z t e 
e l a b u d a i v á r b a n fekvő e g y k o r i k l a r i s s z a k o l o s t o r á t a l a k i t á s i m u n -
k á i t o r s z á g g y ű l é s c é l j á r a ( O r s z á g h á z - u . 2 8 . ) . Az e l ső e m e l e t i t e r -
m e k k e l a m e s t e r a s z á z a d v é g l e g s z e b b i n t e r i e u r j e i t a l k o t t a m e g . 
S z e r e n c s é s m ó d o n egy r é z k a r c m ó d o t n y ú j t a r r a , hogy a b e l s ő ép í -
t é s z e t i d e k o r á c i ó e r e d e t i f o r m á j á r ó l f o g a l m a t a l k o t h a s s u n k m a g u n k -
n a k . 4 ( 4 4 . k é p . ) A z é p ü l e t b e n a z o n b a n — m i n t m á r e m i i t e t t ü k — c s a k 
h á r o m o r s z á g g y ű l é s t t a r t o t t a k , m a a M a g y a r T u d o m á n y o s A k a d é m i a 
t ö b b i n t é z e t é n e k o t t h o n a . 

A r e a k c i ó m e g e r ő s ö d é s é v e l a z ü l é s e k s z i n h e l y é t i s m é t P o z s o n y -
b a h e l y e z t é k s i t t i s m a r a d t a z u t o l s ó r e n d i o r s z á g g y ű l é s i d e j é i g , 
1 8 4 8 - i g . M i v e l a b u d a i é p ü l e t m á r n e m á l l o t t r e n d e l k e z é s r e , a z e l ső 
n é p k é p v i s e l e t i o r s z á g g y ű l é s ü l é s e i t 1 8 4 8 - b a n P e s t e n t a r t o t t á k az 
1 8 4 9 - b e n e l p u s z t í t o t t V i g a d ó , i l l e t v e a N e m z e t i M u z e u m é p ü l e t é b e n . 
M i n d k e t t ő P o l l a c k M i h á l y , a m a g y a r k l a s s z i c i s t a é p í t ő m ű v é s z e t v e -
z e t ő a l a k j á n a k k i v á l ó a l k o t á s a . A s z a b a d s á g h a r c l e v e r é s e u t án i 
é v e k b e n , e g é s z e n 1861 - ig n e m h i v t á k ö s s z e a z o r s z á g g y ű l é s t . Ekkor 
m é g i d e i g l e n e s ü l é s t e r m e k e t h a s z i y á l t a k . 1 8 6 5 - b e n , a k ö v e t k e z ő o r -
s z á g g y ű l é s s e l k a p c s o l a t b a n k a p o t t m e g b í z á s t a m a i b u d a p e s t i v á r o s -
k é p k i a l a k í t á s á b a n j e l e n t ő s s z e r e p e t j á t s z ó Y b l Mik lós ( 1 8 1 4 - 1 8 9 1 ) 
a f e l s ő h á z n a k h e l y e t adó N e m z e t i M u z e u m s z o m s z é d s á g á b a n a z un. 
r é g i k é p v i s e l ő h á z f e l é p í t é s é r e . B á r az é p í t k e z é s r e n d k í v ü l r ö v i d idő 
a l a t t b e f e j e z ő d ö t t , m é g s e m l e t t k é s z e n i d ő b e n s c s a k k é t é v m ú l v a 
l e h e t e t t h a s z n á l a t b a venn i . A 20 . s z á z a d e l e j é n f e l e s l e g e s s é vá l t é r 

p ü l e t m a az O l a s z K u l t u r i n t é z e t s z é k h e l y e . K ü l s e j é t e g y k o r ú k ö r n y e -
z e t é b e n S l o w i k o w s k i Á d á m s z i n e s l i t o g r á f i á j a (52. kép . ), n a g y t e r m é t 
p e d i g egy a m é g m e g n e m v a l ó s u l t t e r v a l a p j á n k é s z ü l t f a m e t s z e t 
á b r á z o l j a (53. k é p . ). 

V é g r e a 19. s z á z a d v é g é n s o r k e r ü l t a m a g y a r o r s z á g g y ű l é s vég-
l e g e s o t t h o n a , a P a r l a m e n t f e l é p í t é s é r e . L é t e s í t é s é t a z 1880 . évi 
LVII I . t c . r e n d e l t e e l . M é r e t e i a z e z e r é v e s j u b i l e u m á r a k é s z ü l ő M a -
g y a r o r s z á g ü n n e p i h a n g u l a t á v a l á l l a n a k a r á n y b a n . F e n n á l l á s a ó ta a 
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P a r l a m e n t m i n t e g y B u d a p e s t j e l k é p é v é vá l t , a v á r o s k é p e g y i k l e g -
j e l l e g z e t e s e b b , l e g f e l e j t h e t e t l e n e b b r é s z l e t e . A D u n a - p a r t o n e r ő -
t e l j e s e n é r v é n y e s ü l ő t o r n y o s - k u p o l á s s z i l u e t t j e a londoni P a r l a -
m e n t e t j u t t a t j a e s z ü n k b e . M e s t e r e , S t e ind l I m r e (1 8 3 9 - 1 9 0 2 ) e k l e k t i -
k u s m ó d o n o l d o t t a m e g f e l a d a t á t . A h o s s z a n t i o l d a l á v a l a f o l y ó p a r t -
r a t á m a s z k o d ó é p ü l e t e n g ó t i k u s , r e n e s z á n s z , b a r o k k , sőt n e m z e t i -
n e k v é l t e l e m e k k e l i s t a l á l k o z u n k . A b e l s ő e l r e n d e z é s b e n S t e i n d l 
a n n y i r a k o r s z e r ű t é s a r e n d e l t e t é s n e k m e g f e l e l ő t a l k o t o t t , h o g y m é g 
m a , a m e g v á l t o z o t t t á r s a d a l m i k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t i s a l k a l m a s a r -
r a , hogy á l l a m i é l e t ü n k k ö z p o n t j a l e g y e n . Itt t a n á c s k o z i k az e g y k a -
m a r á s o r s z á g g y ű l é s , i t t s z é k e l n e k a N é p k ö z t á r s a s á g E lnök i T a n á -
c s á n a k é s a M i n i s z t e r t a n á c s n a k h i v a t a l a i . A t e h e t s é g e s m a g y a r g r a -
f i k u s m ű v é s z , V a d á s z E n d r e (1901—1944) ké t v i l á g h á b o r ú k ö z ö t t k e -
l e t k e z e t t r é z k a r c a a z é p ü l e t e t a D u n a t ú l s ó p a r t j á r ó l nézve á l l i t j a 
e l é n k (54 . k é p . ). 

A z o r s z á g g y ű l é s s e l k a p c s o l a t o s i k o n o g r á f i á i f o r r á s a n y a g m á s o -
dik c s o p o r t j á t v a l ó b a n l e f o l y t ü l é s e k h i t e l e s á b r á z o l á s a i a l k o t j á k . 
I l yen t t ö b b e t i s i s m e r ü n k a 19. s z á z a d b ó l . E l s ő a z 1832—Зб-os o r -
s z á g g y ű l é s a l s ó t á b l a i ü l é s é r ő l k é s z ü l t r é z m e t s z e t , a m e l y e t a s z i g -
n a t ú r a t a n ú s á g a s z e r i n t A . J . G r o i t s c h r a j z o l t é s m e t s z e t t . (46. k é p . ) 
S a j n o s , s e m a m ű v é s z s z e m é l y é r ő l , s e m a l ap k e l e t k e z é s i k ö r ü l m é -
n y e i r ő l n e m t u d u n k s e m m i k ö z e l e b b i t . ' ® A m a g a s í t o t t , k o r l á t t a l e l -
z á r t p ó d i u m o n a z e l n ö k l ő k i r á l y i s z e m é l y n ö k ( p e r s o n a l i s ) , a t ö b b i 
h i v a t a l o s s z e m é l y é s a j e g y z ő k m e l l e t t e g y h á z i r é s z t v e v ő k e t i s l á t -
h a t u n k . U t ó b b i a k k o r á b b a n a j o b b o l d a l i a s z t a l n á l f o g l a l t a k helyet , c s a k 
1 8 3 6 - b a n , i d e i g l e n e s e n k e r ü l t e k f e l a p ó d i u m r a . A t e r e m h o s s z á -
b a n e l h e l y e z e t t h á r o m h o s s z ú a s z t a l m e l l e t t ü l n e k a k ö v e t e k a n é g y 
k e r ü l e t s z e r i n t i c s o p o r t o s í t á s b a n . A Dunán i n n e n i é s Dunán t u l i m e -
g y é k e t k é p v i s e l ő k é t - k é t k é p v i s e l ő e g y m á s m e l l e t t , a T i s z á n i n n e -
n i ek é s T i s z á n t ú l i a k p e d i g e g y m á s s a l s z e m b e n f o g l a l t a k h e l y e t . A 
k é s ő b b i , a p o l i t i k a i f e l f o g á s r a u t a l ó e l h e l y e z k e d é s t ő l e l t é r ő ü l é s -
r e n d a z é r t vol t f o n t o s , m i v e l a j a v a s l a t o k e l ő k é s z í t é s é b e n j e l e n t ő s 
s z e r e p e t j á t s z ó k e r ü l e t i ü l é s e k e l n ö k l é s é n e k r e n d j é t ez h a t á r o z t a 
m e g . A k é p e n a z e g y i k a b l a k m é l y e d é s b e n g y o r s í r ó t l á tunk , a z ő 
m u n k á j a t e t t e l e h e t ő v é a z ü l é s e k j e g y z ő k ö n y v e i n e k k i n y o m t a t á s á t . 
Az a s z t a l o k t ó l t á v o l a b b , a k ö v e t e k m ö g ö t t a z o r s z á g g y ű l é s i i f j a k 
á l l a n a k , a k i k u g y a n n e m v e t t e k r é s z t a t á r g y a l á s o k b a n , de a h a n g u -
la t i r á n y í t á s á r a b e f o l y á s t g y a k o r o l t a k . A t e r e m n e k egy 1 8 4 8 - b ó l 
s z á r m a z ó é s n e m k o n k r é t ü l é s t á b r á z o l ó k é p é n a z 1843 -ban m e g -
v á l t o z t a t o t t ü l é s r e n d e t t a n u l m á n y o z h a t j u k : az e l n ö k i a s z t a l a z a j t ó -
va l s z e m k ö z t i h o s s z ú f a l h o z k e r ü l t , a k ö v e t e k p e d i g a z e r r e m e r ő -
l e g e s e n e l h e l y e z e t t 13 k i s e b b a s z t a l m e l l e t t l á t h a t ó k . ' ' 

84 



A M a g y a r N e m z e t i G a l é r i á n a k a f e l s ő t á b l a egy ü l é s é t u g y a n e b b ő l 
az i d ő b ő l á b r á z o l ó r a j z a j e l z e t l e n , d e s t i l u s k r i t i k a i a l a p o n e z t i s 
G r o i t s c h n a k t u l a j d o n i t h a t j u k . ' ^(47. k é p . ) A m e g l e h e t ő s e n s i v á r t e -
r e m k ö z e p é n egy h o s s z ú a s z t a l k é t o l d a l á n ü lnek a fő r e n d e k . Az a s z -
t a l v é g é n J ó z s e f n á d o r i s m e r h e t ő f e l , m i n d i g a n á d o r t i s z t e v o l t a 
f e l s ő t á b l á n a z e l n ö k l é s . T ő l e j o b b r a a főpapok , e g y i k ü k éppen f e l o l -
v a s a k e z é b e n t a r t o t t p a p i r l a p r ó l . V e l ü k s z e m b e n , s z i n t é n s z i g o r ú 
r a n g s o r b a n , a v i l á g i a k h e l y e z k e d n e k e l . Egy , az u t o l s ó r e n d i o r s z á g -
g y ü l é s s e l k a p c s o l a t b a n , 1 8 4 8 - b a n n a p v i l á g o t l á to t t f a m e t s z e t a t e r -
m e t a z 1 8 4 3 - b a n v é g r e h a j t o t t á t r e n d e z é s u t á n m u t a t j a b e , a m i k o r a 
k ö z é p s ő a s z t a l ké t o l d a l á n m é g h á r o m - h á r o m h o s s z ú a s z t a l t á l l í t o t -
t a k f e l . 1 3 

1 8 4 8 - b a n , az e l s ő n é p k é p v i s e l e t i o r s z á g g y ű l é s m e g n y i t á s a e l ő t t , 
S z é c h e n y i I s t v á n k ö z m u n k a - és k ö z l e k e d é s ü g y i m i n i s z t é r i u m a e l k é -
s z í t t e t t e a V igadó é s a N e m z e t i M u z e u m a l a p r a j z a i t a b b ó l a c é l b ó l , 
hogy a r é s z t v e v ő k k ö n n y e b b e n a h e l y ü k r e t a l á l j a n a k . W a l z e l Á g o s t 
F r i g y e s n a g y m é r e t ű l i t o g r a f á l t l a p j a i n , a m e l y e k h á r o m s z o r o s a n ö s z -
s z e h a j t o t t á l l a p o t b a n k e r ü l t e k az é r d e k e l t e k k e z é b e , a k ü l s ő o l d a l o n , 
a c i m f e l e t t a z ü l é s t e r m e k k é p e l á t h a t ó . E z e k a k é p e k t e h á t n e m v a -
l ó b a n l e f o l y t ü l é s e k á b r á z o l á s a i , h a n e m a z i d e i g l e n e s b e r e n d e z é s f i -
g y e l e m b e v é t e l é v e l k é s z ü l t í a n t á z i a k é p e k . Ez t b i z o n y í t j a e g y é b k é n t a z 
i s , h o g y a m e g n y i t á s n a p j á t t é v e s e n j u l i u s m á s o d i k á b a n j e l ö l t é k m e g 
r a j t u k a h e l y e s d á t u m , ö t ö d i k e h e l y e t t . A z i n t e r i e u r ö k b ó l és az a l a p -
r a j z o k b ó l m é g i s h i t e l e s e n i s m e r h e t j ü k m e g az ü l é s t e r m e k b e o s z t á s á t ; 
a h i v a t a l o s s z e m é l y e k , a t a g o k és a h a l l g a t ó s á g e l h e l y e z k e d é s i r e n d -
j é t . 1 4 ( 4 8 - 4 9 . k é p . ) 

Az o r s z á g g y ű l é s s e l ö s s z e f ü g g ő ü n n e p é l y e s j e l e n e t e k közül a m e g -
n y i t á s c e r e m ó n i á j a i d ő r e n d b e n a l e g e l s ő . Ebben a fő s z e r e p a z u r a l k o -
dóé , a k i v a g y s z e m é l y e s e n vagy k é p v i s e l ő j e u t j á n v e s z r é s z t é s a 
t r ó n b e s z é d e l m o n d á s a u t á n á t a d j a az országgyűlés m u n k á j á r a vonatkozó 
i r á n y e l v e i t ( p r o p o s i t i o n e s r e g i a e ) a n á d o r n a k . Az e l s ő n é p k é p v i s e l e t i 
o r s z á g g y ű l é s m e g n y i t á s a e l t é r t a s z a b á l y o s t ó l . 1848. j u l i u s 5 - é n d é l i 
12 ó r a k o r a k é t ház e g y ü t t e s ü l é s é n ( s e s s i o m i x t a ) a p e s t i V i g a d ó b a n 
I s t v á n n á d o r k é p v i s e l t e V . F e r d i n á n d k i r á l y t , igy a p r o p o z i c i ó k a t 
B a t t h y á n y L a j o s m i n i s z t e r e l n ö k n e k k e l l e t t á t v e n n i e . U g y a n c s a k B a t t -
h y á n y a c í m z e t t j e a m a g y a r B o r s o s J ó z s e f (1821—1883) é s az o s z t r á k 
A u g u s t P e t t e n k o f e n (1 .822-1889) k ö z ö s m ü v e k é n t l é t r e j ö t t k v a l i t á s o s 
l i t o g r á f i a a j á n l á s á n a k i s , a m e l y a j e l e n e t e t á b r á z o l j a , é s a m e l y a 
m a g y a r n y e l v e n n y o l c a s f o r r a d a l o m r e p r e z e n t a t í v á b r á z o l á s a i n a k e -
gyik l e g s z e b b i k e . ' ^ A m ű v é s z e k m u n k a m e g o s z t á s á r ó l edd ig az v o l t 
a v é l e m é n y , hogy B o r s o s r a j z á t P e t t e n k o f e n v i t t e r á a k ő r e . A l a p 
s t i l u s s a j á t o s s á g a i , e g y e g y k o r ú u j s á g h i r é s a s z i g n a t ú r a f o r m á j á n a k 
f i g y e l e m b e v é t e l é v e l , a m e l y a ké t m ű v é s z n e v e t k ö t ő j e l l e l i l l e t v e é ^ 
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k ö t ő s z ó v a l k a p c s o l j a ö s s z e , e z t a k o r á b b i f e l f o g á s t r e v i d e á l n u n k k e l l . 
A h á t t é r é p í t é s z e t i r é s z l e t e i , a h a l l g a t ó s á g l e l k e s t ö m e g e , v a l a m i n t 
a z a b l a k o k o n k e r e s z t ü l b e á r a m l ó f ény á b r á z o l á s a P e t t e n k o f e n m ű v é -
s z e t é v e l á l l k a p c s o l a t b a n . A k o m p o z í c i ó b a n k i s s é t u l e r ő s h a n g s ú l y -
h o z j u t ó é s g y a k r a n s z e r v e t l e n ü l m e g o l d o t t , egyén i v o n á s o k k a l j e l -
l e m z e t t p o r t r é f e j e k v i s z o n t a z ügyes a r c k é p f e s t ő k é n t i s m e r t B o r s o s 
m ü v e i l e h e t n e k . Egy f e n n m a r a d t r a j z o s k u l c s s e g i t s é g é v e l 42 s z e -
m é l y t a z o n o s i t h a t u n k . T ö b b a r c k é p e l ő k é p é t o s z t r á k é s m a g y a r m ű -
v é s z e k k o r á b b i , g r a f i k u s u t o n s o k s z o r o s í t o t t a r c k é p e i b e n ' s i k e r ü l t 
m e g h a t á r o z n u n k . A kő r a j z o l á s b a n B o r s o s n á l j óva l g y a k o r l o t t a b b é s a 
p u s z t a r e p r o d u k á l á s n á l r e n d s z e r i n t t ö b b r e t ö r e k v ő P e t t e n k o f e n m i n -
d e n j e l s z e r i n t o lyan k o m p o z í c i ó t s o k s z o r o s í t o t t , a m e l y n e k m e g a l k o -
t á s á b a n — a s t í l u s e l e m z é s é s az í r o t t a d a t o k a l a p j á n k ö v e t k e z t e t v e — 
m a g a i s r é s z t v á l l a l t . 

M á s i k ü n n e p é l y e s j e l e n e t e t á b r á z o l ó képünk a z 1 8 6 5 . d e c e m b e r 
1 5 - é n m e g n y i t o t t o r s z á g g y ű l é s r e v o n a t k o z i k . A c e r e m ó n i a a b u d a i 
V á r b a n z a j l o t t le és I. F e r e n c J ó z s e f s z e m é l y e s e n v e t t r é s z t r a j t a . 
E n n e k a z o r s z á g g y ű l é s n e k a z ad k ü l ö n ö s j e l e n t ő s é g e t , h o g y a s z a b a d -
s á g h a r c u t á n u j a b b l é p é s vo l t az u r a l k o d ó és a n e m z e t közöt t i , , k i -
e g y e z é s " f e l é é s a l a t t a k o r o n á z t á k m e g a k i r á l y t a m a g y a r t ö r v é -
n y e k n e k m e g f e l e l ő m ó d o n . A m a g y a r n e m z e t i f e s t é s z e t k i m a g a s l ó a -
l a k j a , S z é k e l y B e r t a l a n (183^— 1910) a h e l y s z í n e n k é s z í t e t t e e l f a m e t -
s z e t b e n f e n n m a r a d t r a j z á t . (51. k é p . ) 

Az e r d é l y i o r s z á g g y ü l é s e k t ö r t é n e t é r e v o n a t k o z ó l a g n e m r e n d e l -
k e z ü n k s o k k é p e s f o r r á s s a l . F i n o m m e g o l d á s á v a l k i v á l i k S z a t h m á r i 
P a p K á r o l y a z 1842- i o r s z á g g y ű l é s r é s z t v e v ő i t á b r á z o l ó a r c k é p g y ü j -
t e m é n y é n e k l i t o g r a f á l t c í m l a p j a . A k ö t e t c i m s z ö v e g é t k i s m é r e t ű v á z -
l a t o s r a j z é l é n k í t i a k o l o z s v á r i (ma : C l u j , R o m á n i a ) m e g y e h á z d í s z -
t e r m é n e k , m i n t ü l é s t e r e m n e k k é p é v e l . 

S z i n t é n a m i n d e n k o r i u r a l k o d ó a f ő s z e r e p l ő j e a z o r s z á g g y ü l é s s e l 
k a p c s o l a t b a n á l l ó m á s i k ü n n e p é l y e s a k t u s n a k , a k i r á l y k o r o n á z á s n a k 
i s . E z u g y a n i s m i n d i g o r s z á g g y ű l é s k e r e t é b e n z a j l o t t l e . S e m h e l y ü n k 
s e m l e h e t ő s é g ü n k n i n c s m o s t a m a g y a r k i r á l y k o r o n á z á s o k i k o n o g r á -
f i á j á n a k m é g o l y v á z l a t o s á t t e k i n t é s é r e s e m . J e l l e m z ő p é l d a k é n t c s a k 
egy k é p e t e m e l n é n k k i a s o k közü l , a m e l y I . F e r e n c k i r á l y 1792 . jun ius 
6 - á n , B u d á n t ö r t é n t k o r o n á z á s i k a r d v á g á s á t á b r á z o l j a . (45. k é p . ) 
M a g a a k a r d v á g á s m o m e n t u m a a m a g y a r k o r o n á z á s o k v i l á g i c e r e m ó -
n i á i k ö z é t a r t o z i k é s a z t j e l k é p e z i , h o g y a z u r a l k o d ó f o g a d a l m a t t e s z 
a z o r s z á g t e r ü l e t é n e k m e g v é d e l m e z é s é r e . K a r l S c h ü t z (1745 — 1800) 
m o s t f e l b u k k a n t s z í n e z e t t t u s r a j z a n e m c s a k a z é r t f i g y e l e m r e m é l t ó , 
m i v e l a j e l e n e t r ő l edd ig c s ^ k a b é c s i A r t a r i a - c é g k i a d á s á b a n m e g j e -
l en t r é z k a r c o t i s m e r t ü n k , de a z é r t i s , m i v e l j e l l e m z ő a d a t t a l s z o l -
gá l a h a s o n l ó á b r á z o l á s o k k e l e t k e z é s i k ö r ü l m é n y e i r e v o n a t k o z ó l a g . 
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A z t m á r edd ig i s t u d t u k , h o g y I . F e r e n c k o r o n á z á s a e g y e s j e l e -
n e t e i n e k á b r á z o l á s á n á l I I . L i p ó t k é t é v v e l k o r á b b i p o z s o n y i k o r o n á -
z á s á n a k m e g f e l e l ő k é p e i t v e t t é k a l a p u l . B e m u t a t o t t r a j z u n k 1 9 7 0 -
e s d á t u m a é s b u d a i h á t t e r e — ugy l á t s z i k — e l l e n t m o n d á s t t a r t a l m a z , 
h i s z e n 1 7 9 0 - b e n m é g P o z s o n y b a n f o l y t l e a k o r o n á z á s . De II. L i p ó t -
t a l k a p c s o l a t b a n m á r f e l m e r ü l t B u d a , a m a g y a r o k m á r ó t i s o t t s z e -
r e t t é k v o l n a m e g k o r o n á z n i . S c h ü t z t e h á t v a l ó s z i n ü l e g e l ő r e e l k é s z i -
t e t t e r a j z á t , s a m i k o r a h e l y s z i n k é r d é s e v é g l e g e s e n e ldő l t , a f e l -
h a s z n á l h a t a t l a n k o m p o z í c i ó t f é l r e t e t t e . K é t é v m u l v a a z o n b a n , I . F e -
r e n c a z o n o s f o r m á b a n , d e m o s t m á r v a l ó b a n B u d á n t ö r t é n t k o r o n á -
z á s i k a r d v á g á s i j e l e n e t é n e k á b r á z o l á s á n á l f e l h a s z n á l t a . A h e l y s z i n 
k é r d é s é r ő l m é g a n n y i t k e l l m e g j e g y e z n ü n k , hogy a k ö r n y e z e t n e m a 
b u d a i S z é n a - t é r k ö r n y é k e , h a n e m a B e m J ó z s e f u t c a v o n a l á b a n f e k -
s z i k , a m i n t a z e g y k o r ú l e í r á s o k i s a V í z i v á r o s é s a z Ú j v á r o s ( N e u -
s t i f t ) h a t á r á n e m l í t i k a K i r á l y d o m b o t . 2 ^ E g y é b k é n t a k o r o n á z á s i á b -
r á z o l á s o k k e l e t k e z é s é v e l k a p c s o l a t b a n h a s o n l ó j e l e n s é g e k r e m á r a z 
e g y k o r ú m a g y a r ú j s á g s z e r k e s z t ő i i s f e l h í v t á k o l v a s ó i k f i g y e l m é t . 

A k i r á l y k o r o n á z á s o k m e l l e t t a z o r s z á g g y ü l é s e k e n t ö r t é n t a k i r á l y 
u t á n k ö v e t k e z ő l e g m a g a s a b b k ö z j o g i m é l t ó s á g , a n á d o r ( p a l a t í n u s ) 
m e g v á l a s z t á s a é s b e i k t a t á s a i s . E r r e v o n a t k o z ó l a g egy á b r á z o l á s 
m a r a d t r á n k , a m e l y e n a z t a j e l e n e t e t l á t h a t j u k , a m i k o r I s t v á n f ő h e r -
c e g b á t y j a , V. F e r d i n á n d k e z é b e l e t e s z i a n á d o r i e s k ü t . A h e l y s z i n 
a p o z s o n y i p r i m á s i p a l o t a n a g y t e r m e , a z időpon t 1 8 4 7 . n o v e m b e r 1 2 - e , 
a r é sz tvevők a két tábla t ag j a i . A z ü n n e p i a k t u s t a s o k a t f o g l a l k o z -
t a t o t t b é c s i J o s e f L a n z e d e l l i (1807— 1873) l i t o g r á f i á j a ö r ö k í t e t t e m e g . 2 ^ 

A t a n á c s k o z ó t e r m e k f a l a i n k í v ü l i s t ö r t é n t e k o l y a n e s e m é n y e k , 
a m e l y e k s z o r o s a n ö s s z e f ü g g e n e k a z o r s z á g g y ű l é s m u n k á j á v a l é s i g y 
k é p e s f o r r á s a n y a g u k a z o r s z á g g y ű l é s - i k o n o g r á f i a k ö r é b e t a r t o z i k . 
I l y e n e k a k ü l ö n f é l e s z ű k e b b k ö r ű t á r g y a l á s o k , a z o r s z á g g y ű l é s é s a z 
u r a l k o d ó é r i n t k e z é s é t f e n n t a r t ó k ü l d ö t t s é g e k u t a z á s a é s f o g a d á s a i , a 
k ö v e t v á l a s z t á s és a z e z z e l k a p c s o l a t o s k o r t e s k e d é s . F ő k é n t a z u t o l s ó 
t é m á n á l a r e á l i s , z s á n e r s z e r ü v a g y k a r i k a t u r i s z t i k u s á b r á z o l á s o k 
m e n n y i s é g e k i r a g a d o t t p é l d á k i s m e r t e t é s é r e k é n y s z e r i t b e n n ü n k e t . 
A z 1865—68. év i o r s z á g g y ű l é s un , 6 7 - e s b i z o t t s á g á n a k a M a g y a r T u -
d o m á n y o s A k a d é m i a n e m r é g b e f e j e z e t t p a l o t á j á b a n t a r t o t t ü l é s é t n e -
v e s i l l u s z t r á t o r u n k , G r e g u s s J á n o s ( 1 8 3 7 - 1 8 9 2 ) r a j z o l t a l e . 2 4 1 8 4 8 . 
m á r c i u s 1 6 - á n V. F e r d i n á n d a b é c s i B u r g b a n f o g a d t a a z u t o l s ó r e n d i 
o r s z á g g y ű l é s k ü l d ö t t s é g é t . E r r ő l a j e l e n e t r ő l egy B é c s b e n m e g j e l e n t 
l i t o g r á f i a t á j é k o z t a t b e n n ü n k e t . 2 " ' U g y a n e r r e a z o r s z á g g y ü l é s r e s i k e -
r ü l t a z e l l e n z é k i n e m e s s é g n e k K o s s u t h L a j o s t P e s t m e g y e k ö v e t é v é 
v á l a s z t a n i a . F r a n z W e i s s n e k W a l z e l k i a d á s á b a n m e g j e l e n t s z í n e z e t t 
l i t o g r á f i á j a a z t a j e l e n e t e t á l l í t j a e l é n k , a m i k o r K o s s u t h h í v e i s i k e r ü -
k e t a z a l i g b e f e j e z e t t N e m z e t i M u z e u m e l ő t t t a r t o t t , c i g á n y z e n é v e l 
k i s é r t l o v a s f e l v o n u l á s s a l ü n n e p e l t é k m e g . 

87 



A m i l y e n m é r t é k b e n s z a b a d a b b á é s d e m o k r a t i k u s a b b á vá l ik a p o -
l i t i k a i é l e t , o l y a n m é r t é k b e n tűnik f e l a z o r s z á g g y ű l é s e k m u n k á j a é s 
s z e r e p l ő i n e k a l a k j a a p o l i t i k a i k a r i k a t ú r a t o r z í t ó t ü k r é b e n . E z t a t é -
m a k ö r t i s i g e n gazdag a n y a g k é p v i s e l i a 19 . s z á z a d m á s o d i k f e l é t ő l 
k e z d v e e g é s z e n m á i g . T e l j e s f e l d o l g o z á s á r ó l , a f é n y k é p e k h e z h a s o n -
lóan i t t i s l e k e l l m o s t m o n d a n u n k , h i s z e n m é g a m ű v é s z n e v e k é s a 
f o l y ó i r a t c i m e k f e l s o r o l á s a i s s z é t f e s z i t e n é e d o l g o z a t k e r e t e i t . M e g 
k e l l e l é g e d n ü n k egy i m m á r k l a s s z i k u s s á v á l t p é l d a f e l i d é z é s é v e l . 
S z e r e l m e y M i k l ó s (1803—187 3), a m a g y a r l i t o g r á f i a t ö r t é n e t egy ik fon-
to s a l a k j a , 1 8 4 8 - b a n i l l u s z t r á l t é l c l a p o t i n d i t o t t C h a r i v a r i c i m e n . 
N e m c s a k a c i m e u t a l f r a n c i a m i n t á k r a , a benne k ö z ö l t r a j z o k n é -
h á n y á n a k e l ő k é p é t i s s i k e r ü l t D a u m i e r o e u v r e j é b e n k i m u t a t n i . K é -
pünk a z z a l a z e s e m é n n y e l á l l k a p c s o l a t b a n , a m i k o r a z e l s ő m a g y a r 
m i n i s z t é r i u m t a g j a i 1848 . j u l i u s 2 0 - á n é s 2 2 - é n a k i s e b b s é g b e n l é v ő 
b a l o l d a l i e l l e n z é k t i l t a k o z á s a e l l e n é r e m e g s z a v a z t a t t á k a k é p v i s e l ő -
h á z b a n a z o l a s z n e m z e t i m o z g a l o m e l l e n k ü l d e n d ő o s z t r á k k a t o n a s á g 
s z á m á r a a t á m o g a t á s t . A k o r m á n y t S z e r e l m e y l i t o g r á f i á j á n K o s -
su th L a j o s , S z é c h é n y i I s t v á n é s D e á k F e r e n c k é p v i s e l i k , a c s e n g ő t 
r á z ó h á z e l n ö k P á z m á n d y D é n e s m e l l e t t a k i s e b b m é r e t b e n á b r á z o l t 
e l l e n z é k i e k k ö z ü l az ü lő T e l e k i L á s z l ó t é s a z á l ló s o r b a n M a d a r á s z 
L á s z l ó t é s I r i n y i J ó z s e f e t s i k e r ü l t a z o n o s i t a n i . (50. k é p . ) 

V é g i g t e k i n t v e az o r s z á g g y ű l é s e k m i n d e n n a p i m u n k á j á t és ü n n e p i 
m o m e n t u m a i t e l énk á l l i t ó é s a p o l i t i k a i k ü z d e l e m b e i s b e t e k i n t é s t e n -
gedő á b r á z o l á s o k s o r á n , a z o k k e l e t k e z é s i k ö r ü l m é n y e i r ő l á l t a l á b a n 
a k ö v e t k e z ő k e t á l l a p i t h a t j u k m e g . Az u r a l k o d ó n a k , é r t h e t ó l e g n e m 
vol t f o n t o s a z o r s z á g g y ű l é s m u n k á j á n a k m ü v é s z i e s z k ö z ö k k e l t ö r t é n ő 
m e g ö r ö k i t é s e , h i s z e n i t t t u l a j d o n k é p p e n a b s z o l ú t h a t a l m á n a k c s o r b í -
t á s á r ó l v o l t s z ó . T e r m é s z e t e s , hogy a f ő p a p s á g o t i s i n k á b b v a l l á s o s 
k o m p o z i c i ó k p r o g r a m j á n a k m e g h a t á r o z á s a é s m ű v é s z i m e g v a l ó s í t á -
suk m i k é n t j e é r d e k e l t e . D e a z m á r é r t h e t ő , hogy l e g g a z d a g a b b f ő -
u r a i n k , a k i k s z e m é l y e s é s c s a l á d i d i c s ő s é g ü k m ű v é s z i p r o p a g á l á s á -
r a n e m s a j n á l t á k a p é n z t , a z o r s z á g g y ű l é s s e l k a p c s o l a t b a n r i t k á n vá-
l a l k o z t a k a m e c é n á s s z e r e p é r e . Az o r s z á g g y ű l é s i i k o n o g r á f i a k ö r é -
b e t a r t o z ó á b r á z o l á s o k l e g t ö b b j e ü z l e t i v á l l a l k o z á s n a k k ö s z ö n h e t t e 
l é t r e j ö t t é t . 2 9 Még s z e r e n c s é s e s e t a z , h a a z ü z l e t e m b e r egyben t e -
h e t s é g e s m ű v é s z i s v o l t . R i t k á n , de e l ő f o r d u l t , hogy a h a l a d ó s z e l l e -
m ű o r s z á g g y ű l é s i i f j ú s á g k e z d e m é n y e z t e p o l i t i k a i v e z é r e i a r c k é p é -
n e k m e g ö r ö k í t é s é t . " D e a z m i n d e n n e k e l l e n é r e b i z t o s , hogy a l é t -
r e j ö t t k é p a n y a g , ha n e m i s m i n d i g k i e m e l k e d ő m ű v é s z i k v a l i t á s a i , 
de t ö r t é n e l m i f o r r á s é r t é k e m i a t t m i n d e n k é p p e n m e g é r d e m l i az u t ó -
k o r m e g b e c s ü l é s é t . 
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1. Á l t a l á n o s a b b s z e m p o n t b á l f o g l a l k o z i k a z o r s z á g g y ű l é s e k t ö r -
t é n e t é v e l : S a l a m o n F e r e n c , R e n d i o r s z á g g y ű l é s e i n k j e l l e m z é -
s é h e z . K i s e b b t ö r t é n e l m i d o l g o z a t a i . I . kö t . B u d a p e s t , 1875. 
400—430. l . ( F s t e r h á z y M i k l ó s n á d o r m e g n e m v a l ó s u l t h á z s z a -
b á l y t e r v e 1 6 3 7 - b ó l . ) — K é r é s z y Z o l t á n , Rend i o r s z á g g y ű l é s e -
i n k t a n á c s k o z á s i m ó d j a . K a s s a 1906. K l n y . a k a s s a i k i r . j og -
a k a d é m i a 1 9 0 5 / 6 . t a n é v i é v k ö n y v é b ő l , ( k o r á b b i i r o d a l o m m a l ) 
— E c k h a r t F e r e n c , M a g y a r a l k o t m á n y - é s j o g t ö r t é n e t . Bp. 
1946. 1 0 8 - 1 14 . , 2 5 6 - 2 6 7 . , 2 8 1 - 2 8 3 . 1. - B e é r J á n o s - C s i z -
m a d i a A n d o r , T ö r t é n e l m ü n k a j o g a l k o t á s t ü k r é b e n . B p . 1966. 
( s z e m e l v é n y e k a v o n a t k o z ó t ö r v é n y e k b ő l ) 

2. K o r a b i n s k y , J . S . , B e s c h r e i b u n g d e r k ö n i g l . u n g a r i s c h e n H a -
u p t - F r e y u n d K r ö n u n g s s t a t t P r e s s b u r g . P r e s s b u r g (1 78 1). 43. 
1. — S a l a m o n F e r e n c . A z 1 7 4 1 - i k i k o r o n á z ó or s z á g g y ü l é s . K i -
s e b b t ö r t é n e l m i d o l g o z a t a i . I. kö t . B u d a p e s t , 1875. 74—77. 1. 
— O r t v a y T i v a d a r , P o z s o n y v á r o s u t c á i é s t e r e i . P o z s o n y , 
1905. 333 . 1. 

3. K o r a b i n s k y , J . S . , i . m . 2 3 - 4 . 1 . - O r t v a y i . m . 3 7 1 - 3 . 1 . - Ka -
p o s s y J á n o s , F . A . H i l l e b r a n d t . B u d a p e s t , 1924. 16. 1.— Súpis 
p a m i a t o k n a S l o v e n s k u . R e d . A. G ü n t h e r o v a . I . k ö t . B r a t i s l a -
v a , 1967. 167 .1 . — A z é p ü l e t k ü l s e j é t F á y Mór f a m e t s z e t e i s 
m e g ö r ö k i t e t t e : Á b r á z o l t F o l y ó i r a t . I . é v f . 1848. j a n u á r 1 .1 . 
s z . 4 . 1. 

4 . A s z i n e z e t t r é z k a r c m e g j e l e n t : N a p o n k é n t - v a l ó j e g y z é s e i az 
1790. E s z t e n d ő b e n . . . r e n d e l t . . . M a g y a r O r s z á g g y ű l é s é -
n e k . . . B é t s 1791. 6 8 8 . 1. u t á n , a l a p é s a ve le e g y ü t t ugyar»-
i t t m e g j e l e n t a l a p r a j z o k n y o m t a t o t t m a g y a r á z a t á v a l , v . ö . Ma-
g y a r H i r m o n d ó 1972. m á j u s 22. é s 2 9 . , 736 . és 753 . 1. — Az 
é p ü l e t r e v o n a t k o z ó l a g l á s d : K a p o s s y , J . , i . m . 18. L — H o r l e r 
M i k l ó s ( s z e r k . ), B u d a p e s t m ű e m l é k e i , i . k ö t . Bp. 1 9 5 5 . 413-
4 2 3 . 1. — A z o r s z á g g y ű l é s r é s z t v e v ő i n e k e l h e l y e z k e d é s é t f e l -
t ü n t e t ő a l a p r a j z k é s z ü l h e t e t t u t ó l a g , m i n t ^ m á r l e f o l y t e s e -
m é n y r e k o n s t r u k c i ó j á n a k s e g é d e s z k ö z e é s e l ő z e t e s e n , m i n t -
e g y v e z e t ő ü l . E l ő b b i r e p é l d a C s é c s y J á n o s s á r o s p a t a k i t a n á r 
r a j z a az 1 7 0 5 - i s z é c s é n y i o r s z á g g y ű l é s r ő l . Képe : T h a l y K á l -
m á n , R á k ó c z i t á r , i . k ö t . P e s t , 1866. c i m k é p e k é n t . A z 1848-
a s o r s z á g g y ű l é s g y a k o r l a t i c é l b ó l , e l ő r e k é s z ü l t a l a p r a j z a i r a 
k é s ő b b v i s s z a t é r ü n k . 
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5 . I t t e l k e l l o s z l a t n u n k egy k ö z k e l e t ű t é v e d é s t . G y a k r a n t a l á l -
k o z h a t u n k a z z a l a m e g á l l a p í t á s s a l , hogy 1 8 4 9 - b e n a p e s t i e -
e g y e t e m i t e m p l o m b a n ü l é s e z e t t volna a z o r s z á g g y ű l é s . V . ö . 
G e n t h o n I s t v á n — Z a k a r i á s G . S á n d o r , M a g y a r o r s z á g m ű v é -
s z e t i e m l é k e i . 3. kö t . B p . 1 9 6 1 . 103. 1 . - F e j ő s I m r e , a z 1949-
b e n m e g s z ü n t e t e t t P a r l a m e n t i M u z e u m v o l t i g a z g a t ó j a , m a j d 
a Nemzeti Muzeum Tör téne lmi K é p c s a r n o k á n a k v e z e t ő j e e g y , 
h a l á l a m i a t t k é z i r a t b a n m a r a d t r ö v i d k ö z l e m é n y é b e n e g y k o r ú 
h í r a d á s r a t á m a s z k o d v a m á r m e g c á f o l t a e z t a t é v e d é s t . E z a 
t a n u l m á n y k i v á l ó a l k a l o m F e j ő s m e g á l l a p í t á s á n a k p u b l i k á l á -
s á r a . A z e g y k o r ú h i v a t a l o s b e s z á m o l ó t , a m i r e ő i s h i v a t k o -
zo t t , k ö z ö l t e : B e é r J á n o s — C s i z m a d i a A n d o r , Az 1 8 4 8 / 4 9 . 
é v i n é p k é p v i s e l e t i o r s z á g g y ű l é s . B u d a p e s t , 1954. 4 4 1 . s k . 1. 
A z ü l é s v a l ó j á b a n a m e g y e h á z á n vol t . 

6 . A z é p ü l e t r e v o n a t k o z ó l a g l á s d : Ybl E r v i n , Ybl M i k l ó s . B u d a -
p e s t , 1956.42—44.1.— A k é p v i s e l ő h á z e g y é b á b r á z o l á s a i k ö -
z ü l m e g e m l í t h e t j ü k K e l e t y G u s z t á v r a j z á t f é n y k é p f e l v é t e l u -
t á n , a m e l y R u s z K á r o l y f a m e t s z e t é b e n m e g j e l e n t : V a s á r n a p i 
Ú j s á g . 1865 . o k t ó b e r 1. 4 0 . s z . 504 .1 . é s e g y s z e r ű s í t e t t v á l -
t o z a t b a n : C s a l á d i k ö r . 1 8 6 5 . o k t ó b e r 2 9 . 4 4 . s z . , v a l a m i n t e l -
t é r ő k o m p o z í c i ó k : M a g y a r o r s z á g és a n a g y v i l ág . 1865 . o k t ó -
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R u s z F e r e n c f a m e t s z e t é b e n : H a z á n k s a k ü l f ö l d . 1865 . o k t ó -
b e r 1. 40 . s z . 6 3 2 . 1 . 

7 . M e g j e l e n t : V a s á r n a p i Ú j s á g . 1865. n o v e m b e r 19. 47 . s z . 5 9 3 . 
1.— H a s k e F e r e n c f a m e t s z e t e m e g j e l e n t : H a z á n k s a k ü l f ö l d . 
1865. d e c e m b e r 17. 51 . s z . 8 0 8 . 1 . I s m e r e t l e n m e s t e r l i t o g -
r á f i á j a m e g j e l e n t : M a g y a r o r s z á g és a n a g y v i l ág . 1865 . n o -
v e m b e r 12 . 7 . s z . 104—5.1. 

8 . A z é p ü l e t r e n é z v e l á s d : E g r y M a r g i t — K o m j á t h y E d i t , A z O r -
s z á g h á z . 3 . k i a d á s , B u d a p e s t , 1970. F r a n c i a , n é m e t é s o r o s z 
r e z ü m é v e l . 

9 . P a t a k y D é n e s , A m a g y a r r é z m e t s z é s t ö r t é n e t e . B u d a p e s t , 
1951. 1 34 . 1. - C . W i l h e l m b G i z e l l a , M a g y a r o r s z á g t ö r t é n e t é » 
n e k k é p e s k ö n y v e . B u d a p e s t , 1962. 2 7 0 . 1. 

10. G r o i t s c h r é z m e t s z e t e , n a g y s á g a a l a p j á n k ö v e t k e z t e t v e , e s e t -
l eg a z o r s z á g g y ű l é s i n a p l ó m e l l é k l e t é ü l k é s z ü l h e t e t t . 

11 . M e g j e l e n t : Á b r á z o l t F o l y ó i r a t . 1848. j a n u á r 15. 3. s z . 2 0 . 1. 
Az a l s ó t á b l a ü l é s t e r m é n e k a z 1843- i v á l t o z t a t á s - u t á n i á l l a -
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potát tünteti fel Engel Mór l i tográf iá ja i s , amely megje lent : Vachot 
Imre , Országgyűlés i a lmanach . I. Pest 1843. 146-7. 1. között, 
nyomtatott magyaráza t t a l . A lapot G e r s z i Teréz , A m a g y a r kó'-
r a j zo l á s tö r t éne te a XIX. században. Budapest 1960. cimU mü-
ve nem i s m e r i . Szintén Vachot Imre adta ki Marastoni József li-
tográ f iá jában a z 1865/66. év i o rszággyűlés képviselőházának em-
léklapját Budapest, a Képviselőház és a Muzeum látképével é s hét 
képviselő a rcképéve l . G e r s z i i . m . 179.1. 

12. C.Wllhelmb, G. i . m . 2 7 1 . 1 . 

13. Megjelent: Ábrázolt Fo lyó i ra t . 1848 j anuár 8. 2. sz. 1 2 . 1 . 

14. Gersz i T. i . m . 214. 1. - Az 1861. évi országgyűlés a l s ó - é s fel-
sőházának ü lésé t a Nemzet i Muzeum, i l l e tve a Kereskede lmi Csar-
nok épületében a Vasárnapi Ú j s á g két f a m e t s z e t e muta t ja be: 1861 
junius 23. 25. sz . 293.1. é s junius 30. 26. s z . 305.1. Az ülések 
képét e l t é rő változatban, f ame t sze tü megoldásban lásd: Emich 
Gusztáv Nagy Képes Naptára az 1862. é v r e . Pest 1861.1. é s 4 .1 . 
mel le t t . - 1867-ben a képviselőház közel ké t hónapig ideiglenesen 
a Magyar Tudományos Akadémia palo tá jában tartotta ü l é s e i t . V. 
ö. Székely Bertalan r a j z a fametsze tben: Vasárnapi Ú j s á g . 1867. 
december 1. 48. sz . 589.1. Képét, t éves a l á i r á s s a l lásd: Budapest 
enciklopédia. Budapest 1970. 8.1. 

15. Rózsa György-Spira György: Negyvennyolc a kor tá rsak s zeméve l . 
326. sz . Sa j tó a la t t . 

16. Megjelent: Vasárnapi Ú j ság . 1866. január 21. 3 . s z . 29.1. - A je-
lenet ről még négy l i tografá l t változatot i smerünk , köztük a sokat 
foglalkoztatott osztrák r ipo r t r a j zo lók Vincenz Katzler (1823-1882) 
és Franz Kol la rz (1829-1894) müveit . Megemlíthet jük m é g ]. V. 
F r e y f ame t sze t é t i s . V . o . K i s s Sándor. Magyaro r szág t ö r t éne t é -
nek képeskönyve. 1849-1945. Budapest 1969. 22-3.1. 

17. Ge r sz i T e r é z i . m . 207.1. - Az 1863. évi országgyűlés N a g y s z e -
benben (Sibiu, Románia) nyi l t meg 1863 junius 16-án. V. ö. a 
Vincenz Ka tz l e r r a j za után készül t f ame t sze t e t : Waldheim>s I l -
l u s t r i e r t e Zeitung. 1863 augusz tus 1. 83. s z . 92.1. - A z 1865 no-
vember 19-én i smét Kolozsvár t tar to t t megnyi tó képét l á s d : Ha-
zánk s a külföld. 1865 d e c e m b e r 17. 51. s z . 809.1. E r e d e t i váz-
lat nyomán Haske Ferenc f ame t sze t e . 

18. Jelezve ba l ra lent: "Gezeichnet von Car l Schütz 1790." T u s , viz-
fes ték , 275 x 416 mm. Budapesti magántulajdonban, véde t t . 
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19. V. ö. Rózsa György. Budapes t r é g i l á tképe i .Budapes t 1 9 6 3 . 1 4 2 . sz , 

20 . V. ö. Vaye r L a j o s i s m e r t e t é s é t Bartoniek E m m a . A m a g y a r k i -
r á l y k o r o n á z á s o k tö r téne te , Budapest c imt l könyvéről . S z á z a d o k . 
LXXV(1941) 428 .1 ; 

21. V .o . Bar ton iek i . m . 163.1 . - Ezze l s z e m b e n : Magyar H í r m o n d ó . 
1972 m á j u s 29. 753.1. 

22. Hadi és m á s neveze tes t ö r t é n e t e k . 1790. 7 4 3 - 4 . 1 . A szövege t közl i : 
D. Szemző P i r o s k a . A m a g y a r f o l y ő i r a t i l l u s z t r á c i ő k e z d e t e i . A 
Magyar M ű v é s z e t t ö r t é n e t i Munkaközös ség évkönyve .Budapes t 1954. 
132.1. 

23 . Vayer L a j o s , Kossuth a l a k j a a z egykorú m ű v é s z e t b e n . Kossu th 
emlékkönyv. Budapest 1952. II. kötet . 440 .1 . A kompozíc ió á tdo l -
gozott v a r i á n s á t S z e r e l m e y Miklóstól e m l í t i : Ge r sz i T . , i . m . 
210.1. 

24. Megjelent : V a s á r n a p i Ú j s á g . 1867 f e b r u á r 24. 8 . s z . 89 .1 . 

25. Anton Z i e g l e r négynyelvU k i s é r ő s z ö v e g g e l k i a d o t t , t ö r t é n e t i l e g érde-
kes , de m ű v é s z i l e g nem k i e m e l k e d ő s o r o z a t á n a k 13. s z . l a p j a . 
- É r d e m e s m e g e m l í t e n i , hogy a kü ldö t t ség t ag ja i ró l f e n n m a r a d t 
egy c s o p o r t k é p , Matthäus K e r n l i t o g r á f i á j a . Kernnek a k o m p o z i -
cióhoz k é s z í t e t t 38 e r e d e t i r a j z á t a M a g y a r Nemzeti Muzeum 
T ö r t é n e l m i Képcsa rnoka ő r z i . Ugyanennek a küldöt tségnek ú t j áva l 
kapcso la tban több m á s á b r á z o l á s is m a r a d t fenn. 

26. Vayer L . i . m . 339-40.1. - F e j ő s I m r e , A Nemzet i M u z e u m áb-
r á z o l á s a i . F o l i a A r c h a e o l o g i c a . VII(1955) 18. sz . - C. W i l h e l m b 
G. i . m . 2 9 5 - 6 . 1 . - A k o m p o z í c i ó k o r a b e l i n é p s z e r ű s é g é t j e l -
l emző a d a l é k , hogy a p á r i z s i L ' I l l u s t r a t i o n 1849 julius 2 8 - i 335. 
számában a " m a g y a r n e m z e t i gárda" f e lvonu lá sá t á b r á z o l ó i l -
l u s z t r á c i ó e lőképéü l h a s z n á l t á k fel. V. ö . Budapest enc ik lopéd ia . 
Budapest 1970. 322.1. 

27. Ger sz i T e r é z , Daumier é s a z e l s ő m a g y a r élclap k a r i k a t ú r á i . 
M ű v é s z e t t ö r t é n e t i É r t e s i t ő . 11(1953) 1 6 3 - 4 . 1 . 

28. Megjelent: C h a r i v a r i . 1848 j u l i u s 26. 8. s z . 31.1. - V . ö . G e r s z i 
T . A m a g y a r kő ra j zo l á s t ö r t é n e t e . 210.1. Vaye r La jos , Szécheny i 
képe. M a g y a r s á g t u d o m á n y . 1(1942) 100.1. 

29. Ilyenek p é l d á u l Ponori T h e w r e w k József: M a g y a r Pantheonja a 19.szá-
zad húszas é v e i b e n és a s z á z a d végén A l p á r i L a j o s s z e r k e s z t é s é b e n 
füzetekben k iado t t A P a r l a m e n t - c i m ü k i a d v á n y F r a n z WUrbel gyen-
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ge l i tográf iá iva l . Mindkét s o r o z a t az o rszággyűlés tagjainak a r c -
képei t t a r t a l m a z t a . 

30. V. ö. Fejős I m r e : Az országgyűlés i i f j ú ság l i tografá ló t á r s a s á g a . 
A Magyar Művésze t tör téne t i Munkaközösség évkönyve. Budapest 
1952. 118-121.1. 
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ÜBERBLICK DER IKONOGRAPHIE DER UNGARISCHEN LANDTAGE 

Die Bilddokumente de r Tä t igke i t und Schauplätze der Landtage sind 
nicht bloss a ls Veranschaul ichung d e r Ere ign i s se zu bewer ten , sondern 
s ie ermögl ichen auch ver fassungsgesch ich t l i che Folgerungen. Das ein-
schlägige Bi ldmater ia l i s t sehr wei t läuf ig . Hinsicht l ich der Arbe i t der 
ungar ischen Landtage besi tzen wi r Darstel lungen se i t dem 18» Jah rhun-
d e r t . Seit diesen Zei ten ver l iefen die Landtage in fUr die Zwecke der 
Sitzungen erbauten oder umges ta l te ten Gebä uden. Aus der e r s t e n Hälfte 
d e s 19. Jahrhunder t s sind auch e inze lne , bes t immte Sitzungen oder die 
Eröf fnungs fe ie r l i chke i t en vor führende Bilddokumente bekannt. Von den 
mi t den Landtagsfe ier l ichkei ten in Beziehung s tehenden Bildern werden 
im Artikel die Krönungsdars te l lungen und die E ides szene des Palatins, 
d e s S t e l l ve r t r e t e r s vom König, e rwähnt . Ausse rha lb der Sitzungen ge-
schehene , aber mi t d e r Arbeit d e s Landtags in engem Zusammenhang 
s t ehende E re ign i s se - Deput ier tenwahlszenen, Kommiss ionss i t zungen -
wurden auch fes tgeha l ten . Zum Ende wird noch ein Beispiel zur Wider -
sp iegelung der Gesetzgebung in d e r polit ischen Kar ika tu r vo rge füh r t . 
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S z a k á c s M a r g i t : 

VIDACS JÁNOS POLITIKAI PÁLYAFUTÁSA 1848-1867. 

A mult század hatvanas éveiben a magyar közé le t egyik i s m e r t a lak ja 
vol t Vidacs János. Neve a gazdaság i életben vált e lőbb i s m e r t t é a z á l t a l , 
hogy másfé l év t izeden át (1858-1873) vezetője volt apja , Vidacs István 
gépgyárának, majd m i n t politikus növel te hirnevét a kor politikai mozga l -
m a i b a n vállalt s a j á t o s s ze repéve l . E t evékenysége , jóllehet nem t a r t o -
z o t t a politikai vezéregyéniségek közé , é r d e m e s s é t e s z i a r r a , hogy é l e -
t é t közelebbről m e g i s m e r j ü k . 

E l s ő polgári polit ikusainknak egyike, akinek eseményekben gazdag 
é l e t ú t j a az 1848-as fo r rada lomtó l a dualizmus e l s ő fél év t izedéig t e r j e -
dő korszakot fogja á t . Pályafutásának kezdetén 1848-ban, Petőfi l e g s z ű -
k e b b bará t i kö réhez tartozva a m á r c i u s i i f j a k r a je l lemző, f o r r a d a l m i 
e s z m é k le lkes í te t ték . Március 15-ének Petőfi, Jókai, Vasvári m e l l e t t az 
egyik legjelentősebb, de mindmáig indokolatlanul, há t té rbe szo r í to t t a l ak -
j a . A 48-as e szméknek mindvégig következetes ha rcosa marad t , ez ve-
ze t t e a nemzeti függet lenségér t kllzdők soraiba az abszolu t izmus idősza -
kában, majd a k i egyezés után ez ál l í tot ta az e l lenzék mellé . 

A Világos utáni tör ténelmi k o r s z a k alapvető p rob lémá i a nemze t i ön-
á l l ó s á g kérdéséhez kapcsolódnak, s zo ros összefüggésben a po lgá r i f e j -
l ő d é s t gátló feudál is maradványok el távol í tásával é s a nemze t i ség i k é r -
d é s megoldásával . A polgári h a l a d á s hívei mindenekelőt t a függet lenség 
b i z t o s í t á s á r a tö reked tek , amely a t á r s a d a l m i ha ladásnak egyik fe l té te le 
vo l t . A politikai, e z e n belül a függet lenségi mozgalmakban a t á r s a d a l o m 
eddigi tevékeny r é t e g e i , a k ö z n e m e s s é g és az é r t e l m i s é g r é t ege i me l l e t t 
meg ta l á l juk a p o l g á r s á g képviselői t i s . Gazdasági lag mindhárom r é t e g -
nek é rdeke volt a po lgá r i nemze tá l l am kialakulása s annak akadályát e l -
s ő s o r b a n a függe t lenség hiányában lá t ták. A v e z e t é s e csoporton bellii a 
n e m e s i r é t eg kezében volt, lényegében tehát a n e m e s s é g é rdeke i t védte , 
de a polgárosulás u t j án haladt és bizonyos polgár i érdekek v é d e l m é r e is 
vál lalkoznia kel le t t . A város i po lgá r ságo t ezé r t tudta maga m e l l é áll í ta-
ni é s ezál tal vált a n e m e s i - p o l g á r i érdekek k i fe jező jévé . 

A polgári ha ladás t képviselő c s o p o r t aktiv r é s z e s e volt Vidacs János. 
Gondolatvilágában ná la i s a nemze t i ké rdése megoldása állott az el ső he-
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lyen, a t á r s a d a l m i k é r d é s a l á rende l t s z e r e p e t j á t s z o t t . Politikai néze te i 
m é g igy i s megközel í te t ték a kor haladó po lgár i s z in t j é t . 

Cse lekvőkészsége az abszo lu t i zmus időszakában a függet lenségi m o z -
galmak t ámoga tásában nyilvánult meg , ma jd min t képvise lő a r a d i k á l i s 
i rányzathoz , a szé lsőba lhoz ta r tozva kUzd pol i t ika i koncenpciőjuk v é g r e -
h a j t á s á é r t . Nézeteiben és gyakor la t i munká jában egyaránt k iemelkedik 
osztályának t ag ja i közül, amelynek vi lágnézet i f e j lődésé t i s j ó l példázza 
a s zabadságha rco t követő negyedszázadon k e r e s z t ü l - annak minden e l -
l en tmondásosságáva l együtt . 

A p o r t r é , amelye t f e l ra jzo lunk , egy s z e r t e á g a z ó é s sokoldalú poli-
t ikai t evékenysége t k i fe j tő , a kudarcok e l l ené re i s fá radhata t lanul küzdő 
közéletU f é r f i t muta t j a az 1848-1873 közötti időszakban , korán bekövet-
kezet t t r ag ikus halá lá ig . 

I f júkora 

Életének ko ra i s z a k a s z á r ó l egy 1870-ben, i s m e r e t l e n honvéd é s fo-
go ly tá rsa á l ta l meg je len te t e t t rövid é l e t r a j z o n kivUl nem m a r a d t fenn i -
r á s . * Ennek adata i i s kevese t mondanak el i f j ú s á g á r ó l , egyéni fe j lődé-
s é r ő l . О maga képvise lőház i f e l szó la l á sa i és egyet len f ennmarad t vá-
l a s z t á s i p r o g r a m b e s z é d e mel le t t mindössze néhány, az e m i g r á c i ó egyes 
tagjaihoz in téze t t levelet hagyott há t ra mint f o r r á s a n y a g o t . E le ié t e z é r t 
1867-ig csak hézagosan r a j zo lha t juk meg . 

Vidacs Is tván l a k a t o s m e s t e r e l ső f iaként szü le te t t Bánátkomlóson n 
1826-ban. Apja az e lőző évben te lepedet t le a k i s mezővárosban , ahol 
rövidesen r á t é r t a mezőgazdaság i eszközök g y á r t á s á r a . Ezeknek kelen-
dőségét a k o r s z e r ű b b gazdálkodás fe j lődése b iz tos í to t t a , s m ive l a hoz-
z á é r t ő iparosok s záma kevés volt, Vidacs jól kamatoz ta t ta külföldi ván-
doru t j án s z e r z e t t tudásá t . A s z o r g a l m a s é s ügyes m e s t e r e m b e r egyre 
jobb anyagi körü lményeke t tudott t e r e m t e n i c s a l á d j a s z á m á r a , ame ly két 
kisebbik fia szü le téséve l megnövekedet t . Mire e l s ő fia i s k o l á z t a t á s á r a 
kerü l t s o r , nem okozott nagyobb anyagi gondot a legidősebb fiu nevel te-
t é s e . Apja tanult e m b e r t a k a r t nevelni belőle , de kezdetben n e m tudta 
eldönteni, mi lyen pályát v á l a s s z o n f iának. E l ő s z ö r a katonaira gondolt: 
e lemi iskoláinak e lvégzése után ugyanis a t i te l i katonaiskolába küldte. 
Innen azonban h a m a r o s a n kivet te , m é g s e m ta l á l t a a lkalmasnak fia s zá -
m á r a a ka tonapályá t . Ezután több v á r o s g imnáz iumaiban t an i t t a t t a . E-
lő szö r T e m e s v á r o n , m a j d Szegeden, Pécset t , E s z t e r g o m b a n , Kas sán , mig 
végül a fővá rosban fe jez te be g imnáziumi tanulmányai t , mikor a család 
i s fe lköl tözöt t 1842-ben. Ez t azon meggondolásból tet te apja - emi i te t t 
é l e t r a j z i r ó j a s ze r i n t - m e r t ahány vá ros é s vidék annyiféle szokás , 
"ső t minálunk ma jdnem ugyanannyiféle nyelv i s . " Későbbi nyelvtudásának 
a lapja i t b izonyára ekkor s z e r e z t e meg. 
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Az 1840-es évek, a c s a l á d - P e s t r e köl tözésének ideje, az ipar i fe l -
lendülés évei voltak. A k i s gépműhely, a m e l y e t Vidacs István a fővá-
rosban nyitott é s rövidesen Üzemmé f e j l e s z t e t t , v i rágzásnak indult. F ia i 
magasabb fokú i skoláz ta tásának anyagi f e l t é t e l e i t biztosí tani tudta. János 
gimnáziumi tanulmányainak be fe j ezése után a jogra i ra tkozot t be . A négy 
évvel f i a ta labb fiu József, á l l a to rvos i tanulmányokat folytatot t . Csak a 
legkisebb fia István, vá lasz to t ta apja m e s t e r s é g é t . Gépésznek készü l t , 
tanulmányai t később a bécs i műegyetemen f e j e z t e be. 

Az i f jú Vidacs János világnézetének a l a k u l á s á t je lentősen befolyásol-
ta a fővá ros akkor i polit ikai légköre . A c s a l á d i környezet i s jó irányban 
segí te t te f e j l ő d é s é t . Apja a demokra t ikus é r z e l m ű polgár , - aki 1847-től 
az Ellenzéki Kör tagja - gye rmeke i t i s ebben a sze l lemben nevelte . 

Fia pol i t ikai hovatar tozásának k ia lakulása egyetemi éveiben kezdő-
döt t , ezek az évek nyomták r á bélyegét ' vi lágnézetének f o r m á l ó d á s á r a , 
vitték őt a m á r c i u s i i f jak k ö z é . Ha rmadéves jogász, a m i k o r márc iu s 
sorsdöntő napja iban az egye t emi i f júság közöt t a Petőfi á l ta l kitűzött f o r -
r ada lmi p r o g r a m megva lós i t á sáé r t harcol , a z eseményekben vele egyUtt 
v e s z r é s z t . Fel tehetően korábban i s m e r t e a költőt és annak szo ros ba-
r á t i köré t a Pilvax t á r s a s á g á t , amelyhez a nevezetes napon m á r hozzá-
ta r tozot t . 

Vidacs s z e r e p é t a k o r a b e l i fe l jegyzések között, N y á r i Albert é s 
Birányi Akos Í r á s a i vi lágít ják meg. Mindkét s z e r z ő egybehangzóan t á r -
gyal ja a m á r c i u s i eseményeke t és ebben Vidacs közreműködésé t . Tevé-
kenységét N y á r i , aki maga i s rész tve t t a z i f j ú s á g mozgalmaiban , r é s z -
l e t e sen lei r j a a for rada lom napja i t t á rgya ló füzetében. A s z e r z ő soroza-
tos füzetekben igé r i mindazon személyek bemuta t á sá t , akik "magukat mint 
a fo r r ada lom kezdeményezői hős ies e l s z á n t s á g és tények á l ta l ki tUntet tet-
t e k . " Közbevetőleg megjegyezzük: egyik k é s ő b b i Í rásában Jókai is ugy 
emlékezik V idacs rő l , mint aki "valódi e szményképe volt a magya r fo r -
r a d a l m á r n a k . " 5 S ha ez a z á l l i t á s , arhely a későbbi j ó b a r á t r a vonatko-
zott túlzott i s , az előbb emi i t e t t szerzők egye té r tően Ítélik m e g Vidacs 
akkor i é r d e m e i t . 

A f o r r á s o k szer in t az El lenzéki Kör m á r c i u s 14-én t a r to t t közgyű-
l é sén , amely a 12 pontot megvi ta t t a , mint a z i f júsági küldöt t ség tagja 
r é s z t vett V idacs János Vasvá r iva l egyUtt. Mindketten fe lszólal tak és 
tomácsol ták az i f júság megegyezésé t a 12 pontban, és egyetér te t tek ab-
ban, hogy azoka t a l á i r á s u tán azonnal kü ld jék fel az o r s z á g g y ű l é s r e . 
M á r ez a kü lde t é se is je lz i , hogy az i f j ú s á g sora iban a vezé rka rhoz t a r -
tozott s a köve tkező nap eseményeiben való r é s z v é t e l e m é g inkább bizo-
nyl t ja ez t . 

Márc ius 15-én , a kora r egge l i órákban a Pilvaxban t a r t o t t ö s s z e j ö -
vetelen ő is j e l en volt. A megbeszé l t fe ladatok között e l s ő helyen állott 
az egyetemi i f j ú s á g e lőkész í t é se , a f o r r a d a l o m mellé á l l í t á s a . E célból 
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a m e g b e s z é l é s után a rész tvevők az e g y e t e m e k r e vonultak, hogy c s a t l a -
k o z á s r a szó l i t sák fel a hal lgatókat . E l ő s z ö r az orvosi egyetemet k e r e s -
ték fel , ahol Vasvár i be szé l t az egye temis tákhoz . Onnan a mérnöki k a r r a 
vonultak, végUl a jogászok és bö lcsészek k ^ r a következet t . I t t vá r t \ i d a c s -
r a az a fe ladat , hogy a ka r hallgatóit a fo r rada lom Ügyének m e g n y e r j e . 
F e l s z ó l í t á s a "kimondhatat lan l e l k e s e d é s s e l e l is fogad ta to t t . " Rövid é s 
szenvedé lyes hangú beszédéből k iderü l az i s , hogy éppen aznap t anácso l -
ták el a z egyetemről a r e f o r m l a k o m a propagá lása mia t t . Ez t a l akomát 
Petőfiék korábban ha tá roz ták el é s 19-én akar ták meg ta r t an i , de az e s e -
mények következtében e lmarad t . Az i f j ú jogász é r the tően s é r e l m e z t e a 
t aná r i k a r ha tá roza tá t k i z á r á s á r ó l és e z t beszédében is k i f e j e z é s r e j u t -
t a t t a . Mondanivalójának lényeges vonása volt egyébként az egyetemi j e -
z su i t i zmus os to rozása egy ré sz t , m á s r é s z t a szabadság érdekében v a l ó 
ö s s z e f o g á s r a és t e t t ekre buzdító. Szavai t a hallgatók egye té r t é s se l f o -
gadták m á r a z é r t i s , m e r t az i f j ú ság az egyetemek r e f o r m j a i n a k va lő -
r a v á l t á s á t is r emé l t e a fo r r ada lomtó l . K i f e j e z é s r e jutott ez a két n a p -
pal később ez ügyben beadott pet íc iójukban, amelyben olyan tanárok e l -
mozd í t á sá t kér ték , akiknek gondolkodásmódja nem fele l t m e g a kor k ö -
vete lményeinek. Különösen indokolt volt ez a ké re lem a jogi kar ha l lga -
tóinál , m e r t amig az o rvos i ka r " d e r é k t aná ra i " csa t lakoztak , addig a 
jogi k a r egyes t aná ra i igyekeztek a hal lga tókat is v i s s z a t a r t a n i . ® Vidacs -
nak tehá t lényegesen nehezebb feladatot ke l l e t t elvégeznie a jogászok k ö -
zöt t , min t t á r sa inak . 

Vidacs ezután az i f j ú s á g ál tal f e l e m e l v e az egyetemi piacon mondott 
be széde t , ahol hasonló sze l l emben szónokol t még Jókai, Petőfi és Vasvá r i . 
A p i a c t é r e n nagy tömeg tolongott ( számuk ö t e z e r r e tehető) , amely f e l l e l -
kesü lve m á r - m á r v é r o n t á s r a gondolt, a m i k o r Vidacs i s m é t szót k é r t . 
"Cs i l l ap í tó szóza ta" a fo r r ada lom v é r t e l e n s é g é t kívánta biz tosí tani , s a n -
nak cé l j á t az "üdvös á ta lakulás" elé e m e l t gátak l e ron tá sában ha t á roz t a 
meg . A nép nem a bosszú , hanem az e redmények k iv ívá sáé r t kelt f e l 
- f igye lmezte te t t - és a szabadság z á s z l a j a alá csa t lakozot t . A f r a n c i a 
f o r r a d a l m a t á l l í t ja példaképül a felkel t nemze t e lé , amelytiez méltóan, 
kel l megvívni a ha rco t . Közvetlen fe lada tként a szabad s a j t ó kivivását , a 
nyomdák lefogla lásá t jelöl i meg, ame ly a gondolat közlekedésének s z a -
bad t e r e t e n g e d . 7 A sa j tószabadság , m i n t i s m e r e t e s , a r e f o r m o r s z á g -
gyűlések sokat vi tatot t é s meg nem oldott ké rdése volt . A re formok h í -
vei az o r s z á g t á r s a d a l m i á ta lakulásának legfontosabb tényezői közé s o -
ro l ták . Az i f j ú ság ál tal s ze rkesz t e t t 12 pontban is az e l s ő helyre k e -
rü l t . Ennek végreha j t á sakén t e l ső t eendő a sa j tó l e fog la lása volt. 

Vidacs beszédéből vi lágosan kitűnik a f rancia f o r r a d a l o m hatása , d e 
annak t á r s a d a l o m f o r m á l ó követe lése i ná la még csak homályos megfoga l -
m a z á s b a n szerepe lnek . 

A l e lkes szónoklatok e redményekén t ezután vonult a tömeg a Há tva -
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ni utcában l évő Landere r nyomdához. A nyomda elé é r v e a nép négy 
tagbői állő bizot tságot vá l a sz to t t a lefoglalás v é g r e h a j t á s á r a Jókai, Petőfi, 
Vasvá r i és Vidacs személyében . Nyári s z e r i n t ők léptek b e négyen a 
nyomdába, ahol a je lképes le fog la lás t Vidacs végezte el.® Az első s a j -
tó te rmék m e g j e l e n é s é i g e l t e l t várakozás i idő a l a t t ujabb l e l k e s i t ő beszé-
dek hangzottak e l az i f j ú s á g vezetői , közöttük Vidacs r é s z é r ő l i s . 

Az e semények eddigi mene tében tehát Vidacs jelentős fe ladatot vál-
la l t é s t e l j e s i t e t t . Szerepe a későbbiek fo lyamán homályosodik el , a nap 
további r é s z é b e n lezaj lot t mozgalmakban m á r nem követhető. A későbbi 
napokban a kibővi te t t Közcsend i Bizottmányban kapott he lye t . ^ Ezután 
m á r csak a h a r c m e z ő n ta lá lkozunk vele. 

Mint a m á r c i u s i f iatalok közlll oly sokan , ó is az e l s ő k között je-
lentkezet t a p e s t i önkéntes csapa tba , amikor a z események a h a r c t e r é -
r e szól í tot ták. Közhonvédként a 14. zász ló la jba kerlllt é s a szabadság-
h a r c végéig kllzdött. A v i l ágos i fegyver le té te lkor századosi r a n g o t viselt. 

I f júságának eddig l e z á r t szakaszában a t á r s a d a l m i h a l a d á s és a nem-
ze t i függet lenség Ügyét köve tkeze tesen képv i s e lő fiatal é r t e l m i s é g i képe 
bontakozott ki előttünk. Az 1849-ce l kezdődő tör ténelmi p e r i ó d u s körül-
ménye i fe j lődésének u j i r á n y t jelöltek. 

Bujdosás és k é t s z e r i fogság 

Világosnál a r r ó l kel let t döntenie , m e r r e vegye ú t j á t . Ténykedése 
mia t t joggal t a r t o t t a fe le lősségrevonás tő l , s mint annyian m á s o k , ő is 
a menekülés ú t j á t vá lasz to t ta . Egy ideig h o r v á t , majd o l a s z földön t a r -
tózkodott. Mindkét nép nyelvét jól beszél te . Kalandos u t ja so rán , több 
menekül t t á r s á v a l együtt, m é g i s nagyon nehezen tartotta f enn magát. 
A r endő r ség f igye lme több izben rá te re lődöt t , a z é r t e l h a t á r o z t a , hogy 
Svájcba megy. Ut ja azonban n e m sikerül t . Az o l a sz - svá j c i h a t á r n á l egy 
k ö r j á r a t o n lévő osz t rák c s a p a t elfogta és ka tona i k i sé re t t e l P e s t r e szál-
l í tot ták. Ez 1851 karácsony hetében tör tént . Haynau r é m u r a l m a ekkor 
m á r végetér t , megje len t a c s á s z á r első a m n e s z t i a r ende le te . Az erede-
t i leg kötél á l ta l i ha lá l ra i t é l t Vidacs Jánost a kegyelem folytán várfogság 
v á r t a . Egy évig a Neugebäude foglya, majd a hadi törvényszék Ítélete a -
lapján Josephstadtba szá l l í to t ták , ahol két éve t töltött e l . * 1 

Rabságának éveiből m i n d ö s s z e egy kis epizód marad t fenn, egyik 
fogolytársa f e l j e g y z é s é b e n . Amikor 1853 novemberében rendele t i leg 
kötelezték a vá rbör tön fogoly t i s z t j e i t szakál luk l e n y í r a t á s á r a , egy kis 
csopor t "e l l ená l l á sá t " i s m e r t e t i a rendelet vég reha j t á sáva l s z e m b e n . Kö-
zöttük Vidacs m a g a t a r t á s á t példamutatónak t a r t v a , é rdekes k i s jellem-
r a j z o t fes t ró l a : a lapjában zá rkózo t t t e r m é s z e t ű , de az e r ő s z a k k a l szem-
ben lázadó e m b e r t mutat és fényt vet osz t rákgyülö le té re i s . 

Várfogsága 1854-ben é r t vége t . Haza t é r é se után egy i d e i g apjánál 
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t a r tózkodot t , aki bevonta őt a gyár munká jába s további egzisz tenciá t ott 
kivánt b iz tos í tan i f iának. T e r v e m e g v a l ó s í t á s á r a több s z á z holdas b i r t o -
kot b é r e l t Abonyban, é s ott mezőgazdaság i eszközeivel müvei t mintagaz -
daságot hozott l é t re . A gazdaság v e z e t é s é v e l János f i á t bizta meg, ak i 
ebben a munkakörben k é t évet töltött e l . Ez t szakítja m e g ujabb pol i t ikai 
p e r e . 

Az abonyi évek l e v é l t á r i fo r rások hiányában i s m e r e t l e n e k , csak v i s z -
szakövetkezte tn i tudunk későbbi ténykedéseiből és b a r á t i kapcsolata iból 
Ezek a lap ján megál lap í tha tó , idejét ott s e m töltötte p a s s z i v s z e m l é l ő -
d é s s e l é s csupán g a z d a s á g i foglalkozásának élve. E k k o r kerlllt k a p c s o -
latba azokkal a s zemé lyekke l , akikkel a z elkövetkezendő években s z o r o s 
ba rá t i é s politikai egyUttmllködése k ia laku l t . E l s ő s o r b a n azokkal a h o n -
védt isz tekkel , akik ve le egyUtt ha rco l tak , illetve v á r f o g s á g o t szenved tek , 
és bizonyos politikai ké rdésekben , mindenekelőt t a függe t l enség k é r d é s é -
ben hason ló nézeteket va l lo t tak . I s m e r e t s é g i köre u j személyekke l is b ő -
vUlt, ezek között H e i t m a n n József nevéve l a későbbiekben tárgyalt e s e -
mények s o r á n ta lá lkozunk. Az abonyi k é t évet a po l i t ika i tá jékozódás i -
dőezakának ta r tha t juk . Ha nem is i s m e r j ü k pontosan s z e m é l y i k a p c s o l a -
tait é s ezeknek je l legét , bizonyosra vehető , hogy e k k o r kapcsolódott b e 
az ö tvenes évek j e l l e g z e t e s politikai mozga lmaiba , a konspira t iv s z e r -
vezkedésekbe . 

Az 1850-es évek pol i t ika i élete a b i r tokos n e m e s s é g passziv e l l e n -
á l lásának jegyében fo ly t . De a n e m e s s é g n e k egy kis c s o p o r t j a , közötttlk 
is e l s ő s o r b a n azok, akik végigkllzdötték a szabadságharco t , s akikhez az 
é r t e l m i s é g i rétegből i s sokan csa t l akoz tak ,megpróbá lkoz tak az aktív e l -
lenál lás s z e r v e z é s é v e l . Olasz min tá ra mtlködő titkos s ze rveze t ek a l a k u l -
tak, követve ezzel az e m i g r á c i ó akkor i , mazzinista i rányvonalá t . E z e k -
nek a konspi ra t iv s ze rveze teknek a n é p p e l alig volt kapcsolatuk, a t á r -
sadalom szuk ré tegé t é r in te t t ék , s m á r e z é r t sem é r h e t t e k el e r e d m é n y t , 
és h a m a r o s a n le lep leződtek . Vezetőik t r ag ikus bukása é s a szervezkedé-
sek e redmény te l ensége a tanulságok l evonásá ra k é s z t e t t e az e m i g r á c i ó t 
i s . 

Vidacs feltehetően olyan csopor thoz tartozott , a m e l y a kr imi h á b o r ú 
időszakában hazai s z e r v e z k e d é s s e l k í s é r l e t eze t t , hogy az eset leges k e d -
vező a lka lmat k iha szná l j a . Elvei és e d d i g e lszenvedet t bllntetése m á r k o -
rábban szembeál l í to t ta a z önkényura lommal . Kiszabadulása óta e l te l t r ö -
vid idő a la t t közvet lenebbül i smer t e m e g az ország nehéz helyzeté t , a 
gazdasági -pol i t ika i e l n y o m á s t . E r e z t e a polgári f e j l ő d é s t akadályozó k o r -
látokat , amelyek s z e m é l y szer int i s é r in te t ték . A n y o m a s z t ó jelenből n e m 
látta a kivezető utat . E z vezethette őt a titkos s ze rvezkedők sora iba m á r 
az abonyi évek a la t t . 

Le ta r tóz ta t á sa 1856-ban történt , a m i k o r vára t lanu l é s minden e l ő z e -
13 tes k iha l lga tás nélktll, f e l s é g á r u l á s s a l vádolva, Sa lzburgba in ternál ták . 
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Ekkor m á r nős e m b e r . 1 4 Fe lesége , ak iben nemcsak igaz i é le t t á r sa t t a -
lált , hanem támogatót i s politikai tö rekvése iben , követ te őt Salzburgba , 
ahonnan több hónapi fogva ta r t á s után, a p j a k ö z b e n j á r á s á r a szabadult k i . 

Ugyanebben az évben jelent meg az a c s á szá r i r e n d e l e t , amelyben a 
fo r r ada lom é s s z a b a d s á g h a r c alatti t evékenységükér t e l i té l tek vagyonel -
vesz t é sé t "több s z e m é l y r e nézve" e lenged ték . Ezek közöt t találjuk V idacs 
János végze t t jogász nevé t i s . Ezzgl a z aktussal l e z á r u l t az a b ü n t e -
t é s i s o r o z a t , amelyet 1848-49-é r t f i z e t e t t . 

Éle tének ujabb s o r s f o r d u l a t a 1858-ban következett be , amikor a f ő -
városba költözött és á tve t te apjától a g y á r vezetését . 

A gépgyáros és Táncs ic s 

Az önkényuralmi r e n d s z e r utolsó éve i a kUl- és belpolit ikai v á l s á g 
é r l e lődésének , a g a z d a s á g i - t á r s a d a l m i tagozódás je lentős e lő r eha l adásá -
nak időszaka . A polgár i r é t e g a mezőgazdaság i ipar é s ezze l ö s s z e f ü g -
gésben a nagykereskede lem fej lődése r é v é n izmosodik é s válik, - ha n e m 
is a kivánt mér tékben - a gazdasági é l e t tényezőjévé. Az ötvenes évek 
végén bekövetkezet t i pa r i fel lendülést k i tudták használni az osztrák t ő -
kével va ló konkurrencia e l l ené re is a m e g l é v ő üzemek, főleg a -gépgyá -
r ak . Vidacsék mezőgazdaság i gépgyárának vi rágzása i s ekkor veszi kez -
deté t . Az 1854-ben a lap i to t t Két nyúl (ma Szamuely) u tca i gyár az 1858-
ban tö r tén t jelentős beruházásokkal a IX. kerület legnagyobb ilyen j e l -
legű i pa r i objektuma l e t t . 16 д f e j l e s z t é s te t te s zükséges sé , hogy Vidacs 
István bevonja fiait a gyá r munkájába, megosz tva velük a feluji tott ü z e m 
növekvő fe lada ta i t . Raj tuk kivül vezető- é s egyben t ő k é s t á r s a t is s z e r -
zet t Jankó Vince személyében . Vele együt t vet te át Vidacs János a g y á r 
veze té sé t . József a középső fiu, az é r t é k e s í t é s b e n segédkeze t t mint a 
gyár üz l e t s ze rző j e . Az i f j a b b Vidacs I s tván apjával együtt a gyártmányok 
kész í t é sében és tökéle tes í tésében fe j te t t k i e redményes munkát . Az á t -
s z e r v e z é s , a családtagok közötti munkamegosz tás gazdaságosabbá te t te a 
t e r m e l é s t é s az üzem további fe j lődésének alapjául szo lgá l t . 

Az e l s ő két év (1858-1859) gazdásági teendői l á t s zó l ag tel jesen l e -
kötötték Vidacs Jánost. E z évekből po l i t ika i é rdeklődésének nincsenek 
konkrét j e l e i . De ez l á t szó lagos v i s szavonu lás . E r r e enged következte t -
ni kapcso la ta Táncs i c s Mihállyal , ame ly feltehetően 1859 nyarán kezde t t 
konkrét f o r m á t ölteni. 

A Táncs ic shoz fűződő b a r á t s á g s z á l a i régebbi keletűek lehetnek,nagy-
r é s z t azonban még fe l t á ra t l anok . I s m e r e t s é g ü k r e maga Táncs ics u ta l 
" É l e t p á l y á m " c. Í rásában , amelyben a z e l s ő adalékot nyúj t ja a r r a v o -
natkozóan, milyen s z e r e p e t szánt Vidacs Jánosnak, i l l e tve gyárának a z 
1860-as fe lke lés i t e r v é b e n . ^ O, aki a nemze t i függet lenség ügyének i s 
le lkes ag i t á to ra volt s a z e l lenál lás s z e l l e m é t szóban é s Í rásaiban e g y -
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a r á n t igyekeze t t éb ren ta r t an i , e lvbará t ra t a l á l t Vidacsban. Táncs icsná l 
az utópista szoc ia l i zmus t a l a j á n álló t á r s a d a l o m s z e m l é l e t e i s egyik m a -
gyaráza ta l e h e t annak, hogy Vidacs gyá rosban ke re s sen t ámoga tó t politi -
kai t ö r e k v é s e i h e z . 

F i g y e l e m r e méltó momentumként kel l megeml i t en i T á n c s i c s mel le t t 
egy más ik személy t , a hason ló t á r s a d a l o m s z e m l é l e t u Simonyi Antalt,akit 
m á r az ö tvenes évek közepétől a Vidacs c s a l á d barát i k ö r é b e n találunk. 
Simonyi az e l s ő neves m a g y a r fényképész é s jómodu pes t i polgár , poli-
t ikailag i s é r d e k e s egyéniség . Az utópista s zoc ia l i zmus tanainak egyik 
hazai t e r j e s z t ő j e , aki a G a s p a r i c h - K i l i t - f é l e pe rben (1852) vád alá is ke -
rtllt, mint " F o u r i e r tanainak elvakult k ö v e t ő j e . " A n e m z e t i függet-
lenség k é r d é s é b e n hasonló ál láspontot k é p v i s e l t mint Vidacs János, ez 
volt a lapja t a r t ó s bará t ságuknak , amely k é s ő b b közös akcióban való r é s z -
vételben is megnyilvánult . 

A két személyhez fűződő kapcsolat a l a p j á n feltehető, hogy Vidacs e -
lőtt nem vol tak i smere t l enek az utópista s zoc i a l i zmus tana i s e m . A Tán-
cs i c s á l ta l gyakorol t hatás azonban nem e z e n a vonalon é r t e Vidacsot, ha-
nem a f o r r a d a l m i mozgalmakba való in tenz ivebb bekapcsolódáshoz vezet-
te . Neve T á n c s i c s révén k e r ü l t az 1860-as események k rón iká jába . 

Az 1860-as mozgalom 

1859 n y a r á n , amikor a z o lasz h a r c t é r i események i s m e r t t é vá l tak , 
o r s z á g s z e r t e fe l sz in re t ö r t a Habsburg abszo lu t i zmus e l l en i e légedet len-
ség. A háborúva l kapcsola tos remények a z emigrác ió t é s a z o rszág d e -
mokra t ikus e r ő i t egyaránt ak t iv i t á s ra k é s z t e t t é k . Mozgősitő e rőve l hatott 
Kossuthék p r o g r a m j a és a nép köréből s z á r m a z ó radikál is hangú, fe lke-
l é s r e szó l i tó programok é s röp i ra tok . A f o r r a d a l m i hangula t Pesten az 
egyetemi i f j ú s á g körében volt a l egerősebb , akikkel T á n c s i c s kapcsolat-
ban állott : f o r r a d a l m i ká t é j á t másol ták, t e r j e s z t e t t é k . Ebben a le lkes 
hangulatban é s mozgalmas légkörben fo rmálódha to t t T á n c s i c s utópiszt i-
kus t e rve a fegyveres f e l k e l é s r ő l , a m e l y r ő l Vidacs nevéhez fűzött mon-
datban e m l i t é s t tesz . Ebben a z e lőkészü le tben került s o r a fegyverekről 
való gondoskodás Ügyében, T á n c s i c s és V i d a c s között az e g y e z k e d é s r e , 
amelyrő l T á n c s i c s ezt i r j a : "gondoskodtam e lő re a r r ó l i s , hogy a gyá-
rakban szuronyokat kovácsol janak , miket pózná ra üthetni . E r r e nézve 
Vidacs J ánossa l e g y e z k e d t e m . " 

A f e l k e l é s e lőkészü le te i rő l hasonlóan i r d r . Oláh Gyula, és r é s z l e -
tesen t á j é k o z t a t az i f j ú ság s z e r v e z k e d é s é r ő l i s , amelyek s z e r i n t e a m a -
gentai c s a t a hi rének véte le után kezdődtek m e g . ^ Az egye temis ták k a p -
cso la ta i ró l az t i r j a , hogy á l landó ö s s z e k ö t t e t é s t tar tot tak fenn a k e r e s -
kedősegédekkel , akikkel együt t tar tot ták össze jöve te lüke t a "Hét vá l a sz -
tóhoz" c. kávéházban minden e s t e . Továbbá: "Az ipa rososz tá ly i f juságá-
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val a Vidacs gyár munkásai u t j án volt meg az összeköt te tés é s igy Pest 
ö s s z e s fegyverfogható i f júsága egyér te lműen k é s z e n állt a c s e l e k v é s r e . . . " 
.Majd a f e g y v e r k e z é s r e vonatkozóan igy fo ly ta t j a : " . . . f e g y v e r r e l min-
denki maga lát ta volna el magá t . Puska, p i sz to ly , kard mind a lka lmas-
nak ta lá l ta tot t , - akinek nem volt m á s f e g y v e r e , azok r é s z é r e a Vidacs 
gyárban nagy mennyiségű meghegyezet t , t ehá t Ütésre is , s z ú r á s r a is a l -
k a l m a s vasrudak voltak előkészítve"-. 

F o r r á s o k hiányában nem d e r í t h e t ő ki, m l valósult m e g a fentiekből 
a Vidacs gyárban , de a t e r v az t muta t ja , hogy nemcsak T á n c s i c s é s 
Vidacs együt tműködésére épült , hanem a g y á r munkása i ra i s s zámí to t t . 
Ezeknek s ze repébő l az emelendő ki, hogy közvet í tésükkel kapcsolódott be 
az I p a r o s i f j u s á g az abszolu t izmus elleni küzde l embe . 

Táncs i s t e r v e z e t t " f o r r a d a l m i s zu ronygyá r tó j a " a neki szánt sze -
r epben ugy tűnik, Táncs ics néze te i t osz t ja abban a romant ikus fo r rada l -
m i s á g b e n , amely megfele lő e lőkészüle tek né lkü l , pusztán a tömegek le l -
k e s e d é s é r e épi t . Egyben je lz i az t i s , hogy a reménykedők s o r á b a n azok-
hoz t a r toz ik , akik bármi lyen f o r m á b a n k é s z e k a hathatós köz reműködés -
r e az abszo lu t i zmus gyengitése é rdekében . 

Ilyen szándékot fel tételez Vidacs ró l az i l l e t ékes hatóság i s , A m á r -
c ius i események idején Vidacs m á r megf igye lés alatt á l lot t . A kormány 
r é s z é r ő l , még 1859 nyarán, a m i k o r sokasodtak a nyugtalanság jelei szer-
te az o r szágban , e l rendel ték a pol i t ikai lag veszé lyes egyének állandó 
s z e m m e l t a r t á s á t . Protmann p e s t i r endőr főnök összeál l í to t ta a f o r r a -
d a l m i ha j landóságú személyek l i s t á j á t , akiknek közreműködése egy e se t -
l eges f o r r a d a l m i megmozdulásban , "előéletük é s eddigi maga ta r t á suk a -
lap ján" fe l tehető, s ame ly re Vidacs neve i s fe lkerü l t . A m á r c i u s i e s e -
mények kapcsán i s fe lmerü lhe te t t e l lene a gyanú, mer t e l l enő rzésé t egy 
1860 áp r i l i s 12-én kelt r e n d e l e t t e l ' m e g s z i g o r í t o t t á k . 2 2 Ez fokozott óva-
t o s s á g r a intet te , de nem mondott le a r r ó l , hogy uj lehe tőséget ke ressen 
a függet lenségi mozgalom t á m o g a t á s á r a ; E k k o r kezdődtek, ö c c s e Vidacs 
József révén, összekö t te tése i az emig rác ióva l , amely k i j e lö l t e számára 
az utat az elkövetkezendő é v e k b e n . - A z emig rác ióva l való összeköt te tés 
egyik vonalát öccséve l együtt hosszú időn k e r e s z t ü l b iz tos í to t ta , tevékeny-
ségük s z o r o s a n egybefonódott, e z é r t ki kel l té rnünk Vidacs József közre -
m ű k ö d é s é r e i s . 

Kapcsolatok az emigrác ióva l . Vidacs József 

Az 1860-as év ujabb lehe tősége t kinál t , amelye t a h a z a f i a s erők i -
gyekeztek k ihasználn i . Az önkényuralom vá l s ága e rő te l j esen bontakozott . 
Gar iba ld i m á j u s i vál la lkozásának h i r e i további e l lená l lás ra buzdítottak é s 
táplá l ták a r e m é n y t egy o l a s z - o s z t r á k háború ki robbanásában és ezáltal 
a függet lenségi h a r c továbbvi te lére . A néptömegek fo r rongó hangulatát 
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tükrözik a nyár fo lyamán egymást é r ő , spontán je l legű t ömegmozga lmak , 
Gar iba ld i t és Kossuthot é l te tő csoportok tüntetése, a z adómegtagadás i 
mozga lom t e r j e d é s e , a katonaköteles i f j a k k i szökdösése , akik az u j o n c -
á l l i tás e lő l Garibaldi t ábo rába igyekeztek, s számos m á s megnyi lvánulá-
sa az önkényuralom e l l en i magasfoku' e légede t lenségnek , amelyeknek a 
m e g t o r l ó intézkedések s e m tudtak gá ta t ve tn i . 

Ebben a reményke l tő helyzetben a z o n b a n hiányzott a haladó erők ÖSZÍ-

s z e f o g á s a , s z e r v e z e t t s é g e . A 48-as f o r r a d a l o m volt v e z e t ő osztá lyának 
je lentős r é s z e m á r k ö z e l e b b állott a k i e g y e z é s gondolatához, mint a h a r c 
továbbvi te léhez . Vezető osztá ly hiányában azok, akik hUek marad tak a 
4 8 - a s e szmékhez , a kint é lő vezetőktől , e l sősorban Kossuthtól vár ták a 
kezdeményezés t . Bár az emigrác ió e r ő i n e k nagy r é s z é t ekkor a d i p l o m á -
ciai e l ő k é s z í t é s foglalta l e , éberen f igye l t ék a hazai eseményeket é s t ö -
rekedtek azok kedvező be fo lyáso lá sá ra . Ügynökeik b e j á r t á k az o r s z á g o t , 
hozták a h í reket , p rok lamáciőka t , hogy fe lkész í t sék a nemzete t a k e d v e -
ző a lka lom m e g r a g a d á s á r a . Az e m i g r á c i ó célki tűzései t támogatók s o r á -
ba t a l á l juk a Vidacs c s a l á d minden f é r f i t ag já t , még az idős Vidacs I s tván t 
i s . 

A Vidacs gépgyár e k k o r kezdett t e r j e s z k e d n i a ha tárontu l i t e r ü l e t e -
ken, hogy gyár tmányainak u j piacot k e r e s s e n . E l ső üz le té t a román f e -
j ede l emségek te rü le tén , Galacban nyi to t ta meg,amelynek vezetését Vidacs 
József v e t t e át . 23 Ez a v á r o s egyik közpon t j a , ta lá lkozóhelye volt a h a -
zai s z e r v e z e t e k és az e m i g r á c i ó ügynökeinek, tehát a konspi rác ió s z e m -
pontjából Vidacs József kedvező he lyze tben volt, e lőnyösen tudta k i h a s z -
nálni a z t a lehetőséget , hogy üzleti ügyek in tézésé re gyakran u t a z o t t 
a két s z o m s z é d o s t e r ü l e t között. Ennek r é v é n a kapcsola tok f enn t a r t á sá t 
több éven át biztosítani tudta , bár az ő t evékenységé re i s hamarosan f e l -
f igyeltek it thon. Amikor a magyar ha tóságok gyanúja Vidacs Jánosra t e -
re lődöt t , öccsé t is f igyel te t ték , kikkel é r in tkez ik az o r szágon belül , é s 
főleg l eve l ezé sé t . E r r ő l tanúskodnak a z 1860 ju l iu s - szep tember közöt t 
kelt , e r r e vonatkozó h iva ta los i ra tok. 24 a z é r t e s i t é s t az ország minden 
nagyobb városának ha tósága megkapta. A jelentések a lapján b izonyí tás t 
nyer t , hogy Vidacs József kizárólag P e s t e n lakó f i v é r é v e l és apjával t a r t 
fenn kapcso la to t . 

V idacs József gyanubavétele fe l t ehe tően a nyár fo lyamán e rősödő i z -
ga tásokkal összefüggésben merui t fel . F igye l t e t é se azonban később foko-
zódott, s ez már a z z a l a bizalmas é r t e s i t é s s e l hozható kapcsolatba, a -
melyet o s z t r á k Ügynökök jelentettek az 1860 szep temberében lezaj lot t ma-
g y a r - o l a s z titkos t á rgya l á sok ró l s ennek alapján fe l t é te leze t t m a g y a r o r -
szági b e t ö r é s r ő l Pécs i rányában . E z z e l a z akcióval egyidejűleg, Kossu th 
és Ga r iba ld i kombinált t e r v e szer int , Moldvából fegyvereke t szál l í to t tak 
volna M a g y a r o r s z á g r a . A szál l i tmányt a je lentés s z e r i n t Vidacs I s tván 
pest i gépgyá ros , - t ehá t az apa - e l l e n ő r i z n é , "akinek a fia is benne van 
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a k o n s p i r á c i ó b a n . "25 a fia a la t t ez ese tben József f iára kel l gondolnunk, 
m i v e l a fegyverek Erdélyen k e r e s z t ü l é rkez tek volna. A t e rv azonban nem 
valósul t meg. 

Vidacsék emig rác ió s kapcso la ta 1860-ban alakult ki Dunyov István 
s zemé lyén ke resz tü l , akihez a családot s z o r o s é s meghitt b a r á t i szálak 
fUzték. Dunyov, ak i az elsők között csa t lakozot t Garibaldi s e r egéhez , ez 
év augusz tusában m á r Palermoban volt .Ugyanezen idő alatt ö c c s e , Dunyov 
József , Vidacsék pes t i gyárában dolgozott . D u n y o w a l Vidacs József rend-
s z e r e s l eve lezés t folytatott . S o r a i a csa ládi vonatkozások me l l e t t politi-
kai nézete inek m e g i s m e r é s é r e is lehetőséget nyújtanak. 

Leveleiben r é s z l e t e s e n t á j ékoz ta t j a Dunyovot a hazai eseményekrő l 
é s az o r s z á g poli t ikai hangula táról , mint ahogy Dunyov az o lasz ha rc t é r i 
é s pol i t ikai he lyzet te l i s m e r t e t i m e g b a r á t j á t . Kicserél ik nézete ike t az 
ak tuá l i s k é r d é s e k r ő l és tennivalókról . Vidacs több izben kér tanácso t , út-
ba igaz í t á s t ba rá t j á tó l fontos é s napirenden lévő kérdésekben. 

Legfontosabb tennivalóként az olasz földön szervezendő m a g y a r légió 
tlgyét jelölik meg. Az akció t ámoga tásába Intenziven bekapcsolódnak a 
Vidacs f ivérek. József e r ő t e l j e s agi tációt f e j t ki annak é rdekében , hogy 
miné l többen induljanak el az o lasz szabadságharcosok t áborába , k i fe je-
z é s r e juttatva egye té r t é sé t a zza l , hogy az o lasz ügy "közvet len Ügyünk 
i s . "26 Dunyov m e g is rót ta a z é r t , hogy "a bukares t i é s magyarhoni 
f i a t a l ságo t olaszhoni t ávozás ra szól í tot ta f e l . " Vidacs t i l takozott ez 
e l len , de azt kénytelen volt beval lani , hogy a hozzáérkezőket segí tet te , 
ut juk folyta tásá t lehetővé te t te , sőt pénzbeli t ámogatás t is nyúj tot t . So-
r a i a r r ó l is tanúskodnak, hogy többeket s a j á t a ján lásáva l küldött Dunyov-
hoz. 28 A következő évben ő segí te t te János báty jával egyUtt Dunyov öcs -
c s é t i s , hogy Pes t rő l átszökve a f e j ede lemségekbe , onnan folyta thassa út-
já t az o lasz táborba . 29 1861-ből l evé l t á r i f o r r á s o k is megerős i t ik a to-
b o r z á s b a n való r é szvé te l é t . A m a g y a r lég ióró l februárban készü l t ö s sze -
g e z é s sze r in t Galacban, Berzenczey Lász ló é s Vidacs József veze té se a -
l a t t 250 fő re emelkedet t a légióba je lentkezet tek száma. Augusztus e le-
jén ugyanoda é rkeze t t egy k i s e b b csopor t Bihar , Szabolcs é s Zemplén 
megyékből és E r d é l y b ő l . 3 0 

A fiatalokat s zökés r e c sáb i tó felhívások eredményeként 1860 nyará -
tól öl tött nagyobb mére t eke t a katonaköteles i f j ak á t szökdösése a fe jede-
l e m s é g ha tá rán . Az oszt rák ko rmány igyekezett gátat vetni ennek és a 
r o m á n hatóságokra is nyomást gyakorolni . A sz igorúbb e l l e n ő r z é s köve t -
kez tében Vidacs József i s nehezen kivédhető helyzetbe kerUlt: a galaci 
o s z t r á k konzul 1860 novemberében megtagadta útlevelének meghosszab-
b í t ásá t é s fe lszól í tot ta , hogy t é r j e n v i s sza P e s t r e . 

Dunyov és Vidacs összekö tő je Buda Sándor volt, aki Dunyov leveleit 
é s egyéb küldeményeket át adta neki Galacon. Egyik levelében emlí tés t 
t e s z a r r ó l , hogy Garibaldi " o r d r e du j o u r " - j á t (napiparancsát) " le fordi t -
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va E r d é l y b e és e r e d e t i b e n Pestre" bá ty j ának megküldte . Több izben kü l -
dött k i hazai s a j t ó t e r m é k e k e t és továbbí tot ta P e s t r e az olaszhonból é r -
k e z e t t e k e t . Bátyjával többnyire posta u t j á n é r in tkeze t t , egy izben azon-
ban egy pes t i orvost e m l í t , aki szóbe l i megbizásáva l t é r t v i s s z a . 32 

S z e m é l y e s kapcso l a t a i az emig rác ióva l 1861 áp r i l i s ában kezdőd tek , 
a m i k o r Vidacs József Berzenczeyvel k in t j á r t , Dunyovot Nápolyban é s 
Ihász t Tur inban f e l k e r e s t é k , hogy i n f o r m á l j á k őket a haza i és főleg a f e -
j e d e l e m s é g e k b e n ü g y e k r ő l . 33 A t á j ékoz ta t á sban az emigrác ió t e r ő s e n 
fogla lkozta tó k é r d é s r ő l volt szó: mi lyen hatás t váltott ki az ez év j anuá r -
jában l é t r e j ö t t Klapka-Cuza féle m e g e g y e z é s , 34 m e n n y i r e lehet s z á m í t a -
ni a r o m á n t á m o g a t á s r a egy ese t leges magya r fe lke lésné l . Röviddel a 
m e g e g y e z é s után azonban eltolódás köve tkeze t t be a r o m á n külpolit ikában 
a magya rokka l való együttműködés r o v á s á r a , 35 s ennek hatása m á r é r -
ződött a két hazafi k i u t a z á s a időpontjában.Vidacs ga lac i é s időközönkénti 
b u k a r e s t i tar tózkodása s o r á n jól m e g i s m e r h e t t e a m a g y a r üggyel k a p c s o -
la tos r o m á n á l lás fogla lásokat , de n e m rendelkeze t t , é s helyzeténél fogva 
nem i s rende lkezhe te t t olyan szé les pol i t ika i l á tókör re l , hogy a r o m á n 
vezetők politikai megnyi lvánulásal t a nemzetköz i he lyze t viszonylatában 
v i z s g á l j a . Más rész t m a g y a r szemszögbő l és az in t eg r i t á s t a la ján állva 
s em tudta helyesen meg í t é ln i azok mozga tórugói t . D u n y o v n a k i r t , k é s ő b -
bi l eve le iben nega t ívan é r téke l te az o t t an i helyzetet é s bizonyára igy t á -
jékoz ta to t t Turinban i s . Ebben a k é r d é s b e n hasonló nézeteket va l lo t t a 
m á s i k összekötő Buda Sándor is . 36 

A m a g y a r o r s z á g i helyzete t i l le tően ke l lő tá jékozot tságot mutat a h a -
za i e semények i s m e r e t é b e n . Mivel k e v e s e t tar tózkodott itthon, bátyja k ö z -
l é s e i a lap ján s z e r e z h e t t e információi t , a m i r e leveleinek t a r t a lmábó l i s 
következ te tn i lehet. Rész l e t e sen l e í r j a Dunyovnak az októberi diploma fo-
g a d t a t á s á t és az azt köve tő mozga lmaka t , az általa le fes te t t he lyzetkép 
azonban nem mentes a bá ty já ra is j e l l e m z ő il lúzióktól. Mindkettőjük v á -
gya jut k i f e j ezé s r e abban , ahogyan az 1860-61-es eseményeke t é r t éke l ik , 
mint b i z t o s jelét annak, hogy a haza f i ak ál lhatatosak lesznek é s tudni 
s em aka rnak az egyezkedés rő l . Ez a reménykedésük éled majd ú j r a 1863-
ban s e z hat ösztönzően további m u n k á j u k r a is . 

V idacs János n é z e t e i t a fenti k é r d é s e k r ő l közvet len fo r rásbó l nem i s -
m e r j ü k . A levelek u t a l á s a i azonban, é s egyUttmUködésük a közös c é l é r t , 
a ké t t e s t v é r azonos á l láspont já t t ük röz ik mind az emigrác ió , mind a 
b é c s i kabinet pol i t ikájának meg í t é l é sében . Helyzet ismeretUk egyoldalúsága 
kitűnik abból, hogy n e m figyelnek fe l a magyar t á r s a d a l o m vezető r é t e -
gének gondolatvi lágában közben tö r t én t vá l tozásokra . Mindkettőjük s z á -
m á r a k i zá ró l ag az e m i g r á c i ó u tmu ta t á sa i voltak az irányadók s annak 
cé lk i tűzése i t e r e d m é n y e s e n segítették mind a felhivások t e r j e s z t é s é v e l , 
mind a légió s z e f v e z é s é b e n való közreműködésükke l . 
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/ I dacs János és a honvédsegélyegylet 

Az 1860-61-es években Vidacs János tevékenysége nem m e r ü l t ki a 
fenti akciókkal . Legál is t e r e t i s ke r e se t t a konsp i ra t iv vonal t a r t á s a m e l -
le t t , ahol ugyanazt a cé l t szolgálva k i f e j e z é s r e jut tathat ta politikai é r z e l -
mei t . Hasonló gondolkodású, volt honvédtársa iva l együtt ő is r é s z t v e t t 
abban a s ze rvezkedésben , ame ly a honvédsegélyező egylet l é t rehozásához 
vezete t t . 

A szabadságha rco t végigküzdő a többségükben vár fogságot szenvedet t 
honvédtisztek azon e lemek közé ta r toz tak , ak ik re az ese t leges függet len-
ségi h a r c megindulásánál leginkább s zámi t an i lehe te t t . Mélyen él t bennük 
a f o r r a d a l m i h a r c emléke , azóta e l szenvedet t sé re lmeik ,va lamin t bizony-
talan t á r s a d a l m i helyzetük egyaránt a l k a l m a s s á te t te ezt , a nagyobbrész t 
a n e m e s s é g h e z ta r tozó r é t e g e t a r r a , hogy aktiv ha rcosa legyen a n e m z e t i 
mozga lomnak . E r r e a r é t e g r e é rez te t t e ha t á sá t l egerősebben az e m i g r á -
ció " i z g a t á s a " i s , amelynek s ze r epe volt a mozgalom kibontakozásában . 
Az október i diploma á l t a l nyújtot t legá l i s lehe tőséget kihasználva a m o z -
galom honvédsegélyegylet néven s z e r v e z e t t é formálódot t . Hivatalosan a 
volt t i sz tek szo l ida r i t á sá t , egymás rau t a l t s ágá t juttat ta k i f e j e z é s r e . Ki-
mondott c é l j a a beteg é s rokkant honvédek, va lamint a honvéd Özvegyek 
és árvák t ámoga tása vol t . A segé lyösszegeke t adományokból gyűjtötték 
ö s sze . Az adományok gyűj tésébe szé les t á r s a d a l m i ré tegek kapcsolódtak 
be . Jótékonycélu előadások s ze rvezése é s s z á m o s egyéb rendezvény szo l -
gálta a n e m e s célt , ame ly politikai hangu la tke l t és re i s kitűnő a lka lmat 
n y ú j t o t t . 3 7

 ч 

A pes t i egylet 1861 j anuár 20-án alakul t meg . E l s ő gyűlésükön 
mintegy 300 honvédtiszt á l ta l megválasz to t ták a veze tő tes tü le te t , a hé t -
tagú b izot tmányt , k iegész í tve az elnök, a jegyző és a pénztáros s z e m é -
lyével . Ez utóbbi t i s z t s é g r e Vidacs Jánost je löl ték. 

A mozga lom gyorsan t e r j e d t vidéken, i s , a pes t i egylet után s o r r a 
alakultak m e g a vidéki segélyegyletek, amelyeke t a megyei egyletek fog-
tak ö s sze . Ezek s z o r o s kapcsolatot l é tes í t e t t ek a veze tő s ze repe t vivő 
pes t i egy le t te l . 

A honvédsegélyegyletek sze repe h a m a r o s a n túlnőtt az e rede t i cé lk i -
tűzésen . Az egyes s z e r v e z e t e k a lapszabá lya i ugyan többségükben az egye-
sület segé lyező , e m b e r b a r á t i jellegét tük röz ik , de m á r e tevékenységük-
ben is pol i t ikum volt, m e r t a t á r sada lom f igyelmét a r r a a r é t e g r e i r á -
nyitotta, a m e l y aktiv r é s z e s e volt a szabadságharcnak , s amely ré tegnek 
ez t az önkényuralom bünéül rót ta fel . A t á r s a d a l o m haladó r é t ege i a moz-
galom támoga tásáva l k i f e j e z é s r e juttatták e l lenkező véleményüket.A sze r -
vezkedésnek a segé lyezés mel le t t nyil tan beval lot t polit ikai tö rekvése is 
volt: a 4 8 - a s vivmányok "gyámol i t á sa" , emlékeinek é b r e n t a r t á s a . Az a 
kevés i s , a m i t e tekintetben tenni szándékoztak , sok volt Bécs s z á m á r a . 
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A hatóságok ál tal s o r r a betil tott gyászl lnnepségek, amelyeket a s z a b a d -
s á g h a r c neveze tesebb évfordulói ra r endez tek , muta t j ák fé le lmét m é g az 
emlékezés tő l i s . A polit ikai hangulat f e l i zz i t á sában még igy s em lebe -
csülhe tő s z e r e p e t já tszot tak az egy le tek . 

A sze rvezkedésnek nyiltan be n e m vallot t , katonai vonatkozású cé l -
j a i i s voltak, i lyen a honvédség ö e s z e i r á s a . Ez t egyes megyei s z e r v e -
zetek a lapszabálya ik pontjai közé ik ta t ták , mint pl . a Somogy megyeiralap-
szabályainak 11. pontja e lő i r j a a m e g y e t e rü le t én lévő honvédtisztek 
s zámbavé te l é t . Másutt i s m e r e t e s az ö s s z e í r á s e redménye é s egyéb, 
a katonai e lőkészüle teket mutató m u n k á l k o d á s . 4 * 

A szé l e sedő honvédegyleti mozgalomnak az e m i g r á c i ó é s s zemé ly 
s z e r i n t Kossuth, nagy je lentőséget tu la jdoní tot t . 1861 m á r c i u s 2 0 - á n , 
Londonban kel t és Klapkához i ro t t l eve le t anús í t j a , milyen s z e r e p e t szán t 
ezeknek a s z e r v e z e t e k n e k . ^ "Minden eddigi hazai mozgalmak között a 
honvédsegélyező bizottmányok a leggyakor la t iabb , l egegészségesebb m o z -
g a l o m " - í r j a levelében. Komáromy György kapta a megbizás t , hogy a 
p e s t i bizot tmánnyal s zo ros ö s szekö t t e t é sbe lép jen . Levele ha tá rozo t t u ta -
s i t á s t közöl a mozgalom teendőit i l le tően. Egyik feladat: ö s s z e í r n i a hon-
védek ö s s z e s s z á m á t az o rszágban . Az ö s s z e i r á s a pes t i központi b i -
zot tmánynak küldendő be, az r ende lkezzék a begyült segé lyösszegekkel , 
döntsön annak e l o s z t á s á r ó l . Lényeges pontként je löl i meg tehát a mozga-
lom központos í tásá t . Rész l e t ek re menően i r j a le a s ze rvezkedés tenn i -
va ló i t . Külön pontban hivja fel a f igye lmet a segé lyezésné l annak megá l -
l a p í t á s á r a , "hogy a segélyezendő hü m a r a d t - e e lveihez s ép t e s t i e r e -
j ü - e . . . ?" A levélnek nemcsak ez a pontja mu ta t j a , hogy az e m i g r á c i ó 
egy e se t l eges felkelésnek e lő re s zámbavehe tő katonai t a r t a l éká t vél te 
megta lá ln i a sze rveze tekben . Vi lágosan k i f e j e z é s r e i s ju t ta t ja , amikor a 
pes t i központi bizot tmányban egy 3 tagu a lbizot tmányt javasol "a lehe tő 
legmeghi t tebb je l lemű honvédtisztekből á l l ó t . " Ezekkel kel l K o m á r o m y -
nak a l egszo rosabb viszonyban lenni , "annyi ra , hogy ezek képezzék t á -
b o r v e z é r i k a r á t hadi sze rvezkedés t ek in t e t ében . " 

A t e r v v é g r e h a j t á s á r a nem ke rü lhe t e t t s o r . A hatóság igyekezett g á -
ta t vetni a mozgalomnak, lehete t lenné tenni k i t e rebé lyesedésé t . Kezdet-
től b iza lmat lanul f igyelték, m e r t megse j t e t t ék annak titkos cé l já t , noha 
az t felfedni nem tudták. Bécs gyanúja mia t t e z é r t a legál is s z e r v e z k e -
d é s t is meg kel le t t szüntetni és m é g az év augusztusában fe losz la t ták a 
pes t i egyle te t . 

A pes t i egylet , még mielőt t a f e losz l a t á s t e l r ende lő p a r a n c s m e g -
é r k e z e t t volna, tudomást s z e r z e t t a r r ó l és é r t e s í t en i tudta a többi e g y -
le te t a veszé ly rő l . Mindenekelőtt az egylet vagyonáról kel let t intézked -
ni . Az a lakulás óta begyült segé lyösszege t t aka rékpénz tá rba he lyez t ék , 
e r r ő l mos t ugy ha tá roz tak , hogy onnan kivéve magánosoknál helyezik el 
"boldogabb időkig. "44 Tehát nem ta r to t ták véglegesnek a kialakult he ly-
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z e t e t . A pénzügyeknek ezt a lebonyolí tását a pénz t á ros Vidacs in téz te . 
Az 1862 m á j u s 25-én ke l teze t t je lentés b e s z á m o l a r e n d ő r s é g á l ta l 

lefoglal t i rományokró l a pes t i egylet f e l o s z l a t á s a k o r . 45 a veze tőség h á -
r o m tagjánál , Sza thmáry Györgynél , Gánőczy F l ó r i s n á l és- Vidacs János-
nál lefoglalt é s f e l t e r j e s z t e t t i ra tok között volt egy honvédalbum, amely 
a honvéd tagok á l ta l i r t 4 8 - a s v i s s zaemlékezéseke t t a r t a l m a z t a , s a m e -
lyet a r e n d ő r s é g ár ta t lan miinek tar to t t . A veszé lyesebbnek minős í t e t t 
i rásmU "A m a g y a r honvédhad" cimtl r öp i r a t c s o m a g volt, amelye t V i d a c s 
nál ta lál tak, az t tá rgyal ta , hogyan lehetne egy önálló magya r hadse r ege t 
sze rvezn i . A röp i r a to t Sárospatakon adták ki német és magyar nyelven 
Sze rző je az a Leutsch Alber t báró , 4 8 - a s honvédt iszt , akivel Vidacs e -
gylltt töl töt te bünte tésé t J o s e p h s t a d t b a n . 4 6 Vidacs va l lomása s z e r i n t a 
röp i ra to t az ot tani segélyegylet küldte be a központnak. Lényegében t e -
hát ezeknek t e r j e s z t é s e a pes t i központ" é s s zemé lyesen neki i s fe ladata 
le t t volna. Vidacsnál talál tak m é g egy csomagot , amely beval lása s z e r i n t 
Dunyovhoz t a r tozo t t , de fe lbon tás ra nem ke rü l t , igy t a r t a lma i s m e r e t l e n . 
Összesen 9 c s o m a g i ra tanyagot foglaltak le , amelyek között a Gánóczy-
ná l k e r e s e t t jegyzőkönyvek é s egyéb i ra tok é rdeke l ték e l sősorban a r e n -
dőrsége t , amelyekben az egyletek tevékenységérő l t e rhe lő adatokat v é l -
tek megta lá ln i . Az e redmény azonban nem volt k ie légí tő s z á m u k r a , m e r t 
az aktákból k i tűnt , hogy az egylet vezetősége a lehetőségekhez képes t 
gondosan k e r ü l t mindent, a m i veszélyt je lenthete t t volna az egy le t re . Az 
ilyen jel legű i r a t a i t fel tehetően m e g s e m m i s í t e t t e , e se t l eg b iz tonságosabb 
he ly re szá l l í to t t a . 

Az egylet f e losz la tásáva l Vidacs Jánosnak a központi s ze rveze tben 
betöltött s z e r e p e nem szűnt m e g véglegesen.A pénzügyek in tézése ,azaz az 
egylet vagyonának kezelése a majdani honvédegyletek l é t r ehozásá ig a k e -
zében m a r a d t . Ezen túlmenően azonban kevesebb f igyelmet szente lhe te t t 
az egy időre lehanyatló honvédmozgalomnak, amelye t a poli t ikai e s e m é -
nyek há t t é rbe szor i to t tak . Az érdeklődés e lő te rében a közben megnyí l t 
o r szággyűlés á l lot t , amelynek tagja i között Vidacs helyet kapott . 

A képviselő é s a polgár 

A honvédegylet i s z e r v e z k e d é s s e l egyidejűleg - a f e b r u á r i pá tens k i -
adásá t követően lezaj lo t t pol i t ikai viharok közepet te - indultak m e g az 
országgyűlés összeh ívásának e lőkészüle te i . Az 1861 áp r i l i s 6 - án ö s s z e -
ülő o r szággyű lés a politikai válságból való kibontakozás lehetőségét k e -
r e s t e . A r ö v i d e s e n kialakuló ké t tábor , a Deák k ö r é tömörül t f e l i r a t i és 
a Teleki mögöt t fe lsorakozot t ha tároza t i p á r t ugyanazt a t á r s a d a l m i r é -
teget képv ise l t e . Mindkettő 4 8 - a s alapon ál lot t , de amig Deák a 4 8 - a s 
vívmányok maradék ta l an m e g t a r t á s á r a tö rekede t t , Teleki , az e m i g r á c i ó 
poli t ikájához hiven, tul a k a r t menni a 4 8 - a s a lap továbbfe j lesz tésében , 
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mint ezt abonyi p rog rambeszédében k i fe j t e t t e , és nemcsak közjogi , ha -
nem t á r s a d a l m i vonatkozásban i s . 

A Te lek i ál tal adott p r o g r a m alapján tömörü l t ha tá roza t i pár thoz t a r -
tozott Vidacs , aki t szülőhelye, a bánátkomtósi vá lasz tókerü le t küldött az 
o r s z á g g y ű l é s b e . A k o r m á n y p á r t i Herte lendyvel szemben, a v á l a s z t á -
s i v i s szaé l é sek e l lenére 173 s zavaza t többséggel győzött. Mandátumának 
igazolása á p r i l i s 24-én ke rü l t m e g v i t a t á s r a . A ha tá roza t iak heves h a r -
cok közepet te védték meg több képviselőjük mandá tumát , Vidacsét N y á r y , 
Szilágyi Vi rg i l é s Károlyi E d e . 

Vidacs az 1861-es o r szággyű lés v i tá jában nem vett r é s z t . F e l s z ó -
l a l á s r a ugyan jelentkezet t , de a hosszan elhúzódó fe l i r a t i vitában, min t 
többen a f e l s z ó l a l á s r a fe l i ra tkozot tak közül, e lá l l t e t t ő l . N i n c s l ehe -
tőségünk tehá t meg i smern i néze te i t a t á rgya l t k é r d é s r ő l , megí té ln i po l i -
t ikai r á t e r m e t t s é g é t . Az o r szággyű lés k rón ikásának , Kecskeméthy A u r é l -
nak azonban így is b í r á l a t r a adot t okot, akinek i rónikus meg jegyzése s z e -
r in t : "Vidacs János a gazdasági gépekhez jól é r t . Annál kevésbé az á l -
l amgépeze thez . "50 I smerve a s z e r z ő néze te i t , Vidacs fel tehetően a h a -
t á roza t i pá r thoz ta r tozásáva l é r d e m e l t e ki ez t a k r i t iká t . M á s r é s z t k ö z -
r e j á t s zha to t t a s z e r z ő meg í t é l é sében Vidacs po lgár i s z á r m a z á s a i s , a -
mikor komoly érvek nélkül e l t anácso l j a a poli t ikai pályától gazdasági fog-
la lkozásához. A nemes i o r szággyűlésen a gépgyáros Vidacs eléggé fe l tű -
nő, bár nem egyedi je lenség; az ö s s z e s képviselők mintegy 8 %-a nem 
nemes i s z á r m a z á s ú , 51 és e k i s számban po lgár i képviselők is jelen van-
nak, je lezvén a polgárság bekapcso lódásá t abba a poli t ikai "küzdelembe, 
amely a kapi ta l i s ta fej lődés ú t j á t egyengeti . S ez nemcsak a p a r l a m e n t i 
vá lasz tásokná l mutatkozott m e g . 

A Pest v á r o s i t i s z tu j i t á sná l i s é sz revehe tően jelentkezik a polgár i r é -
t eg e l ő r e t ö r é s e . "Pest v á r o s m o s t folyamatban lévő t i s z tu j i t á sako r az 
ipa ros osz tá ly igen kitűnő be fo lyás t gyakorol" - i r j a az Ipar lap. 52 д 
gazdasági é l e t i smer tnevü po lgá ra i t , főleg a g y á r i p a r t e rü l e t é rő l s m e l -
lettük az é r t e l m i s é g je lesebb képviselőinek nevét talál juk a v á l a s z t á s t v e -
ze tő és megválasz to t t b izot tságokban. 53 A m á r c i u s b a n ta r to t t t i s z tú j í t ó 
gyűlésen Vidacs Jánost a központi bizottmány tagjává válasz to t ták . A v á -
lasz táson megfigyelhető olyan személyek poz ic iőra tö rekvése , akik Vidacs 
politikai e lvba rá t a i voltak. Gánóczy F l ő r i s t , aki a honvédsegélyegylet e -
gyik vezetőségi tagja volt , Pes t v á r o s tö rvénykezés i tanácsnokává v á -
lasztot tak meg . Sebes Emi l , aki két évvel később Vidacs Jánossal egy 
t i tkos s z e r v e z e t tagja, a főkapi tányi t i s z t s é g egyik je lö l t je volt , de ve le 
szemben T h a i s z Eleket vá l a sz t j ák meg. 54 д v á r o s i bizottságokban tehá t 
a poli t ikai lag rad iká l i sabb r é t e g igyekszik s z e r e p h e z jutni. 

A p o l g á r s á g és az é r t e l m i s é g i r é t e g ö s s z e f o g á s á r a közös gazdaság i 
érdekeik véde lmében is tö r t én t k i s é r l e t 1862 októberében, a Haladás c . 
lap a lap i tásával , amely a po lgá r i osztály rövidéle tű sa j tóorgánuma vol t . 
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A lap a l ap í t á sá t "néhány de rék iparos honf i biz tosi tá" - közöttük is 
találjuk Vidacs István é s János nevét - " s z e l l e m i k i á l l i t á sá t " kiváló t u -
dósok é s a mtiszaki é r t e l m i s é g . 55 A l ap cé l ja a gazdasági élet fe l len-
d í t é se az ipa r , a k e r e s k e d e l e m és a technika legújabb eredményeinek 
i s m e r t e t é s é v e l . Mindez közvet len gazdaság i érdeke volt a po lgá rságnak . 
Sürgető leg jelentkezik igénylik iparbank, h i te l in tézet f e l á l l í t á s á r a . Tervbe -
vették i p a r o s k ö r a lak í tásá t i s . A kezdeményezés azonban kora i k í s é r l e t -
nek bizonyul t , a lap a l ig egy év után megszűnt .Polgárságunk ekkor, 1861-
62-ben m é g erőtlen ahhoz, hogy érdekeinek védelmében t a r t ó s eredményt 
é r h e s s e n e l . 

Vidacs János polit ikai tevékenysége m e l l e t t gazdasági tennivalóit s e m 
hanyagolja e l . Igyekszik m e g i s m e r n i az i p a r i l a g fe j l e t t ebb országok t e r -
me lés i m ó d j á t , e célból 1862-ben külföldi u tazás t te t t , a m e l y r e a londoii 
v i lágkiá l l í tás szolgáltatta az a lkalmat . E z e n a kiá l l í táson a Vidacs cég 
gyár tmánya i először ker l l l tek bemuta t á s r a külföldön és je len tős s iker t é r -
tek el . Gazdaság i helyzetét előnyösen befo lyásol ta külföldi kapcsolatainak 
k i s z é l e s í t é s e , u j külföldi gyártmányok behozata lával bővi te t te á rukész l e -
té t . A k i á l l i t á s e lőkész í t ése Ügyében t á r s a , Jankó Vince intézkedett Lon-
donban. Vidacs fe lhasznál ta az alkalmat egy hosszabb nyugat-európai kör-
ú t ra , az ot tani gyárak t anu lmányozásá r a . Utja során végiglátogatta Hol-
landiát , F r anc i ao r szágo t , Belgiumot, Svá jco t és Poroszországo t . Ekkor 
i s m e r t e m e g az emiitet t o rszágok kap i t a l i s t a fe j le t tségét , f igyelhette m e g 
a kap i t a l i zmus e l lentmondásai t és nem u t o l s ó sorban osztályának a pol-
gárságnak az eszmevi lágá t . Mindezek m e l l e t t ezt az ú t j á t , feltevésünk 
sze r in t az emigrác iós kapcsola tok k i s z é l e s í t é s é r e is fe lhaszná l ta , amely-
r e a később i eseményekkel összefüggő akciókból következtethetünk. 

Szerepe az 1863-as eseményekben 

A ha l adó tá r sada lmi r é t egek élénk f igye lemmel k i s é r t ék a nemzet -
közi e seményeke t és é r zékenyen reagál tak a külföldön megindult olyan 
nemzet i mozga lmakra , ame lyek reményt nyújthattak a m a g y a r független-
ségi h a r c u j r a f e l v é t e l é r e . Ilyen eseménnye l köszöntött be az 1863-as é v , 
a kirobbant lengyelországi fe lke lésse l . 

Hatása gyorsan t e r j e d t é s akcióba szó l i to t t a mindazokat , akik köte-
lességüknek érez ték az o s z t r á k elnyomás e l l en i harcot . Az a sa já t ságos 
helyzet azonban, hogy a mozgalomnak v e z e t ő j e nem volt, nem tette l e -
hetővé az egységes akciót . A középnemesség nagyobb r é s z é t m á r nem 
lehetet t a függetlenségi küzde lem mellé á l l í t an i , sőt minden egyes ilyen 
jellegtl megmozdulás , m ive l s zükségsze rűen magával r agad ta az alsóbb 
népré tegeke t és fo r rada lmi mozga lommá fej lődhetet t , inkább ellenkező i -
rányba tol ta az egyezkedés re egyre e r ő s e b b e n hajló n e m e s s é g e t . A t á r -
sadalom egyéb ré tegei pol i t ika i és s z á m b e l i gyengeségüknél fogva sem 
voltak a lka lmasak a r r a , hogy a mozgalom é l é r e áll janak. E z é r t alakulha-
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tott ki az a helyzet , hogy k i s , e lsz igete l t csopor tosulások jöttek lé t re , 
főleg a volt honvédtisztek akt ívabb e l eme ibő l . Az ötvenes évek független-
ségi mozgalmaihoz hasonlóan konspira t iv a lapon indultak m e g a sze rvez -
kedések , csak most az o lasz minta helyet t lengyel mintát vet tek alapul. 
A s z e r v e z k e d é s vezetői m o s t is abból a meggyőződésből indultak ki, hogy 
a Habsbu rg e l lenes erők t ö m ö r í t é s é r e e l egendő a népben é lő e lkese redés . 
A s z á m u k r a kedvezőnek Ígérkező külpol i t ikai fordulat a lengyel esemény-
nyel bekövetkezet t , ugy vél ték , m á r csak a fegyverbeszől i tó felhívást kell 
k ibocsá tan i . 

Az egyik ilyen t i tkos t á r s a s á g O r s z á g o s Védelmi Bizottmány néven 
m á r áp r i l i sban megje len te t t e az e lső fegyverbesző l i tó p r o k l a m á c i ő t . ^ 
Egy hónap múlva követte ez t egy második , m á r katonai s z e r v e z é s i ké -
s z ü l e t e k r e u t a l ó un. k inevezés i d e k r é t u m . A s ze rvezkedés t a s zá -
mukra megbízhatónak i tél t személyekhez s z ó l ó levelek u t ján folytatták. Az 
egyik i lyen, junius 15-én kel t levél, m á r r é s z l e t e s u tas í t ásoka t k ö z ö l . 5 8 

A "lengyel m ó d r a " alakult t i tkos b izot tmány feladatául tűz te ki megyék-
ben és városokban t i tkos albizottmányok s z e r v e z é s é t , m a j d rövid időn be -
lül, ge r i l l acsapa tok , honvédseregek és n e m z e t ő r s e r e g fe lá l i t á sá t . Minden 
n e m z e t i s é g s z á m á r a ideiglenes alkotmányt i g é r t a fe l szabadulás utáni vég-
leges r endezés ig . A c ímze t t e t , mint a bizot tmány tagjá t , megbizták ge-
r i l l acsapa tok s z e r v e z é s é v e l . A csapatba vo l t honvédek, szolgál t katonák, 
és m á s "függet len e m b e r e k " s z e r v e z é s é r e szó l t az u t a s i t á s . 

A volt honvédek s z e r v e z k e d é s e k o n s p i r a t i v jellegénél fogva nem l e -
hete t t e r e d m é n y e s . Nem mindig vá lasz to t ták meg jól a b iza lmukra é r -
d e m e s í t e t t személy t s e m , igy tör tént , hogy a fent je lze t t , g r . Beleznay-
hoz in téze t t levelet , m á r jul ius 7-én Pes t megye főispánja továbbíthatta a 
fe l sőbb h a t ó s á g o k h o z . A p rok lamác iók ra é s egyéb r ö p i r a t o k r a már ko-
rábban felf igyel t a r e n d ő r s é g . Egy m á j u s végén felvett jegyzőkönyv a lap-
ján bontakozik ki előttünk ennek a c sopor tnak az akc ió ja . 60 a jegyző-
könyv annak a nyomozásnak az e r edményekén t születet t , amelyben a r ö p -
lapok, i l le tve a k inevezés i dekrét ium k i a d á s i helyét, nyomdájá t kutatta a 
r e n d ő r s é g . 

A nyomozás során k iderü l t , hogy az Ugy főszerep lő je Somogyi József 
volt 4 8 - a s honvédőrnagy, aki maga is t e r j e s z t e t t e a röplapokat és töb-
beket b e s z e r v e z e t t . Ra j t a kivUl r é s z t v e t t a vál la lkozásban Jámbor Endre 
s z a b ó m e s t e r , Hellmann József ügyvéd é s földbirtokos Abonyból, Hanák 
János zen ta i lakos, Sógor György be tűszedő a T r a t t n e r - K á r o l y i nyomdá-
ból. Továbbá egy Knezovics nevezetű egyén , Sebes E m i l pes t i könyvke-
r e s k e d ő , Vidacs gyá ros , Berényi Adolf Vidacs gyár i könyvelő és egy 
Kugyela nevű egyén. 

A csopor t tagja i r e n d s z e r i n t a Z r iny i kávéházban jöt tek össze , aho -
va a körükhöz ta r tozó lengyelek is j á r t a k . Közöttük egy Olschewsky n e -
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vU fe s tő é s Krikowsky honvédszázados, akik fe l tehetően kapcsolatban á l l -
tak a lengyel fe lkelőkkel . 

A csopor t t evékenységé re a ha tóság f igyelmét W a g n e r János a T r a t t -
n e r - K á r o l y i nyomda művezetőjének fe l j e l en tése t e r e l t e , aki Sógor György 
betűszedőt az i l legál is munkán tetten é r t e . Somogyinál és Jámbornál t a r -
tott házkutatások s o r á n lényeges t e r h e l ő bizonyitékokat nem ta lá l tak az 
ápr i l i sban kiadott m a g y a r proklamáción kivUl. Mindkettőjüket l e ta r toz ta t -
ták, Sógornak azonban s ikerü l t e lmenekülni s csak később fogták e l . E z -
zel ez t a csoportot tulajdonképpen fe l i s számol ták , de a jegyzőkönyv 
s ze r i n t Vidacs és Sebes "egy másik pá r thoz t a r t o z n a k " , amelynek r é -
s z é r e egyenruhá t i s készi tenek a S o r o k s á r i uton. Somogyi vallott m é g 
a r r ó l i s , hogy a " V i d á c s - p á r t . . . m á r sok pénzt gyűj tö t t össze M a g y a r -
országon c é l j a i r a . " 

Az egyes csopor tok bonyolult ö s sze fonódásá ra é s Vidacs s z e r e p é r e , 
akit sz in tén l e t a r tóz ta t t ak , az ellene kiadot t vád i ra t vet némi fény t . 
Az e l s ő vádpont megá l l ap í t j a , hogy Kossu th hive, é s állandó ö s s z e k ö t t e -
tésben ál l a f o r r a d a l m i magyar emig rác ióva l , akik őt i sméte l t r é s z v e v ő -
ként a k a r j á k fe lhasználni egy uj f e l s é g s é r t ő vá l la lkozásba . Ennek a l a p -
ján vonták be Vidacsot a Somogyi-féle f e l s é g s é r t é s i p e r b e . Somogyi v a l -
lomásából kitűnik, hogy több " p á r t r ó l " , azaz f o r r a d a l m i bizot tságról van 
sző, amelyeket Somogyi próbált összefogn i , de c sak Jámborra l s i k e r ü l t 
az együt tműködés. Vidacsot is meg aka r t ák nyerni , d e az ki tér t ez e l ő l , 
és ugy nyilatkozott , hogy az ő pá r t j ának is szándékában van egy g e r i l -
lacsapa to t s ze rvezn i . Vidacs csopor t jához a lka lmazo t t j a , Berényi Adolf 
könyvelő é s Sebes E m i l tar tozot t . J ámbor Berényin ke resz tü l p róbá l t a 
Vidacsot maguk me l l é ál l í tani , de Vidacs csak homályos ígéretet tet t a r -
ra vonatkozóan, hogy szűkség esetén mindkét pár t cse lekedni fog. Vidacs 
tehát önál ló akciót kivánt végrehaj tan i s e r r ő l Kossu th i s tudott, e s e t l e g 
az ő intenciója s ze r i n t j á r t el Vidacs, m e r t nyi la tkozatában - Somogyi 
va l lomása sze r in t - megeml í te t t e azt i s , hogy Genfben volt Kossuthnál é s 
in fo rmál ta őt az o r szágban lévő p á r t j á r ó l . A vád i r a t egy másik pont ja a 
f o r r a d a l o m katonai s ze rvezkedésé rő l szó ló közlemény t e r j e s z t é s é t v i z s -
gálva megál lapí to t ta , hogy ezek k inyomtatásá t Vidacs intézte . A k ö z l e -
ményt k i s é r ő levél a geri l lavezetők c ime i t is t a r t a l m a z t a . 

V idacs ra a fenti vádakat nem tudták rábizonyí tani . Somogyiék l e f o -
ga tása után a többieket i s le tar tóz ta t ták é s f e l s é g á r u l á s i perbe f o g t á k . 
Vidacsnál 1863 jul ius 9 -én tartottak házkuta tás t , pol i t ika i buj togatás é s 
annak é l e s z t é s e gyanúja mia t t . 62 Noha s e m m i kompromi t t á ló adatot s e m 
ta lá l tak , a katonai törvényszék "eddigi nem eléggé igazol t magav ise le te 
és te t te i mia t t " l e t a r tóz t a t t a . 

Le t a r t óz t a t á sáva l az emigrác ióval va ló ö s szekö t t e t é s egyik vonala 
megszakad t . Ilyen v e s z é l y r e m á r korábban fe lkészülve je lezte f ivé rének , 
hogy neki kel l felvennie a kapcsolatot K o s s u t h t a l . Vidacs József m á r c i -
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us 14-én ke l teze t t , Kossuthhoz s z ő l ő levélben hivatkozik bá ty já tó l levél-
ben kapott u t a s í t á s o k r a . Ebben k é r i öccsé t , lépjen s zo ro s ö s szekö t -
te tésbe Kossuthta l , б mos tanában nem irhát nek i , "mer t annyi a kém, 
hogy lé lekzete t sem tudunk v e n n i . " Tehát a r r a k é r i , Kossuthtól a levele-
ket és egyéb Í rásoka t a sa já t c i m é r e küldessen é s azokat " o k o s a n " jut-
t a s s a el hozzá é s az " i l le tőkhöz" Pes t re . A leve lek is közvetet t uton ju-
tottak el ezután a c ímzet tekhez . Vidacs József levelét Nápolyba klildte 
egy ba rá t j ához , aki továbbította Kossuthnak, ak i tő l a válaszokat a galaci 
o lasz Ügynökségre kér te . 

A levél Kossuth vá laszá t i s t a r t a lmazza , amelynek e l ső r é s z e a len-
gyel fo r r ada lom ki töréséve l kapcso la to s pol i t ikai e szmefu t t a t á s a lengyel 
kormánnyal való t á rgya lásokró l é s azok e r e d m é n y e i r ő l , v a l a m i n t a ha-
za i he lyze t rő l . Ez utóbbi ké t sége t t ámasz t benne: i smer i az o r szággyű-
lés k iegyezés t e lőkészí tő m u n k á j á t , amelynek ellentmondanak azok a jó-
hiszemű, de a r e a l i t á s t nélkülöző tá jékozta tások a hazából, m i s z e r i n t a 
nemzet egy emberkén t kész f e g y v e r t ragadni, ha e r r e kedvező alkalom 
kínálkozik. Nem lá t ja jelét ennek az e l tökél tségnek, a t enn iakarásnak , a -
mely nélkül a kü l ső seg í t ség b i z t o s í t á s á r a s i n c s lehetőség. Mindazonál-
tal ki jelöl i a legszükségesebb teendőket . Mivel "organizmus nélkül nem 
lehet mUködni" ezt egy o r s z á g o s fo r rada lmi Ügyvezető titkos b i z o t t s á g a -
laki tásában l á t j a . Továbbá t i tkos sa j tóra kel l s z e r t tenni é s plakátokat 
nyomatni s azokat ugyanazon é j j e l a főváros é s nagyobb vidéki városok-
ban k i ragasz tan i . A plakátok t a r t a l m á r a is r é s z l e t e s e n ki tér s abban a 
hazaf iakat a 4 9 - e s zászlóhoz va ló c sa t l akozás ra szóli t ja fel . Ugy lá t juk , 
Kossuthnak ez t az e lképzelésé t támogatta Vidacs János akc ió jáva l . 

Ennek a levélnek é rdekes r é s z e Vidacs József r é sz l e t ekbemenő t á j é -
koztatása a lengyel expedíció s o r s á r ó l , amely török t e rü le t rő l a fe jede-
lemségeken k e r e s z t ü l tar to t t Lengyelországba a forradalom m e g s e g í t é s é -
r e . A hazai helyzete t i l letően ő i s e lkeseredve ostorozza a té t lenséget 
és té továzás t , de e lsősorban ő is az emigrác ió tó l vár ja a c s e l e k v ő fel-
lépést és annak a reményének ad k i fe jezés t , hogy az e lkese rede t t nép fo r -
r ada lommal válaszolna . E tú lzo t t op t imizmusával azok közé t a r t ozo t t , a -
kik jóhiszeműen, de tévesen in formál ták Kossuthot , miként bá t jya i s , 
aki bizonyára a katonai s z e r v e z k e d é s t tüntette fe l a valóságnál kedvezőbb 
színben. 

Vidacs József augusztus 1 - é n kelt leve lében adta tudtul Kossuthnak 
bátyja e l foga tásá t . líeszámol a r r ó l , hogy a r áb ízo t t i r a to t a bá ty j a által 
ki jelöl t uton hazaküldte, s hogy ez t a házkuta tásnál nem ta lá l ták meg, né-
zete s ze r in t vagy nem kapta m é g meg, vagy m á r nem volt a házná l , te-
hát továbbította az il letékes személyekhez . Mivel bátyján kivül senkivel 
sem állott levelezésben itthon, e z é r t a r r a k é r i Kossuthot, hogy jelöljön 
ki valakit bátyja helyett, ak ihez az utas í tásokat küldhetné. 64 

A 63-as események két i r á n y b a n mozgósí tot ták a haladó e r ő k e t : egy-
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r é s z t a hazai fe lke lés előkészületeinek m e g s z e r v e z é s é r e , m á s r é s z t a len-
gyel fe lke lés t ám oga t á sá r a . E z utóbbiba s z é l e s e b b néprétegek kapcsolód-
tak be . A pénzgyllj tésen kivlll m á r c i u s - m á j u s hónapokban t e rmésze tben i 
javakat is gyűjtöt tek. Vidacs János ebben a z akcióban is je lentős r é s z t 
vá l la l t . Pénz- é s fegyverszá l l í t á son kivUl másokka l együtt jelentékeny 
mennyiségű gabonát szál l í tot tak Bajáról Krakkóba az ott s zéke lő bizott-
ságnak. A gyű j t é s se l és s zá l l í t á s sa l megbízo t t személyek közül, akik 
főként a honvédtisztekből ke rü l t ek ki, Vidacs János azok közöt t találha -
tő, akik "az összeesküvésbe a fe lkelés s z á m á r a k imagas ló módon bele 
vannak keve rve . "66 Fegyvergyár tásba is be akar ták vonni, de ezt nem 
vá l la l t a . Mrazek Ignác honvédt isz t lépett v e l e kapcsolatba é s egy általa 
s z e r k e s z t e t t ú j fa j t a ágyú ö n t é s é r e akar ta r á b e s z é l n i , Vidacs azonban Mra-
zeket a ko rmány ügynökének t a r to t t a . 67 Bizalmat lansága é r the tő , hiszen 
e r ő s megf igye lés alat t á l lot t . Munkáját nagyon óvatosan végez t e , oly any-
ny i ra , hogy lakásában honvéd látogatót nem i s fogadott. 

Le t a r t óz t a t á sa után f e l e sége és ü z l e t t á r s a Jankó Vince j á r t közbe ide-
ig lenes szabad lábra he lyezéséé r t , 68 amely végül is s i k e r r e l j á r t és ke-
z e s s é g r e kiengedték. Ügyének t á r g y a l á s á r a hónapok multán kerUlt sor és 
hosszan elhúzódott , m e r t bizonyos fokig összekapcsolódot t a függet lensé-
gi mozga lmaka t l ezá ró , 1864-es Almássy-Nedeczky-féle s ze rvezkedés le -
l ep lezéséve l . 

Az 1864-es tün te tés 

Az 1863 nyarán tör tént l e t a r tóz ta t á sokka l nem tudtak gá ta t vetni a 
további sze rvezkedéseknek . Az m á r Somogyiék l e t a r tóz t a t á sakor világos-
sá vál t , hogy több titkos s z e r v e z e t mUködik az országban. A központi 
t i tkos b izo t t ság székhelyét i l le tően a ha tóság csak sej t i , hogy Pesten van, 
amin t ez a Csanád megyei fő i spán je len téséből kitűnik, de ennél többet 
nem tudnak r ó l a . 6 9 Az egymás tó l függetlenül mUködő, vagy csak laza 
kapcso la tban álló sze rveze teke t végül az e m i g r á c i ó egy e lké se t t lépéssel 
igyekezet t összefogni az O r s z á g o s Függet lenségi Bizottmány megalakí tá-
sáva l . 1863 november 24-én ke l t kiál tványában az 1849-es Függetlenségi 
Nyilatkozat megvalós í tásá t tUzte ki célul. A sok helyen, fő leg a nyugati 
megyékben t e r j e s z t e t t kiál tványok, valamint az OFB d e c e m b e r 17-ére 
t e rveze t t pes t i tünte tése nem j á r t a vár t e r edménnye l . A je lentéstevő 
Pálffy Mór ic , az országban t e t t u tazása a l a t t s z e r z e t t t a p a s z t a l a t a i alap-
ján a l akos ság passz iv i tásának okairól igy i r : " a z alsóbb néposz tá ly álta-
lában lo já l i s é r z e l m ű s a fe l sőbb osztályok mindinkább é s z r e v e h e t ő simu-
l á sa jó r e m é n y e k r e jogos i t . " ^ Ez utóbbi, a fe lsőbb osztályok magatar-
t á s á t j e l l emző megjegyzés köze l állott a va lósághoz, az előbbinek azon-
ban el lentmond az is , hogy az a lsóbb népré tegek között 1864 januárjá-
tól nagyobb mére t ekben folyik tovább a f o r r a d a l m i nyomtatványok t e r -
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j e s z t é s e , ugy hogy a hatóságoknak s z i g o r ú b b megf igyel te tés t kell e l r e n -
delni . 71 Ennek e l l e n é r e a proklamációk n e m hozták m e g a várt e r e d -
ményt , n e m tették i d ő s z e r ű v é a f egyve re s felkelés s z e r v e z é s é t , ame lye t 
A lmássy Pál és Nedeczky István t e r v e z e t t . Nem volt tömegbáz i sa , a m e l y -
r e támaszkodhato t t vo lna . A nemzetközi helyzet a laku lása sem volt k e d -
vező: a lengyelországi f e lke lés t l eve r t ék , a z olasz s zabadságha rc tovább-
vi te lének nagyon vá r t fordula ta is e l m a r a d t . Mindezek a tényezők a füg -
ge t l enség i h a r c híveinek reménységé t apasztották és növelték a k i e g y e -
zés h íve inek táborát . 

A sze rvezkedés k a p c s á n több tün te t é s zaj lo t t le a fővárosban. Ezek 
között a m á r c i u s 13-án tö r t én t megmozdu lás volt a legnagyobb a m u n k á s -
tömegek ré szvé te l é t i l l e tően , soraikban Vidacs gyárának munkásaival . 

A tünte tésben egy "leginkább kézművesekből álló c sopor t " vitte a f ő -
s z e r e p e t , amely m á r c i u s 13-án es te , 7 é s 8 óra közöt t , a Zrínyi k á v é -
házból kiindulva végigvonult a közeli u t cákon "éljen Kossuth , él jen a s za -
badság" je lszóval s a já rókelőket f e l s zó l í t va a c s a t l ak o zás r a . 72 A tün -
te tés f ő e m b e r e i a Vidacs gyár munkása i voltak,amint ez kitűnik Nedeczky 
va l lomásábó l és Asbóth fe l jegyzéseiből . Asbóth v i s szaemlékezése iben hírt 
ad a r r ó l , hogy este a tün te tés után, m é g egy sze repe t szántak a Vidacs 
gyár i gá rdának . A budai színkörben nagy demons t rác ió t szerveztek Asbóth 
és Nedeczky között t ö r t é n t megbeszé lés alapján.A t e rv az volt, hogy m ű -
sor közben Kossuth é s 49 él te tésével z a v a r t fognak ke l t en i . Ez let t v o l -
na a V i d a c s gyáriak f e l ada t a . Ezt Nedeczky intézte, ak i azt igér te , hogy 
a s z ínház i galér ián "ot t l e s z Vidacs e g é s z g y á r a . " A s z e r v e z é s azonban 
r o s s z u l volt előkészí tve, nem a t e r v e z e t t hazafias d a r a b kerUlt m ű s o r -
r a , s igy nem volt a p r o p o a d e m o n s t r á l á s r a . De a Vidacs gyáriak b e -
s z e r v e z é s é t i s e lmu lasz to t t a Nedeczky, a k i maga s e m volt ott az e lő -
adáson. 73 

Vidacs és Nedeczkyék kapcsolata nehezen rekons t ruá lha tó . C s o p o r t -
juk néze t e ike t tekintve köze l állhatott egymáshoz , mindket ten a 49 -es a -
lapot t a r to t t ák e l fogadhatónak. Ezér t gondolhatott Nedeczky Vidacs, pon-
tosabban e z esetben munkásainak b e v o n á s á r a a tüntetésbe* Maga Vidacs 
nem volt abban a he lyze tben , hogy b á r m i r e is vállalkozhatott volna Ne -
deczkyék akciójában, h i s z e n még mind ig vád alatt á l lo t t , ügyének t á r g y a -
lása m é g folyamatban vo l t . 1864 ju l iu sában hirdettek Í té le te t a Somogyi-
féle c s o p o r t ügyében, a m i k o r Nedeczkyék tárgyalása i s folyt. A v á d i r a -
tokból kitűnik a két c s o p o r t összefonódása : Vidacs egyik t á r sá t Berényi 
Adolfot a Somogyi p e r b e n Ítélték el (20 év re ) , másik t á r s a Sebes E m i l , 
a Nedeczky csoport t a g j a i v a l együtt k e r ü l t vád alá. 74 Vidacs neve i s 
s z e r e p e l a Nedeczky Ugy aktáján, de végü l is külön vá lasz tva tá rgyal ták 
Ugyét é s bizonyítékok hiányában 1865-ben felmentet ték. 75 
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A Vidacs gyár i munkások 

Két izben is s z ő ese t t eddig Vidacs gyárának munkása i ró l mint a 
függet lenségi mozgalmak r é sz tvevő i rő l . Már az elmondottakbői i s kitUnik, 
hogy a mozgalom mel l e t t i k iá l lásukat nem lehet véletlennek tekinteni , még 
akkor s e m , ha f igyelembe vessztlk m á s munkáse lemek r é szvé t e l é t a ktlz -
de l emben . Ennél a ré tegné l kétségkivll l k ö z r e j á t s z o t t munkaadójuk á l lás-
fog la lása i s . Helyzetének v izsgála tá t e l ső so rban ebből a szempontból kell 
elvégeznllnk. 

A m a g y a r o r s z á g i munkásságnak,miként a pa rasz t ságnak is a Habsburg 
abszo lu t i zmus időszakában két f ron ton bontakozott ki a mozga lma: gaz-
daság i é s polit ikai t é r e n . Gazdasági ha rcá t a f o r r a d a l o m idején kiharcol t 
engedmények m e g t a r t á s á é r t folyta t ta . Politikai s íkon két i rányban is akti-
vizál ta magát : r é s z b e n az abszo lu t izmus el leni küzdelemben, r é s z b e n sa -
ját öná l ló sze rveze tének lé t rehozásában . Ez utóbbi törekvése a z 1863-as 
pes t i munkásegyle t a lak i tás i k í s é r l e t h e z veze t t e . 

E l s ő politikai ténykedése az önkényura lomel lenes , függet lenségi ha r -
cokhoz kapcsolódot t . E mozgalom poli t ikai cé lk i tűzése s zé l e sebb t á r s a -
da lmi r é t egek é rdeke i t szolgálta, közöttük a munkásságét i s . Elég itt 
utalni az önkényuralomnak azokra az i n t ézkedése i r e , amelyekkel a mun-
k á s s á g s z e r v e z k e d é s é t , mozgalmainak kibontakozását akarta megbéní tani . 
Jelentős számú munkáse lemek: iparos legények , inasok, kereskedősegédek 
kapcsolódtak a küzde lembe s az a l sóbb népré tegekke l egyUtt alkották a 
tün te tések tömegét . 

A munkás ré tegeknek a függet lenségi ha rcokban való r é s z v é t e l é t ele-
m e z v e L é d e r e r E m m a elsőnek a gazdasági okokat emel te ki, m i n t ame-
lyek a munkásságot a z á l lamhata lommal szembeford í to t ták , és a z á l lam-
hatalom el len kibontakozó függet lenségi mozgalom mel lé ál l í tot ták. En-
nek következtében ke rü l t egy táborba az á l lam é s a burzsoázia együttes 
k izsákmányolása e l l en küzdő munkásság azza l a bu rz soá é r t e l m i s é g i és 
n e m e s i ré tegge l , a m e l y a függet lenségi mozga lmak elindítója é s r é s z t -
vevője volt . Az objekt ív gazdasági tényezőkön kívül a munkásságot a füg-
ge t l enség Ugye m e l l é állitotta a benne élő kossu th i e szme i s , amelyet 
tovább e r ő s í t e t t benne a pa ra sz t s ágga l való kapcso la ta . 77 Mindehhez 
hozzá ta r toz ik azonban az is , hogy az osz tá lyha rc ebben a per iódusban 
m é g n e m volt annyi ra é les , amely ezt az együt tműködést lehete t lenné tette 
volna. A munkásságnak ekkor a kapi ta l i s ta tendenciák e r ő s ö d é s e épp-
oly é r d e k e volt, m i n t a burzsoáz iának , é r t h e t ő tehát , ha a p o l g á r i fe j -
lődés legfőbb gát já t je lentő á l lamhata lom el len közös táborban küzdenek . 

A fentebb l e i r t e lv i megfogalmazások á l ta lában érvényesek egy adott 
gyá r i m u n k á s g á r d á r a vonatkozóan i s . A Vidacs gyár munkásainak cse-
lekvőkészségé t a lapvetően ezek a tényezők ha tá roz ták meg. Helyzetük s a -
j á to s sága , hogy konkré t formában valós í t ják m e g a munkásság é s bur -
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z s o á z i a egyUttmtlködését, amikor V i d a c s János és e lvbará ta i akciói t t á -
m o g a t j á k . 

A Vidacs gyár é s munkásainak he lyé t és he lyze té t csak váz la tosan 
tudjuk megra j zo ln i a főváros i gyárak , i l letve gyá r i munkásság között a 
k o r a b e l i fo r rások , s ta t i sz t ikák h iányában . 

A m a g y a r o r s z á g i munkásság s z á m b e l i aránya je len tős növekedésnek 
indult a z abszo lu t izmus időszakában, a kapi ta l izmus fe j lődésével . Az i p a r 
koncen t rác ió ja t ovábbra is a főváros t e rü le t én e rősödö t t , itt l é t e sü l t az 
Üzemek és manufak túrák nagy r é s z e , legnagyobb vol t a munkSsság l é t -
s z á m a . Pontos s z á m u k a hatvanas évek forduló járó l m é g nem i s m e r e t e s . 
Az 1860-a s évek v é g é r ő l s zá rmazó s ta t i sz t ika a l a p j á n a pes t -budai i p a r i , 
k e r e s k e d e l m i és szál l í tómunkások l é t s z á m a 60 e z e r r e tehető, ami az ak-
kor i l akos ság egyötödét tet te ki. ^8 A z a ránylag f e j l e t t v a s - é s gép ipa r -
ban, - ahova a Ganz, -Schl ick , -Röck , - Oetl és a Vidacs gyár t a r t o z o t t , 
- h o z z á v é v e a f a i p a r t , mintegy 10 e z e r munkás dolgozott . Ebből kö-
ve tkez te tve a vas- é s gépgyártás , amely- az ö tvenes évek végén a leg-
jobban fejlődő ipa rágak közé t a r tozo t t , többezres l é t s z á m ú munkás t fog-
la lkoz ta to t t . Az i p a r á g o n belül a mezőgazdaság i g é p - és e szközgyá r t á s 
az 1860-1867 között i időszakban indult e rő t e l j e s eb b fej lődésnek, ekkor a 
f ővá rosban a m á r fenná l ló tiz gyár m e l l e t t 14 u j l é t e sü l t . 80 

A mezőgazdaság i gép- és e s z k ö z g y á r t á s r a berendezkedet t gyárak kö-
zött a z ötvenes évek végén már je len tékeny s z e r e p e t vitt a Vidacs gyá r . 
T e r m é k e i eljutottak a z akkori M a g y a r o r s z á g minden részébe , jó minő -
ségű, Vidacs István é s legif jabb fia á l t a l kons t ruá l t gazdasági e s z k ö z e i , 
ame lyek hirnevét megalapozták , k e r e s e t t cikkek vol tak uradalmakban é s 
k i s e b b gazdaságokban egyaránt . Az 1860-as évek e l e j é tő l , mint m á r e r -
rő l s z ó volt, külföldi piacot is t a l á l t gyár tmányai s z á m á r a . Az 1858-ban 
gépi e r ő r e be rendeze t t f e rencváros i gyárban 120 munkás dolgozott, akik-
nek s z á m a a ha tvanas évek végéig meghaladta a 200-a t . 81 

A gyár három rész legében : a vasöntődében, a gépgyárban é s a z e -
kemUhelyben foglalkoztatot t munkások szoc iá l i s he lyze té rő l , s z a k m a i és 
n e m z e t i s é g i m e g o s z l á s á r ó l , keveset mondanak el f o r r á sa ink , de ezekből 
is kiolvashatók v i szony lag jobb munkakörü lménye ik . A munkabérekre vo-
na tkozóan az 1861-es be tegsegé lyezés i rendszabá lyza t ad némi útmuta-
t á s t , 82 amely 8-10 fo r in tos he t i bé r ek rő l beszél , s e z az át lagos belföl-
di g é p g y á r i munkások fizetésének m e g f e l e l t . A munkaidőről csak az 1875, 
évi s t a t i sz t ika ad s z á m o t , 83 akkor nap i 10 órát dolgoztak a gyár munká-
sa i , jó l lehet még sok gyárban 11-12 ó r á s volt a munkaidő. Fe l tehe tően 
a t á r g y a l t korszakban i s hasonló vol t a helyzet a munkaidőt i l le tően. A 
m u n k á s s á g szakmai megosz l á sá ró l s z in t én csak az 1875. évi k a m a r a i j e -
l e n t é s szolgál tat pontos adatokat, a m e l y szer in t a g y á r akkori 112 m u n -
k á s a közUl 80 volt a szakmunkások s z á m a , közöttük 10 az ön tőmunkás . 
Az adatokból következ te tve a szakmunkások és egyéb munkások a r á n y á t 
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hasonlónak kel l tar tanunk a hatvanas évek kezdetén i s , vagyis az ö s s z -
munkásság két ha rmadá t t e t te ki . E z megyezik a későbbi korszakok ku -
tatójának megá l l ap í t á sáva l , amely s z e r i n t a döntő ipa rágak m u n k á s s á g á -
nak többsége szakmunkás volt, s ennek a lapján foga lmazza meg v é g s ő kö-
ve tkez te tésé t , hogy "a m a g y a r o r s z á g i p r o l e t a r i á t u s kezdettől fogva k ö z -
ponti l eg je l l egze tesebb t ipusa a - nagyrész t v a s - é s gépipar i - s z a k m u n -
kás v o l t / 8 4 

A Vidacs gyá r i szakmunkásokra vonatkozó, e m l i t é s r e méltó ada lékot 
találunk az Iparosok Lapja 1859-es évfolyamában, ame ly két s z e m -
pontból i s közelebb visz m e g i s m e r é s ü k h ö z . A lap közl i előfizetőinek név -
s o r á t é s abban a Vidacs gyár i gépészsegédek köztll 32 előfizetőt s o r o l 
fel . A munkás lé t számnak tehát több mint egynegyede szaklapot j á r a t ó , ú j -
ságolvasó munkás volt, ez a tény t á j ékozo t t s ágá ra , é s nem utolsó s o r b a n 
anyagi kö rü lménye i r e i s utal . Bizonyos köve tkez te tés adódik ebből a n é v -
sorból a m u n k á s s á g nemze t i ség i ö s s z e t é t e l é r e i s . Az előfizetők dön tő 
többsége ugyanis nevUk után Ítélve, m a g y a r s z á r m a z á s ú n a k t a r tha tó , s 
ez a v izsgá l t k é r d é s szempont jából nem je lentékte len tényező. 

I s m e r e t e s a m a g y a r o r s z á g i m u n k á s s á g egyik j e l l e m z ő vonása sok-
nemze t i ség i ö s sze t é t e l e , ame ly je lentős ha tás t gyakorol t politikai a r c u l a -
t á r a , seg i t e t t e in te rnac ional i s tává f o r m á l ó d á s á t . A s a j á t o s ipar i f e j l ő d é s 
folytán, a hazai szakmunkáshiány következtében, a nagyipar egyes á g a i , 
különösen a v a s - é s gép ipa r , nagymér tékben külföldi szakmunkásokra w l t 
utalva. A magasabb munkabér t igénylő külföldieket fő leg a nagyüzemek 
foglalkoztat ták. A Vidacs gyár nem ta r tozo t t a t őkee rős nagyvállalatok 
közé, hogy külföldieket a lkalmazhatot t volna. Vidékről toborozta m u n k á -
sai t m á r az ötvenes években is , hogy a szükséges munkás lé t számot b i z -
tos í t sa . Munkásainak tehát megvoltak a kapcso la ta i a pa ra sz t ságga l , a -
melyek r é v é n e r ő s í t é s t nyer tek a magukkal hozott 4 8 - a s eszmék, s ez 
volt az a szubjekt ív tényező, amely fogékonyabbá t e t t e őket a n e m z e t i 
problémák i r án t . E r r e a gyár i g á r d á r a , amely 1864-ben kitűnt he ly t á l -
lásával a mozgalomban, kétségkívül ha t á s sa l volt az , hogy sa já t m u n k a -
adójuk, Vidacs János, velük egy oldalon küzdött. Az együttműködésnek ez 
a konkrét pé ldá ja , tudomásunk sze r in t egyedülál ló e s e t , nem i s m e r ü n k 
Vidacson kivül egyet len gyáros t s e m , aki a függet lenségi mozga lomban 
"kompromi t t á l t a " volna magá t . 

Vidacs János nemcsak a függet lenségi mozgalom irányába Igyekezet t 
befolyásolni munkása i t , hanem ezze l egyidejűleg a "munkásmozga lom" 
Irányába i s , de azt m á r nem ilyen pozi t ív e lő je l le l . I s m e r t e a m u n k á s -
ság p r o b l é m á j á t , t ö r ekvésé t be tegsegélyző egyletek l é t r e h o z á s á r a é s ezt 
a maga mód ján , a Schu lze -De l i t z sch- fé le i rányza t a lap ján ,amelyhez o s z -
tá lyhelyzeténél fogva közelebb állott, vél te megoldani . Ezze l hozható ö s z -
szefüggésbe a gyárában lé tes í te t t be tegpénz tá r . 

A Vidacs gyár i t á r s u l á s célja megegyezik a be tegsegélyző és t e m e t -
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k e z é s i egyletekével általában: a munkást be t egsége , csa lád já t e lha lá lozá-
sa ese tén támogatásban r é s z e s í t e n i . Az 1861 márc iu sában kiadot t , e r r e 
vonatkozó rendszabályok kö te lezően i r ják elő a munkásoknak a t á r s u l a t -
ba való be lépés t . Fizetésük m i n d e n forint ja u t án 2 kr t , for in ton alul 1 
k r t . kel le t t a betegpénztárba bef izetniük. A m u n k á s 3 napi b e t e g s é g után 
csak orvost é s gyógyszer t kapo t t , pénzsegélyt csak 3 napon tuli be teg-
ségnél , egészen 14 hétig. Betegségük ideje a l a t t f izetésük f e l é t kap ták , 
a kórházban kezel tek még a k ó r h á z i járulékot . A segélyt 3 he t i munka-
viszony után lehete t t igénybevenni, illetve ekkor léphetett be a munkás a 
t á r su la tba . A szabályzat pontosan körvonalazza a munkás t á r s u l a t b a való 
belépésének é s k izá rásának , vagy a gyárból v a l ó e l távozásának, valamint 
a t e m e t k e z é s i segélyek fe l t é t e l e i t é s módozata i t , és az o rvos teendőit . 
E z utóbbi fe lada ta volt a gyá rban hetenként s z e m l é t ta r tani , h i r t e l en v e -
szé ly ese tén azonnal megje lenni , a betegeket lá togatni stb. A szabályza t 
t a r t a l m a z z a a vá lasz tmányi tagok megvá lasz tásának fel té telei t é s köteles-
ségei t . Ezek közé tar tozot t a pénz tá rná l való e l l enőrzés f i z e t é s k o r , s a 
betegek l á toga tása . Az ese tben , ha a munkás kénytelen volt munká já t e l -
hagyni, az e lmulasz to t t napé r t a be tegpénztárból 2 f r t . j á r t neki . 

A segélyek összege több tényezőtől függően, általában egyletenként 
változott . A t e m e t k e z é s i s e g é l y e k r e vonatkozóan néhány példá t emlitllnk 
összehasonl í tásként : a vasút i munkásoknál ha lá l ese tén 10 for in to t f ize-07 
te t t a vasút be tegpénztára , a pe s t i kőmüveslegények egyle te 20 for in-
tos t eme tkezés i segélyt f ize te t t , ° ° ugyanennyit f izetet t a r e s i cabánya i 
munkások segélvegylete is , e m e l l e t t az e lhal t családtagok után i s folyó-
s í tot t s e g é l y t . A Vidacs g y á r b a n a munkában eltöltött idő a rányában 
emelkedet t a segélyek összege : 4 heti munkaviszony után 15 f r t . , egy év 
után 20 f r t . s ez évenként 5 fo r in t t a l emelkedet t egészen 40 for in t ig , de 
az elhalt c sa lád tagokra nem t e r j e d t ki. Az ö s s z e v e t é s a lap ján a Vidacs 
gyár i t a v iszonylag jól f ize tő egyle tek közé l ehe t sorolni . 

Hogy a munkások jogai a pénz t á r keze lésé t i l letően m i r e t e r j ed t ek ki 
a f izetésnél t ö r t énő e l l enő rzésen kivUl, nem d e r ü l ki a szabá lyza tból . A 
pénztár felet t a vállalkozó d i szponá l t , e r r ő l a " rende le t " c i m s z ó tanús-
kodik, amely a gyár ese t leges megszűnte után ugy rendelkezik , hogy "a 
kéznél lévő pénz t á r a város i szegények s z á m á r a teendő á t . " 

A Vidacs gyá r i t á r su l á s nem a munkások, hanem a gyáros k e z d e m é -
nyezéséből jöt t l é t r e , r é sze vol t annak a mozgalomnak, a m e l y e t a b u r -
zsoázia indított e l . Az egyletek s z e r v e z é s e m á r az előző évt izedben kez-
de té t vette, a hatvanas években pedig feltűnő módon e l szaporodtak . R é s z -
ben a munkásság helyenként é s szakmánként sze rvezkedve hozta l é t r e be-
tegsegélyző é s egyéb jellegű egyle te i t , r é szben maga a bu rz soáz i a kez -
deményezte ezeke t . A bu rzsoáz i a r é s z é r ő l ennek nyilvánvalóan gazdasági 
oka volt, az egyletek f enn ta r t á sá t ugyanis a munkásokra h á r í t o t t á k . " 0 

Ugyanakkor ezek az egyletek a burzsoáz ia pol i t ika i céljainak is megfe le l -
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t ek . Nem lehet vélet lennek tekinteni , hogy éppen a ha tvanas évek e l e j é -
től szorga lmaz ták e rősebben a munkásság i lyen jellegtl igényének fe lü l -
rő l való "mego ldásá t " , amikor a munkásság m á r s a j á t egyleteinek l é t -
r ehozásán fá radozo t t . A poli t ikai célzat v i l ágossá válik abból a tényből 
i s , hogy ezzel egyidőben a bu rzsoáz ia r é s z é r ő l megindult a propaganda 
az "önsegélyező" egyletek me l l e t t . Ez a propaganda ha tározot t fo rmát öl -
töt t 1862-ben, amikor a bu rz soáz i a hivatalos lapja , a Pes t e r Lloyd, a 
Schu lze -De l i t z sch- fé l e i rányza t ideológiai t e r j e s z t é s é t i s kézbeveszi . ^ 
Vidacsék j e l en tkezése az egylet te l , véleményünk s z e r i n t , ebbe a vonal -
ba es ik , ennek az ideológiának gyakorlat i megva lós í t á sá t segi t i . Vidacs 
Jánosnak e l ső l é p é s e azon az uton, amely ehhez az i rányzathoz kapcsol -
ja , s amelynek végső á l lomásá t majd 1868-ban é r i el , amikor k ö z r e m ű -
ködik a Buda-Pesti Munkásegylet megalap í tásában . 

A Vidacs gyá r i munkások, a politikai küzdő t é r r e lépő m a g y a r o r s z á -
gi munkásság e k i s c sopor t j a , korának haladó poli t ikai mozgalmaiban va-
ló r é szvé te l éve l t e t t e i s m e r t t é nevét . A m á r vázolt okok következtében 
e rősebben kötődött a függet lenségi mozgalomhoz, amelynek t ámoga tá sá -
ban nagyfokú h a r c k é s z s é g e t tanúsí tot t , és nem lebecsülendő é rdemeke t 
s z e r z e t t . 

Vidacs János az o rszággyűlésben 

Vidacs pa r l amen t i s z e r e p l é s e lényegében az 1865 decemberében m e g -
nyílt o rszággyűlés i per iódusban vet te kezdeté t . Az országgyűlésen foly-
tatódott a vita a k iegyezés módoza ta i ró l . A korábbi i rányzatok közül a 
volt fe l i ra t iak ke rü l t ek többségbe. A kialakuló pár t i rányza tok között a 
Deák és T isza mögöt t fe l sorakozot t tábor , a jobbközépnek, i l letve ba l -
középnek nevezet t pártok a k iegyezés szükségességé t h i rde t t ék . A kiegye-
z é s e lu tas í tásának á l láspont já t az al ig 20 főből álló k i s csopor t va l lo t t a , 
ame ly Böszörményi veze tése a la t t , szélbal néven vált i s m e r t t é , tagjai kö-
zött az elvei me l l e t t következetesen k i t a r tó Vidacs Jánossa l . Az o r s z á g -
gyűlés legé lesebb v i t á j á t a közös ügyek váltot ták ki é s a keze lésükrő l in-
tézkedő törvényhozás i küldöttségek e l j á r á sának szabá lyozása . A szé lba l 
mindkettőt hevesen e lu tas i to t ta . 

Az e l ső év képviselőházi vi tá jában - a ha tá roza t i és fe l i ra t i j a v a s -
lat ügyében - Vidacs még kevés aktivi tást mutatot t . K é t s z e r i felszólalá-
sában két j e l l emző vonása tűnik ki. Az egyik a volt honvédek, illetve a -
zok özvegyei és á rvá i mel le t t i k iá l lása , azok érdekeinek védelme, a m á -
sik az é les o sz t r áke l l enes ség . 

Elsőként e lhangzot t megjegyzésé t 1866 f eb ruá r 23-án, a fe l i ra t i j a -
vas la t r é s z l e t e s t á rgya lá sa so rán , a fe l i ra t 42. s z a k a s z á r a benyújtott mó-
dositványhoz fűz te . A vitatott ké rdés az volt: vannak-e száműzöt tek a ha-
zában, vagy csak e l i t é l t ek , amint a javas la t foga lmazta . Több képvise-
lő konkrét példát hozva fel bizonyította az előbbit , Vidacs ezekhez c s a t -
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lakozva egy asszony he lyze té t ecse te l i , aki t b ru tá l i s módon kiutasí tot tak 
az o r szágbó l , amikor Ügyeinek in t ézésé re hazaé rkeze t t . Beszédének hang-
neme az t muta t j a , hogy cé l j a nem volt m á s , mint az osz t r ák hata lom 
elléni hangulatkel tés , a tö rvény te lenség kihangsúlyozása , a száműzöt tek 
és e l i té l tek mel le t t i rokonszenv é b r e s z t é s . Valójában ez a k é r d é s nem 
volt olyan jelentős, amint ez t az o r szággyűlés vitája i s muta t t a . 92 

Lényegesen fontosabb v i t á r a kerül t s o r junius 13-én az inségUgyi 
t á r g y a l á s k o r . Ehhez Kállay Ödön, a s zé lba l egyik j e les tagja t e r j e s z t e t t 
e lő módosi tványt . Az 1863-as évi nagy a szá ly majd az 1866 m á j u s i o r -
szágos fagykár következtében keletkező in ség leküzdése o r s z á g o s e r ő f e -
sz í t és t t e t t szükségessé , s polit ikai Üggyé vál t . A szé lba l r é s z é r ő l kü-
lönösképpen kiemelték a v i ta tá rgy pol i t ikumát és e r ő s e n támadták a Deák 
Fe renc á l ta l benyújtott j avas l a to t . A vita a segi tés módozata i körUl z a j -
lott, lényege elvi ké rdés volt: "alkotmányos uton", vagy az abszolu t i s ta 
hatalom segí tségével s z á m o l j á k - e fel a nehézségeke t . Vidacs , aki " r i t -
kán szokott szólni" , - min t megjegyezte - a szélbal indítványt támogató 
e lső hosszabb beszédében, kezdve a Deák e l leni támadáson , aki "a nép-
nek gabonát é s kenyeret nem alkotmányos uton akar adni" , é s az abszo -
lutista hata lomhoz fordul s egé lyé r t , pedig "az nem képes és nem i s a -
kar seg i ten i" , ki tér olyan k é r d é s e k r e i s , amelyek távol állanak a s z ó -
ban forgó tárgytól , de a lka lmasak e l lenzéki nézeteinek k i f e j t é s é r e . É les 
szavakkal fakad ki Bécs z sa rnoksága e l len, ame ly alat t szenved a m a -
gyar nép, "vi téz szerb , ho rvá t , német é s m á s nemze t i ségű po lgá r t á r -
sainkkal" együtt . Nem m u l a s z t j a el, hogy k i t é r j en az osz t r ák kormány 
eddigi t ö rvény t e l ensége i r e , v isszatekintve a 48-as magyar győzelemtől 
és az idegen segítséggel l e v e r t szabadságharc tó l megte t t ú t r a , hogy az 
elnök r e n d r e u t a s i t á s a e l l e n é r e is fo ly tassa az oszt rák kormány heves b í -
rá la tá t . É r d e k e s megf igye lés t nyújt beszédének az a r é s z e , amelyben s a -
ját gazdaság i helyzetét kapcso l j a össze a b i r á l t politikával: "Az osz t rák 
kormány magán sem tud seg i t en i , minden nap házam előtt az execut io az 
adó b e h a j t á s á r a , azér t , hogy két nagy hadse regé t t a r t s a külföldön, hogy 
Németországban nagyhatalmi á l l á sá t védje , s a vitéz olasz népet a lkot-
mányától megfosszon . "93 

Vidacs nem elégedett m e g azzal , hogy a kormány kUl- é s belpol i t i -
ká já t egya rán t támadó, m e r é s z beszédét az alsóház Ülésén e lmondot ta ,ha-
nem lépéseke t tett a r r a , hogy a beszéd szövegét röplapok f o r m á j á b a n 
sokszo ros i t t a s s a és t e r j e s s z e . Már egy jul iusban kelt b i z a l m a s j e g y z ő -
könyv a r r ó l beszé l , hogy Vidacs János néme t nyelven, e z e r példányban 
kinyomtatot t " f e l ségsé r tő b e s z é d é t " t e r j e s z t i . 94 Két, augusztusban kel t 
je lentés i s foglalkozik a h i r r e l és cáfolni igyekszik azt , de az egyikből 
mégis k ide rü l t , hogy Vidacs elmondott f e l s zó la l á sá t Galacban adta nyom-
dába, ahol az utóbbi időben t a r t ó z k o d o t t . 95 Ezze l egyidőben hazai nyom-
dát is t a lá l t , amely vál lal ta a munkát. A Neseda Gyula könyvnyomdájá-
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ban megrende l t 500 röplap próbapéldánya el i s késztl l t október végére , 
de ezeket a hatóság időben felfedezte és Worafka lefoglal ta t ta "kormány-
el lenes é s k iegyezése l lenes tendenciá ja" mia t t . ^ 

Hogy mi volt a c é l j a a beszéd külön k iadásának, i l le tve t e r j e s z t é -
sének, a r r a vonatkozóan a közben tör tén t események adnak magyaráza to t . 

A beszéd e lhangzásá t követő napon indult m e g a poroszok t ámadása , 
és a p o r o s z - o s z t r á k háború k i tö ré se i smét fe lcs i l lantot ta a r e m é n y t , az 
osz t rák e l lenes megmozdu lás lehetőségét . Az e m i g r á c i ó i s akcióba lépett 
ennek a lehetőségnek a k i h a s z n á l á s á r a . Kossuth proklamációk jelentek 
meg ú j r a s egyéb f o r r a d a l m i kiáltványok, amelyek egyike Galacból s z á r -
mazot t . A kiáltványok t e r j e s z t é s é t a fent idézet t b i za lmas jegyzőkönyv 
egy " fe l fo rga tó p á r t " tevékenységével hozza kapcsola tba , ame ly a fővá-
rosban é s vidéken egya rán t osz t rák e l lenes agi tációt fe j t k i . A s z e r v e z -
kedés központjában Vidacs Jánost je löl i meg utalva röplapjainak t e r j e s z -
t é s é r e . 

Vidacsot tehát nem elégíti ki a pa r lament i h a r c , ahol a szé lba l kis 
c sopor t j áva l együtt s z ívósan ktlzd a Deák-fé le kiegyezési tö rekvések meg-
h i ú s í t á s á é r t . De ez a h a r c e lég k i lá tás ta lan , tekintve pár t juk k i sebbsé -
gét. Az országgyűlésen kivUl is mozgósí tani a k a r , s zé les í t en i a kiegye-
zés t ellenzők táborá t . Vidacsnak e z az akciója beszédének k inyomtatásá t 
i l letően nevezhető egyéninek, máskülönben r é s z e volt a szé lba l á l ta l in-
dított mozgalomnak, amel lye l e l lenzéki politikájuknak igyekeztek tömege-
ket s z e r e z n i . Lász ló I m r e és m á s képviselőkről i s é rkeze t t olyan jelen-
t é s , hogy "vá lasz tás i kerü le tüke t kormánye l lenes izga tás i célokkal r é -
szint m á r beutazták r é s z i n t szándékoznak. 

A szé lba l k iegyezése l lenes h a r c a szükségképpen maga után vonta a 
s zo rosabb összeköt te tés k e r e s é s é t az emigrác ióva l . Kossuth t e r v e i t , e l -
képze lése i t nem eléggé i smer t ék ahhoz, hogy e r e d m é n y e s e n fe lhaszná l -
hassák agitációjukban a készülő k iegyezés el len, amelynek e lőrehaladot t 
t á rgya l á sa i t szakítot ta fé lbe a p o r o s z - o s z t r á k háború . Ez a külpolit ikai 
fordulat é s várható k ihaszná lása gondot okozott az emigrác iónak . T e r v e i -
nek megvalós í tásához haza i földön, hiányzott az akcióképes , egységes ,az 
emigrác ióva l szo rosan egyUttmUködő sze rveze t . Az az e lgondolás , hogy 
a honvédsegélyegyleteket Ilyenné f e j l e s szék , nem valósul t meg . Laza volt 
a kapcso la t az e m i g r á c i ó é s az otthoni rokonszenvező csoportok között, 
igy a szé lsőbalo ldal la l i s . Kossuth nem egysze r panaszkodott a m ia t t , 
hogy ez a pá r t sem küldöt t hozzá senki t tá jékozódni , amelyik az t ál l í t -
ja, hogy a 49 -es z á s z l ó t Kossuth nélkül nem lehe t fö lemelni . Éppen e -
zek a laza kapcsolatok adtak lehetőséget a r r a , hogy l e l k i i s m e r e t l e n e -
gyének, kihasználva Kossuthnak a hazai viszonyokban való t á jékoza t lan-
ságát , kalandor t evékenysége t fo lytassanak, veszé lyez te tve a nemzet i 
Ügyet. 1866 juniusában derUlt fény a Komáromy-Csáky - f é l e Uze lmekre , 
akik az emigrác ió t a z z a l az á l l i t á ssa l vezették f é l r e , hogy i t thon nagy 
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f o r r a d a l m i s z e r v e z k e d é s van készü lőben . S hogy ez t megtehet ték - igaza 
van Kossuthnak - ebben fe le lősség t e r h e l i a szé lba l pá r to t i s . 

Vidacs , aki t e l j e s mér tékben egye t é r t e t t pá r t j ának pol i t iká jával , fő-
l eg a Kossuthtal való szo rosabb kapcsolatok k iép i tésében válik annak hat-
ha tós támogatójává. Eddigi , e lég gyako r i l eve lezése az e m i g r á c i ó veze-
tő jéve l muta t ja , hogy a maga r é s z é r ő l ápolta ezeke t a kapcsola tokat s z e -
m é l y é b e n és pár t j a képvise le tében egya rán t . E z é r t fordulhatot t hozzá 
Kossu th , hogy megb izza a Komáromy Ugy k i d e r í t é s é v e l . " A Komáromjék 
ü z e l m e i r ő l mi tsem tudó szélbalnak, az Ügyből i s le kel le t t venni annyi 
t anu lságot , hogy a s z e m é l y e s kapcsola tokat e rősebbé kell tenni a z emig -
r á c i ó v a l . Ez a t ö r e k v é s megf igyelhe tő Vidacsnál i s a Kossuthta l va-
ló leve lezésben, de e z a kiegyezés u tán válik valóban intenziv, poli t ikai 
l evé lvá l t á s sá . 

Az 1866-os év pol i t ikai e seménye i e rősen igénybevették Vidacs ide-
jé t , ene rg iá j á t . A l e g á l i s lehetőségekkel élve nem hagyta k ihaszná la t l a -
nul m o s t sem a m á s i k oldalon k iná lkozó a lkalmat . S ez utóbbi ténykedé-
séve l a kormányhatóságok l i s tá ján u j abb te rhe lő adatokkal növelte s z á m -
l á j á t , amely ezúttal gazdasági vonatkozásban é r e z t e t t e ha tásá t . A hábo-
r ú s hónapok alatt ugyan i s a kormány r é s z é r ő l f e l m e r ü l t annak szüksége , 
hogy a hazai gépgyáraka t bevonja fegyverkész i tmények szá l l í t á sába . A 
Vidacs gyár , fe l tehetően az egykori t á r s , Jankó Vince j avas l a t á r a fegy-
v e r z á r a k kész í tésé t vá l l a l t a volna. Jankó 1866 jul iusában kel t a j án lásában 
m é l t a t j a a gyárat , jó véleményt adva a tu la jdonosról i s , mint "becsü le -
t e s é s megbízható Üzle temberrő l . "Ю1 д hatóságok azonban jól i smer ik 
Vidacso t , aki "az elégedetlenkedők f rakc ió jához t a r t o z i k . . . s különös ha j -
l ama van a f o r r a d a l m i Uzelmekhez" s ezé r t , "bá r kivánandó lenne a 
Vidacs gyár f e lhaszná lása a fegyverkész i tményekhez" , a fenti aggályok 
mia t t lemondanak a r r ó l . 

A szélbal k iegyezése l len i harca a tömegekkel való szé le sebb kapcsola t 
é s belpoli t ikai p r o g r a m hiányában csak minimál i s ha tás t é r t e l . A 67-
ben folytatódó o r szággyű lésen küzde lme k imerül t a közös ügyek t á m a d á s á -
ban, közjogi á l láspont jában nem azonosul t Kossuth negyvenki lences poli-
t i k á j á v a l . Vidacs m a g a t a r t á s á b a n s e m mindig egyé r t e lmű a 4 9 - e s pol i t i -
ka me l l e t t i kiál lás. Konspi ra t iv vonalon ugy tűnik t e l j e s m é r t é k b e n e l fo-
gad ja é s támogatja a kossuth i pol i t ikát , e r r e vall az i s , hogy 1866 vé-
gén Magyarországon nyomott 1849 c . lap t e r j e s z t é s é b e n , s e j e l s z ó alatt 
s z e r v e z e t t izgatásban r é s z e volt. ЮЗ д 2 o rszággyűlésen e lvbará ta ihoz 1-
gazodik , párt jának indítványait és tö rvény javas la ta i t véde lmezi . Pá r t j án 
belül Madarász Józse fhez áll legközelebb, annak ha tá sa érződik m é g be-
s z é d e i n i s . Különösen megfigyelhető e z a m á r c i u s 28-i ülésen elmondott 
f e l szó la lásában . E lőző leg Madarász hosszú beszédben vette b í r á l a t alá a 
6 7 - e s bizot tság munkála ta i t , amely s ze r i n t e az alkotmány fö ladásá t je-
lent i s e z é r t nem ha j l andó elfogadni. Egyedül az uralkodó azonosságát 
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t u d j a elfogadni, m e r t az a P r a g m a t i c s Sanctioval megegyezik, ezen kivtíl 
m inden szorosabb kapcsola t törvényeinkkel e l lenkezik . Ezen e lv a l ap ján 
u t a s i t j a el javas la tában a b izo t t ság munkálatai t , amelye t 11 szé lba l kép-
v i s e l ő a lá i rásáva l nyújtott b e . V i d a c s lényegében a Madarászéva l m e g -
e g y e z ő véleményét mondja el, m é g a Mária T e r é z i á r ó l szóló t ö r t é n e l m i 
pá rhuzamot is á tvesz i , csak k i s s é módosi tot t f o rmában idézi fe l . Gon-
dola tmeneté t kevésbé világos megfoga lmazásban é s némi leg gúnyos hang-
n e m b e n fejti, ki, végUl az é r z e l m e k r e hatva pár to l ja Madarász indí tvá-
nyát , amely meggyőződésével " leg inkább m e g f é r . " 

Az események mene té t m á r nem lehetet t megál l i tan i . Megtör tént a 
k o r m á n y kinevezése , amelyet a s z é l b a l is ö r ö m m e l fogadott, min t " e l s ő 
r e m é n y lépését hazánk alkotmányos t e l j e s v i s szaá l l í t á sának" , ahogy Ma-
d a r á s z kifejezte , de hasonlóan vé lekedet t Böszörményi i s . Közeledet t a 
k i egyezés megkötésének utolsó h iva ta los aktusa, a k i rá ly ko ronázás . A 
s z é l b a l ellenzék támadásának b e f e j e z ő fázisában ezt próbál ta kés le l t e tn i 
a ko ronázás jogtalanságának hangsúlyozásával . Siker te lenül . A k o r o n á z á s 
e l l enzésének Vidacs r é szvé te léve l egy héttagú, M a d a r á s z vezet te c sopo r t 
ugy adott k i fe jezés t , hogy nem je len t meg a hivata los Ünnepségeken, a -
me ly kötelező volt a képviselők s z á m á r a , hanem tüntetően elhagyta a fő-
v á r o s t a r r a az i dő re . 

A kiegyezésse l l ezá ru l t a p a r l a m e n t i harcoknak egyik s z a k a s z a . Az 
e l lenzék u j helyzetben folytatja h a r c á t a k iegyezés i törvények közös ügy-
r e vonatkozó pontjai e l len . Vidacs János utja ebben a küzdelemben é r 
m a j d politikai pályafutásának c s ú c s á r a . 
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A gyár tör ténetének feldolgozása Fol ia Archeologica 1961. Szakács 
Marg i t , A Vidacs-gépgyár tö r téne te . 

T á n c s i c s Mihály, Éle tpá lyám. Bp. 1949. 314.1. 

Sashegyi Oszkár , Munkások és pa ra sz tok mozgalmai M a g y a r o r -
szágon. 1849-1867. Bp. 1959. 70.1. 

D r . Oláh Gyula, Az ébredés ko r szakábó l . Vasárnapi Ú j s á g (VU) 
1910. jan. 9. idézi Lukács La jos , Magyar függetlenségi és a l -
kotmányos mozgalmak. 1849-67. Bp. 1955. 182.1. 

Bölöni György i l le t i e névvel Vidacsot Hal l ja kend T á n c s i c s c. 
müvében. Bp. 1965. 445.1. 

Sashegyi O. i . m . 249.1. Az 55 s z e m é l y t fel tüntető jegyzéken a 
Vidacshoz közelállók közül Táncs i c s , Jankó Vince, Buda Sándor és 
Dunyov István nevét talál juk. - Szabad György, F o r r a d a l o m és ki-
egyezés vá laszú t ján . Bp. 1967. 131 .1 . az 1859 e le jén Kossuth 



in tenc ió já ra meginduló hazai t i tkos mozgalom s z e r v e z ő i között 
eml i t i nevét. E gyanú alapján ke rü lhe t e t t neve a fent i l i s t á r a . 

22. OL Sta t tha l tere i Fllr Ungarn (SFU) e i n . i r . 1860. IV. H. 160. 

23. U . o . 

24. U. о. - a pesti rendőrkapi tány f e l h i v á s á r a mintegy negyven vá-
ro s e lö l járó jának v á l a s z a érkezet t b e . 

25. OL SFU. ein. t i tkos i r . 1860 . 79. 

26. OL Dunyov iratok. Vidacs József l e v e l e Dunyovhoz. Ga lac . 1860. 
aug. 18. 

27. U . o . 1860. nov. 3 . - á n kel t levél. 

28. U. o. 1860. szept. 8 - á n kel t levél . 

29. U . o . 1860. ápr . 11-én kel t levele é s Ihász Dániel i r a t a i . 1861. 
24. é s 27. 

30. Hadtör ténet i Intézet Levé l t á r a (HIL) Emig rác ió ra vonatkozó h í r -
s z e r z ő i ra tok. 1861. 65. 146. cs . 

31. OL Dunyov í r . Vidacs József leve le . 1860. nov. 3. 

32. U . o . 1861. ápr . 11-én kelt levele. 

33. OL Ihász D. i r . 1861. 30. és Vidacs József levele Dunyovhoz. 
1862. szep t . 6. 

34. Kovács Endre , A Kossu th emigrác ió é s az európai szabadság-
mozga lmak . Bp. 1967. 382.1. 

35. U .o . 389.1. 

36. OL Ihász D. i r . 1862. 96. - A f i v é r é n é l nem kevésbé fontos 
m e g b í z á s t te l jes í tő Vidacs József s z e r e p é t a továbbiakban csak 
ott é r i n t j ük , ahol Vidacs Jánoshoz kapcso lódó akció s z ü k s é g e s s é 
t e sz i . 

37. Szabad Gy. i . m . 281.1. - Sürgöny. 1861. jan. 2 3 . , f e b r . 10, 14 
és 17. 

38. Szabad Gy. i . m . 281.1. - Lukács L a j o s i . m . 276-278.1. 

39. Szabad Gy. i . m . 281.1. - SUrgöny. 1861. febr . 21. 22. 

40. Somogy megyei Honvéd segélyzőbizot tmány a lapszabályai . Kapos-
vár . 1861. ápr . 11. OSZK. 
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41. 

42. 

43. 

44. 

45. 

46. 

47. 

48. 

49. 

50. 

51, 

52 

53, 

54, 

55, 

56 

57 

58 

59 

1849-1866. Adalékok a kényura lomel lenes mozgalmak t ö r t é n e t é -
ből. Bp. 1888. (A 61-iki e seményekhez .Asbő th Lajos leveléből . ) 
160.1. s z e r i n t az egyletek va lód i célja az volt ,hogy "a még h a r c -
képes honvédek ö s s z e i r a s s a n a k és csoportokba s ze rvez t e s senek . " 
- idézi Szabad Gy. i . m . 283.1. 

Kossuth L a j o s , I rataim az emigrác ióból . III. Bp. 1882. 602.1. 

OL Kane. e in . i r . 1861. 646. 

U . o . 

OL HTT. e in . i r . kútfő IV. E 1862. 

Lásd а 12. jegyzetet . - Szabad Gy. i . m . 200.1. 

1861. évi o rszággyűlés . Pes t . 1861. 474.1. - Iparlap. 1861.14jsz . 

1861. évi áp r i l i s 2. Pesten egybegyűlt o r szággyű lés . 

U .o . junius 4 - ik i Ülés. 

Kákay Aranyos , Országgyűlés i á rny- és fényképek. Pest. 1961. 
30.1. 

Magya ro r szág tör ténete . II. Bp. 1964. 55.1. 

Iparlap. 1861. m á r c . 27. 13. s z . 

Főváros i L e v é l t á r . Pesti tanácsUlés i jkv. 1861. márc . 20. 21. 

U .o . 1861. m á r c . 26. 

Haladás 1862. okt. 19. 

OL Kane, e in . t i tkos i r . 1862-1867. l . c s . 120.1. a r a j t a l e v ő 
szöveg s z e r i n t Pestről k e l t e z e t t és L ipcsében nyomatott , de 
M á r a m a r o s k i r . biztosa s z e r i n t Pesten nyomták . 1863 m á j u s á b a n 
kel t j e len tése szer in t az o r s z á g mindenvidékén t e r j e sz t ik . - OL 
Kane. e in . i r . 1863. 595. 

OL Kane. e in . titkos i r . 1862-1867. l . c s . 1863. máj . 21. k e l -
t ezésse l . 

U .o . - a levele t g r . Beleznay Ferenc kapta . 

U. о. Кару Ede főispán f e l t e r j e s z t ő levelének egyik r é sz l e t e j e l -
l emző képet fes t a f ő v á r o s r ó l a felszóli tó levél eredetét g y a n í t -
va: "Hogy Pest városában a k e n y é r k e r e s e t nélküli s zámos Ügy-
védek é s a magyar m e s t e r e m b e r e k n é l dolgozó magyara jku l e g é -
nyek va lamin t kereskedői segédeknél l ehe tő legrosszabb s z e l l e m 
uralkodik, tagadni nem l e h e t , és én azt h i s z e m miképen e l evé l 



i s , ily vegyllletu t á r s a s á g b ó l e r e d . " Ugyanakkor a m e g y é k han-
gulatát békés szellemllnek nevezi . 

60. U.o . - a k inevezés i d e k r é t u m kész í t é séve l a T r a t t n e r - K á r o l y i 
nyomdát gyanította a r e n d ő r s é g , de bizonyi tani nem tud t a , úgy-
szintén a p rok lamáció kész í t é sének helyét s em találta m e g . 

61. HIL L . G . C . 1863. e in . 383. 

62. OL Kane. e in . i r . 1863. 828. 

63. OL Kossuth gyűj temény. I . 4132. 

64. U.o . I. 4196 Vidats Józse f -Kossu th 1863. szept . 5. G a l a c . ide 
vonatkozó so ra i : "Én bá tyámon -kivUl senkive l sem á l l o t t a m le-
velezésben a hazában - jó volna tán nekem valakit megnevezn i 
kivel ezentú l leve lezésbe léphetnék s a z utas i tásokat ú j r a bekül-
deni. " 

65. HIL L . G . C . 1863. e in . 552. - idézi D r . Böhm Jakab:Adalékok аг 
1863-64. év i lengyel f e lke l é s magyar támogatásához . Had tö r t . 
Közi. Bp. 1964. l . s z . 98 .1 , 

66. HIL L . G . C . 1864. ein. . 289. 

67. Böhm J. i . m . 106.1. 

68. OL Kane. e in . i r . 1863. 943. 

69. OL Kane. e in . i r . 1863. 1408. 

70. OL Kane. ein. i r . 1863. 1575. Pálffy s ze r i n t az o r s z á g b a n 16 
helyen függesztet ték ki a kiáltványokat, de ezek a l a k o s s á g r é -
szé rő l nem találtak v i s s z h a n g r a . 

71. Főv. L e v é l t á r , ein. i r . 1864. 55. 

72. OL HTT e in . 1864. IV. A. -2191-idézi Lukács L. i . m . 347.1. 

73. 1849-1866. Ada l ékok . . . (Asbóth János f e l j egyzése . 172 -74 .1 . 

74. HIL. L . G . C . 1864. e in . 700. 

75. U .o . 1008. - Főváros i Lapok 1865. aug . 20. 729.1. 

76. Léde re r E m m a , Az i p a r i kapi tal izmus kezdete i Magyarországon . 
Bp. 1952. 137 és 150.1. 

77. U.o . 

78. L é d e r e r E . i . m . 132.1. 

79. U.o . 134.1. 
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80. 

8 1 , 

8 2 . 

83, 

84. 

85. 

86 , 

87, 

88. 

89. 

90. 

91. 

92. 

93. 

94. 

95. 

96. 

97. 

98, 

99, 

Budapesti Kereskede lmi é s Iparkamara j e l en tése .1870-75 .165 .1 . 

Fővá ros i Lapok, 1868. 348 .1 . 

Vidats I s tván gépgyárának betegápolási é s temetkezés i r e n d s z a -
bályai. P e s t . 1861. OSZK. 

Bp. Ker . é s Iparkam. j e l . 1870-75. 176 .1 . 

Laczkó Mik lós , Ipari munkásságunk ös sze t é t e l ének a l a k u l á s a . 
1867-1949. Bp. 1961. 40 .1 . 

Iparosok L a p j a . 1859. 13. s z . 

Laczkó M. i . m . 56.1. 

Sashegyi O. i . m . 190-191.1. - a vasúti munkások 1857-ben en-
délyt k é r n e k betegsegélyző egylet a l ap í t á sához , m e r t a vasút i 
pénztár c s a k 10 f r t . t e m e t k e z é s i segélyt f ize te t t . 

U .o . 192.1. 

U.o . 365.1. 

Léde re r E . i . m . 148.1. - jó példa e r r e a z óbudai ha jógyá r i 
munkások egyleteinek ös szevonásá ró l é s igazgató i e l l e n ő r z é s alá 
r e n d e l é s é r ő l szóló j avas la ta Protmannak, amibe az igazga tóság 
nem ment be l e attól t a r t v a , hogy az e g y l e t anyagi t á m o g a t á s a 
ezál tal r á há ru lna . Sashegyi O. i . m . 199-200 .1 . 

Lédere r E . i . m . 155.1. 

Az o r s z á g g y ű l é s képviselőházának napló ja . Pest. 1866. I - I I . 
318.1. 

U.o . 151-152.1 . - Országgyűlés i Emlékkönyv. 1866. Pes t . 1866. 
447.1. 

Sashegyi O. i . m . 461.1. - OL Kane.e in . i r . 1866. 926. 

OL HTT. e in . i r . kútfő IV. A. 4838/866. 

OL HTT. e i n . i r . kútfő IV. C. 7198/866. 

OL Kane. e i n . i r . 1866. 859. - a k iá l tványt a galaci c s á s z á r i 
Ügynök küld te Bécsbe. Ber l in , junius 1. k e l t felhivás a po roszok 
mellet t h a r c o l ó magyar l ég ió toborzását k iván ta e lősegi teni . 

OL Kane. e in . i r . 1866. 574. 

Kossuth L . i r a t a i . VII. Bp. 1900.100-101.1. Florenc 1866. j u n . 
18-án kel t l evé l ide vonatkozó része: " . . . E megdöbbentő é r t e -
s i tés folytán felszól í tot tam Vidatsot, hogy a dolognak a l aposan 



j á r j o n utána, s (oh szégyen é s gyalázat!) csakugyan kist l l t , hogy 
az egész á l l í tó lagos o rgan i sa t io nem egyéb mint mese , koho l -
mány, m e r ő Uzérkedési f o g á s . . . " 

100. Szilágy Virgi l Kossuthnak s z ó l ó 1866. d e c . l 7 - é n kelt l eve le s z e -
r in t a s z é l s ő baloldalnak egyet len tag ja s e m tudott a K o m á r o m y 
ál tal je lzet t központi b izo t tmányró l és a s z e r v e z k e d é s r ő l k ivéve 
Böszörményi t , aki á l ta lánosságban hallott r ó l a valamit . 

101. OL Kane. e in . i r . 1866. 866. 

102. OL Kane. e l . i r . 1866. 922. - a jelentés s z e r i n t nemcsak Vidacs 
János, hanem "István f i vé re is a másik oldalon" áll. 

103. OL Kane. e in . i r . 1867. 199. - a titokban nyomott he t i lapot , a -
mely "az o r s z á g te l jes függe t lenségére t ö r " több budai ügyvéd-
nél megta lá l ták . A lapot egy Molnár nevezetű expediálta. Meg-
talál ták a me l l éke l t cédulát i s ezze l a t a r t a l o m m a l : " T e r j e s s z e ! 
Vasá rnap délben a váci u tcában nagy tün te tés" (az időpont 1866. 
dec . 27 körül i ) . A tüntetésből csak kisebb demons t rác ió l e t t . A 
lapot nemcsak Pesten, hanem az országban i s t e r j e sz te t t ék " a z 
akc iőpár t h ive i" , sőt Vidacs á l ta l , aki " az oláh fejedel 'emségek-
kel állandó üz le t i ö s szekö t t e t é s se l bir , további s zé l e sedésé t t a -
l á l j a " 

104. Az országgyűlés képviselőházának jegyzőkönyve. Pest. 1867. 2 . k . 
(Irományok. 70. s z . ) 102.1. 

105. U . o . 122.1. 

106. Szakács Margi t , A "cinkotai m a g y a r o k . " Fo l i a Arch. 1964. 
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DIE POLITISCHE LAUFBAHN VON JÁNOS VIDACS 
(1848-1867) 

Wir wol len den Lebenslauf e iner tät igen, fUr die Nationalbewegung 
und fUr den gese l l scha f t l i chen F o r t s c h r i t t k ämpfenden Persönl ichkei t bür -
ge r l i che r Abs tammung zwischen den Jahren 1848-1867 d a r s t e l l e n . Ér 
wurde in d i e s é r kurzen, a b e r m i t sozialen und polit ischen Problemen 
vollbeladenen Zeitspanne u n s e r e r Geschichte i m öffentlichen Leben b e -
kannt. 

Wir t r e f f e n ihn im Jahre 1848 im U m k r e i s e von Petőfi und d e r März-
jugend für den Sieg der Revolut ion kämpfend, s p ä t e r an dem Fre ihe i t s -
k r i eg bis zu r Waffens t reckung tei lnehmend. N a c h der N iede r l age geriet 
e r in den Jose f s t äd te r Burgke rke r . An d iesem O r t wird in ihm d a s Fes t -
halten an den s i ch mit s c h a r f e n habsburgfe indl ichen Gefühlen verbinden-
den 48-es Ideen noch ge s t ä rk t . Im Jahre 1858 Ubersiedelt e r nach Buda-
pest , und Ubernimmt die Le i tung der Maschinenfabr ik se ines Vaters István 
Vidacs. Die ökonomische Tä t igke i t kann a b e r s e i n e n Geist n icht vollstän-
dig fesse ln . Zu Beginn der Unabhängigkei tsbewegung im Jahre 1860 be-
kennt e r s i ch e inmüt ig zu d e r d ie revo lu t ionären Kämpfe be jahenden, und 
den f r i ed l i chen Ausgleich verne inenden Richtung. Er spiel t e ine legale 
und i l l ega l -konspi ra t ive Rol le , und entfaltet - wenn auch u n t e r ständiger 
Pol izeiaufs icht - auf beiden Gebieten eine v i e l s e i t i ge Tä t igke i t . 

Seit dem Jahre 1860 i s t e r Land tagsabgeordne te r , Mitglied de r unter 
Anführung d e s Grafen Teleki stehenden Adresspa r t e i .Auf d i e s e Zeit fällt 
d ie Organisa t ion de r Honvéd-Hil fsvereine , in d e n e n e r jjicht nur die Rolle 
des A n r e g e r s spie l t und Agi ta toren-Aufgaben v e r s i e h t sondern , im enge-
r e n Komitee des Budapester Ve re ins auch e i n e n Posten bekle ide t . Gleich-
zeit ig en t f a l t e t e r eine we i t re ichende Propagandatät igkei t zugunsten der 
Organisat ion d e r ungar ischen Legion in I ta l i en . In d iese r Angelegenheit 
hat e r mi t s e inem jüngeren Bruder , dem m i t d e m in Italien auf der Seite 
von Gar ibald i kämpfenden I s tván Dunyov in e n g e r Beziehung stehenden 
József Vidacs zusammen wicht ige E rgebn i s se e r rungen. Die polnischen 
Ere ign i s se d e s Jahres 1863 r i e f e n eine s t a r k e Sol idar i tä tsbewegung beim 
Gross te i l d e r ungar ischen Gese l l schaf t h e r v o r . János Vidacs nahm an der 
Hilfstät igkeit fü r Polen in bedeutendem M a s s e t e i l E r wirkte a n de r Or -
ganisation d e r Waffen- , G e l d - , und L e b e n s m i t t e l - T r a n s p o r t e , sowie an 
der Sammlung d e r Gaben e r f o l g r e i c h : mi t . E r w a r auch in e ine Mili tär-
Organisat ion verwickelt , und d e r Enthüllung e i n e r seinen Verbindungen 
zufolge des Hochver ra t s beschuldig t erneut v o r Gericht ges t e l l t , aber we-
gen Mangel an Beweisen f r e igesp rochen . 
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In den Jahren 1865 und 1867 gehör t e r zu den gegen den Ausgleich 
kämpfenden e x t r e m e n Linken d e r s ich ausbi ldenden pa r l amen ta r i schen 
Opposit ion. Die Reden die Vidacs im Landtag h ie l t , dienten z u r Erwe-
chung d e r habsburgfeindl ichen S t immung und betonten in e r s t e r Re ihe den 
Mangel an nat ionaler Unabhängigkeit . Gle ichzei t ig Übte er e ine tapfere 
Kri t ik an de r Innen- und Aussenpolit ik der absolut is t i schen Regierung. 
Die pol i t i schen Pr inzipien von János Vidacs ha t ten im K r e i s e de r die 
Basis d e r Unabhängigkeitsbewegung bildenden A r b e i t e r seiner F a b r i k Un-
t e r s tü t zung gefunden. Sie spielten in den Demons t ra t ionen der J a h r e 1860 
und 1864 eine wicht ige Rolle. 
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F. G á t E s z t e r : 

SZEMPONTOK A MAGYARORSZÁGI BILLENTYŰS HANGSZEREK 
FELDOLGOZÁSÁHOZ 

Magyarországon , eddigi tapasz ta la ta ink s z e r i n t a muzeá l i s hangsze-
rek nagy r é s z e m é g f e l t á r a t l an . A f e l m é r é s t nehez i t i , hogy az anyagnak 
csak egy r é s z e van közgyűjteményekben e lhelyezve, nagyobb r é s z e vi-
szont - és ez j e l en leg sz in te át tekinthetet len - a legkülönbözőbb helyeken 
lappang. 

Hogy milyen k incsek lehetnek Magyarországon , a r r a j ő példa az, 
hogy néhány éven bellii a Magyar Nemzet i Muzeum két nagyér tékü hang-
s z e r r e l gyarapodott . Az egyik egy 18. századi c lav ichord , a m e l y a fenn-
m a r a d t igazoló i r a tok t anúsága s z e r i n t egykor W . A . Mozar t tulajdoná-
ban vol t . A más ik pedig egy 16. század i o lasz csemba ló ; j e len leg az 
egyetlen hasonló h a n g s z e r a muzeumban . 

A közgyűjteményben lévő hangsze rek á t tek in tésé t az t esz i bonyolulttá, 
hogy nem egyetlen központi gyűjteményben, hanem kisebb^iagyobb egysé-
gekben, különböző muzeumokban találhatók. Igy Budapesten, a Magyar 
Nemzet i Muzeum zene i gyűjteményében mintegy 50, a n e m r é g alakult 
Zenetör ténet i Intézetben (MTA) kb. 10, az Ipa rművésze t i Muzeum Butor-
osztá lyán 20 da rab zongorafé le hangsze r t t a r t anak nyilván. Ezeken a na-
gyobb, o r szágos je l legű intézményeken kivül ta lá lhatók m é g billentyűs 
hangsze rek Győrött , Sopronban, Szombathelyen Veszprémban , Szekszár -
don, Pécset t , Szegeden s tb . De ugyanigy a budapest i he ly tör ténet i mu-
zeumokban is őr iznek hasonló anyagot . 

Bizonyára m é g m á s gyűj temények is vannak, amelyek hangsze re i rő l 
nincs tudomásunk, egy m ó d s z e r e s f e l m é r é s e lkezdéséve l azonban - ugr 
gondoljuk - mindenki sz ivesen szolgál tatna adatokat , hiszen ez sok helyen 
megoldaná a magánkézben lévő hangsze rek későbbi e lhe lyezésé t , az egyes 
muzeumok pedig megkapnák ezál ta l tárgyaik s z a k s z e r ű l e í r á s á t , ese t leg 
egyéb szakmai s eg í t s ége t i s . 

A f e l m é r é s s z a k a s z a i : 
1. A mellékel t kérdőivek szé tküldése az o r s z á g egyes in tézményeibe; 

ez e lőze tes t á j ékozódás ra adhat lehetőséget ; 
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2. A beérkeze t t ké rdő ivek nyomán a helyszínen t ö r t é n i k az adatok 
f e lvé t e l e , a mel lékel t ada t l ap seg í t ségéve l ; 

3 . Az adatfe ldolgozáson kivül, a szükséghez képes t egyéb s e g í t s é g -
nyú j t á s (helytelen r a k t á r o z á s , a h a n g s z e r t veszé lyez te tő szu, gombáso -
d á s , k o r r ó z i ó s t b . ) . 

Kérdőiv-minta h a n g s z e r e k ka tasz te r i f e l m é r é s é h e z : 

Az in tézmény neve é s c i m e 
Milyen bi l lentyi is -huros hangszerek ta lá lhatók, 

a . ezek mennyisége 
b . m e s t e r j e l z é s e 

Milyen b i l lentyűs-fúvós (orgonaféle) hangsze rek ta lá lhatók, 
a . ezek mennyisége 
b . m e s t e r j e l z é s e 

Milyen egyéb (vonós, pengetős , fúvós s t b . ) hangszerek találhatók, 
a . ezek menny i sége 
b . m e s t e r j e l z é s e 

A hangsze rek fe le lősének neve és c i m e 

Az adat lap l e i r á s a : 

Az adat lap m é r e t e A / 4 fo rmá tum, rekeszeiből c s a k hat s zámozo t t . 
Az adatlapon nyomtatot t s zövegrész n incsen , igy több hely m a r a d az a -
datok be jegyzésé re , é s c s ak ilyen módon a lkalmazható valamennyi billen-
tyűs h a n g s z e r r e . Minden szám egy-egy fogalomkört j e lö l , amely a gya-
kor la t s o r á n könnyen e l sa já t í tha tó , d e a kartonhoz egy szöveggel e l lá to t t , 
z s e b n a p t á r mére tű s é m á t i s használhatunk. 

A v ízsz in tes i r á n y ú (1, 2) r e k e s z b e kerülnek a muzeumi gyakor la t -
ban nélkülözhetet len ada tok : 

1. Tá rgy neve / l e l t á r i száma / nega t ivszám / e lhe lyezés / ke l t ezés 
2. Készí tő m e s t e r neve / m e s t e r j e l z é s / gyá r t á s i s o r s z á m / é s ha 

nincsen j e l z e t e , akkor a h a n g s z e r becsült ko ra 
A függőleges i r á n y ú (3, 4, 5) r e k e s z b e kerülnek a technikai v o n a t -

kozású megál lapí tások: 
3. A klavia túra , 111. az avval össze függő mechanika je l lemzői 
4. A hangszer é p í t é s i - s z e r k e z e t i tulajdonságai ; orgonánál a d i s z p o -

zíció 
5. A zongarafé léknél a hurokkal kapcsolatos adatok, az orgonánál a 

későbbi á t a lak í t á sok folyamán beépítet t e l emek 
A mellékel t (ki töl töt t) adatlapból kitűnik ennek a r endsze rnek a - lé-

nyegében - h á r m a s f e l o s z t á s a : ny i lván ta r t á s i (1-2), technikai (3-5) , és 
végül , a 6. pontban a hangsze r kü l ső l e i r á s a , fényképe, r e s t a u r á l á s á n a k 
időpontja és a vonatkozó i roda lom. 
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Valamennyi m u z e á l i s értékli h a n g s z e r r ő l szükséges lenne egy á t te -
kinthető - a fentiekben i s m e r t e t e t t - adat lap, amely egy-egy lei r ó kata-
lógus e lkész i t é sé t i s megkönnyí tené. Mivel azonban az egyes h a n g s z e r -
csopor tok m á s és m á s je l lemzőkkel rendelkeznek, t e r m é s z e t e s , hogy en-
nek a cé lnak más ké rdéscsopor tok , végső soron m á s beosz t á sú kar ton 
felelne m e g . A legégetőbb mégis a bil lentyűs hangsze rek fe ldolgozása , 
mivel nagy t e r j e d e l m ű e k é s amint ko r sze rű t l enné válnak, f ennmaradásuk 
veszé lyez te te t t . Ez, m a g á t ó l ér te tődően, nem a muzeumokban őrzöt t 
hangsze rek re vonatkozik. 

Mindenese t re a b i l len tyűs hangszereken s ze r ze t t t apasz ta la tok a lap-
án a f e l m é r é s t később a többi h a n g s z e r r e i s ki lehet t e r j e s z t e n i . 
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GRUNDLAGEN DER BEARBEITUNG DER TASTENINSTRUMENTE IN UNGARN 

Das im Ar t ike l besp rochene Kar te ib la t t kann bei d e r Bearbeitung des 
musea len Mus ik in s t rumen tenma te r i a l s behilf l ich se in . In d e r 1. und 2. 
Rubr ik des Blattes werden die wicht igsten Angaben d e r Evidenzhaltung, in 
d e r 3 - 5 . die technischen Daten, in d e r 6. die ä u s s e r e Beschreibung und 
die Photographie angeb rach t . 

Die durch die Dre i te i lung des Kar te i lb la t tes e r z i e l t e Anschaulichkeit 
und die sich auf a l l e Gebiete e r s t r e c k e n d e Ausführ l i chke i t ermögl icher 
e ine w i s s e n s c h a f t l i c h e r Zusammenfassung . 

Die bei d e r Bearbei tung der Tas t en ins t rumen te gewonnene E r f ah rung 
kann uns zu r mi t ähn l i che r Methode durchgeführ ten wissenschaf t l i chen 
Aufnahme a n d e r e r I n s t r u m e n t s a r t e n ve rhe l fen . 
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Képjegyzék 

1. kép 16. századi török m i n i a t u r a : Száva pa r t i k is e rőd í tmények . 

2. kép 16. századi tö rök m i n i a t u r a : Szabáccsal szemben és a k ö r -
nyéken e lhelyezkedő v á r a k , te lepülések. 

3. kép 16. század i török m i n i a t u r a : Szabáccsal szemben és a k ö r -
nyéken e lhelyezkedő v á r a k , te lepülések. 

4 . kép 16. század i török m i n i a t u r a : Harsány, Mohács . 
5. kép 16. század i török m i n i a t u r a : Szekszárd , Tolna . 

6 . kép Erdélyi r o m á n o k . Coenrads Lauwers r é z m e t s z e t e Paul F e l d -
m a y r után. 1663. 

7. kép Erdélyi s z á s z polgár . Viz fes tmény . 1680-as évek. 
8. kép Horvát h a t á r ő r . Martin Enge lbrech t sz ineze t t r é z m e t s z e t e . 

18. század második f e l e . 

9. kép Pest megyei magya r p a r a s z t o k . Vinzenz GeorgKininger s z i -
nezett r é z m e t s z e t e . 1804. 

10. kép Szlovák p a r a s z t l á n y . Vinzenz Georg Kininger szinezet t r é z -
me t sze t e . 1.804. 

11. kép Magyar c s i k ó s . Karl Beyer szinezet t r é z m e t s z e t e B ikkes sy -
Heinbucher József után. 1816. 

12 .kép Magyar j u h á s z . Théodore Vale r io r ézka rca 1850-es évek . 
13. kép Román pa r a sz t a s szonyok . Kar l Beyer sz ineze t t r é z m e t s z e t e 

Bikkessy-Heinbucher József után. 1816. 
14. kép Szlovák dró tkö tő . Théodore Valer io r é z k a r c a . 1855. 

15 .kép Miseruha p i r o s se lyem, a r a n y - e z ü s t fonalas h imzésse l , a 
Károlyi é s Sennyey c sa l ád c ímeréve l . 1670. 

16. kép Urasz ta l i t e r í t ő 1651 é v s z á m m a l . 
17. kép Uraszta l i t e r i t ő s a rokmot ivuma . Arany é s ezüs t fonalas h i m -

zés , 17. s z á z a d közepe. 
18 .kép Urasz ta l i t e r i t ő s a rokmot ivuma . Aranyfonalas h imzés , 17. 

század közepe . 

19. kép Lórántffy Zsuzsánna v ö r c s - z ö l d bá r sony te r i tő je , 17. s z á z a d 
második negyede . 

20. kép Antependium r é s z l e t e , 17. század közepe. 
2 1 . k é p Lepedőszél h í m z é s e , 17. s zázad közepe. 

2 2 . k é p Párnalap s z í n e s v i rág töves h ímzésse l , 17. század közepe . 

139 



23. kép Párna lap indával összekapcso l t v i r ág töves h i m z é s s e l , 17.szá -
zad közepe. 

24. kép Párnahuzat indás v i rágtöves h i m z é s s e l , Erdé ly , 17. század 
közepe . 

25 .kép Lepedőhimzés . "Point de Hongr ie" technikával v a r r o t t . E r -
dé ly , 17. század közepe. 

26. kép Lepedőszé l . Virágtöves h i m z é s e kaze t tás e l r e n d e z é s ű . 17. 
s z á z a d második f e l e . 

27. kép Lepedőszél , hullámindában á l ló v i rág töves min táva l . 17. szá -
zad közepe. 

28. kép Párnavég . A v i rágtöveket kapcso ló indákat sza lagból alakí-
tot t c s o m ó d i sz i t i . 17. század közepe . 

29. kép Párnavég. A dus S alakú indáka t a g ráná ta lmáva l gyiirü fog-
ja ö s s z e . Erdé ly , 17. század közepe . 

3 0 . k é p Párnavég . Hullámindában nagy tulipánokkal, 17. század k ö -
zepe . 

31. kép Lepedőszé l vagda lásos h i m z é s s e l , hullámindában á l ló v i rág-
tövekkel . 17. s z á z a d második f e l e . 

32. kép Fonot tö l téses h i m z é s m e r e v hu l lámindás min táva l . 17. szá -
zad közepe. 

33. kép Lepedőszé l . Vagdalásos h i m z é s é n S alakú indák sorakoznak. 
17. s zázad második fe le . 

34. kép Ura sz t a l i t e r i t ő , s a rokd i sz i tménye gráná ta lma bokor vont -
a r a n y h i m z é s s e l . 16. század m á s o d i k fe le . 

35. kép Kendővég leveles bokrokkal. 17. század közepe. 
36. kép Nyereg taka ró h i m z é s e . 17. s z á z a d közepe. 
37 .kép Ura sz t a l i t e r i t ő s a rokmot ivuma . 17. század közepe. 

38. kép Párnavég, indás g ráná ta lmákka l . 17. század közepe. 
39. kép Ura sz t a l i t e r i t ő s a r k a g r á n á t a l m á s cs igás indával . 17. s zá -

zad közepe. 
40. kép U r a s z t a l i t e r i t ő h imzése n a p r a f o r g ó s cs igás indával . 17.szá-

zad közepe. 
4 1 . k é p Bánffi Kata u r a s z t a l i t e r i t ő j é n e k körbe komponált motívuma 

c i m e r á l l a t t a l . 17. század közepe . 

42. kép Párna lap , c e n t r á l i s e l r endezésű virágtővel é s ananászmot i -
v u m m a l . 17. s zázad közepe. 

43. kép Ol t á r t e r i t ő , s a r l ó s leveles s z e g f ü s mintával . 17. század kö-
zepe . 

44. kép Ol t á r t e r i t ő , s a r l ó s leveles v i r á g o k sorával . 17. század kö-
zepe . 



4 5 . k é p Abrosz szegé lye és s a rq j ano t í vuma . 17. század közepe. 
46 . kép Bethlen G á b o r erdélyi f e j e d e l e m második fe lesége , Branden-

burgi Katal in d í s z ruhá j ának h ímzése , 1620-as évek. 

47 . kép V . J . R e i m : Az o r szágház Pozsonyban. R é z k a r c . 
48 . kép I smere t l en m e s t e r : A buda i országház t e rmeinek b e l s e j e . 

Rézkarc . 

49 . kép A.J. G r o i t s c h : Az a l ső t áb l a ü lése Pozsonyban. 1837. Réz-
metsze t . 

5 0 . k é p A.J. G r o i t s c h : A fe l ső táb la ü lése Pozsonyban. 1837. R a j z . 

51. kép Walzel A . F . : Az a l sóház Ülés terme a Nemzet i Muzeumban. 
1848. L i t o g r á f i a . 

52 . kép Walzel A . F . : A f e l s ő h á z ü l é s t e r m e a Vigadóban. 1848. L i -
tográf ia . 

53. kép K. Schütz: I . Ferenc k o r o n á z á s i ka rdvágása . Rajz . 
54. kép Famet sze t Székely Bertalan r a j z a nyomán:Az országház m e g -

nyitása. 1865. december 15. 

55. kép Slowikowski Adám: A r é g i képviselőház Pes ten . Színezett l i -
tográf ia . 

56. kép A régi képviselőház ü l é s t e r m e . 1865. F a m e t s z e t . 

57. kép Szeremley Miklós: A m i n i s z t e r e k és a baloldal . Ka r ika tú ra , 
1848. L i t o g r á f i a . 

58. kép Vadász E n d r e : A Pa r l amen t épülete a budai Duna p a r t r ó l . 
Rézkarc . 
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